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Gebrauchsanweisung
Glatteisen Typ 4466

Allgemeine Sicherheitshinweise

A

BestimmungsgemaéBe Verwendung

Nutzen Sie Glatteisen ausschlieBlich zum Glatten von
menschlichem Haupthaar.

Dieses Gerat ist fiir den Gebrauch in gewerblichen Berei-
chen konstruiert.

Lesen und beachten Sie alle Sicherheitshinweise
und bewahren Sie diese auf!

Anforderungen an den Anwender

Lesen Sie vor der ersten Inbetriebnahme die Betriebsan-
leitung vollstandig durch und machen Sie sich mit dem
Gerdt vertraut.

Dieses Gerat ist nicht fir den Gebrauch von Personen
(einschlieBlich Kindern) mit verringerten kérperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Wissen bestimmt, es sei denn, sie werden
beaufsichtigt oder erhielten eine Anweisung hinsichtlich
des Gebrauches des Gerates von einer Person, die fiir ihre
Sicherheit verantwortlich ist. Kinder sollten beaufsichtigt
werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat
spielen.

Nur fiir europdische Markte:

Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Per-
sonen mit reduzierten physischen, sensorischen oder men-
talen Féhigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wis-
sen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich
des sicheren Gebrauchs des Gerdtes unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.
Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen.

Reinigung und Benutzer-Wartung diirfen nicht durch
Kinder durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind
beaufsichtigt.

Die Gerdteverpackung nicht in die Hande von Kindern
gelangen lassen, da hiervon Gefahren ausgehen kdnnen
(Erstickungsgefahr!).

Das Gerat auBerhalb der Reichweite von Tieren und vor
Witterungseinfliissen geschiitzt ablegen.

Gefahrdungen

Gefahr! Stromschlag durch Schaden am Gerit/

Netzkabel.

» Das Gerat nicht benutzen, wenn es nicht ord-
nungsgemdB funktioniert, wenn es beschadigt
ist, oder wenn es ins Wasser gefallen ist. Um
Gefdhrdungen zu vermeiden, diirfen Repara-
turen ausschlieBlich von einem autorisierten
Servicecenter oder von einer elektrotechnisch

®

ausgebildeten Fachkraft unter Verwendung von
Original-Ersatzteilen durchgefiihrt werden.

» Das Gerdt niemals mit einem beschédigten
Netzkabel verwenden. Das Netzkabel des Gerates
kann nicht ersetzt werden. Bei beschadigtem
Netzkabel ist das Gerdt zu verschrotten.

Gefahr! Stromschlag durch eintretende

Fliissigkeit.

» Dieses Gerat nicht in der Nahe von Badewannen,
Duschwannen oder anderen GefdBen benutzen,
die Wasser enthalten. Ebenfalls nicht an Orten
mit hoher Luftfeuchtigkeit benutzen.

» BeiVerwendung des Gerétes im Badezimmer ist
nach Gebrauch sofort der Netzstecker zu ziehen,
da die Nahe von Wasser eine Gefahr darstellt,
auch wenn das Gerét ausgeschaltet ist.

» Elektrogerdte stets so ablegen bzw. aufbewahren,
dass sie nicht ins Wasser (z.B. Waschbecken)
fallen konnen.

» Das Gerat niemals mit feuchten Handen benutzen
sowie den Netzstecker ein- und ausstecken.

» Ein ins Wasser gefallenes und mit dem Netz ver-
bundenes Elektrogerdt auf keinen Fall beriihren
oder ins Wasser fassen. Sofort den Netzstecker
ziehen. Das Gerdt vor erneuter Inbetriebnahme in
einem Servicecenter Giberpriifen lassen.

» Das Gerdt nur in trockenen Raumen benutzen
und aufbewahren.

> Als zusatzliche Sicherheitsmanahme wird
der Einbau einer gepriiften Fehlerstrom-
Schutzeinrichtung (RCD) mit einem Bemessungs-
auslosestrom von nicht mehr als 30 mA in den
Stromkreis empfohlen. Fragen Sie Ihren Elektroin-
stallateur um Rat.

Explosionsgefahr!

» Das Gerdt niemals in Umgebungen benutzen, in
denen sich eine hohe Konzentration an Aerosol-
(Spray-) Produkten befindet, oder in denen Sauer-
stoff freigesetzt wird.

Gefahr! Entziindlich!

» Das Gerat niemals mit als entziindlich
gekennzeichneten Aerosol-(Spray-) Produkten
einspriihen.

Warnung! Verbrennungs- und Brandgefahr.
» Die Heizplatten sind wéhrend und direkt nach
Gebrauch sehr heiB8. Niemals mit der Haut,



Kopfhaut oder Augen in Berihrung bringen! Sie
kénnen sich verbrennen!

» Halten Sie das Gerét von kleinen Kindern fern,
inshesondere wahrend des Gebrauchs und des
Abkiihlens.

» Halten Sie immer einen ausreichenden Abstand
zu allen brennbaren Gegensténden.

» Legen Sie das Gerat wahrend und nach Gebrauch
auf einer festen und hitzbestandigen Flache ab.

» Lassen Sie das Gerdt niemals unbeaufsichtigt,
solange es an die Stromversorgung angeschlos-
sen ist.

» Lassen Sie das Gerat vollstandig abkiihlen, bevor
Sie es reinigen oder verstauen.

Vorsicht! Schaden durch unsachgemaBe
! Handhabung.

» Um Schédigungen des Haares zu vermeiden,
sicherstellen, dass sich keine chemischen Subs-
tanzen mehr aus Dauerwellen oder Kolorierungen
im Haar befinden.

> Betreiben Sie das Gerdt ausschlieBlich mit der auf
dem Typenschild angegebenen Spannung.

» Verwenden Sie ausschlieBlich das vom Hersteller
empfohlene Zubehor.

» Das Gerdt nicht am Netzkabel tragen und zum
Trennen vom Stromnetz immer am Stecker und
nicht am Kabel oder am Gerét ziehen.

» Das Netzkabel und das Gerat von heifen Oberfla-
chen fernhalten.

» Das Gerdt nicht mit verdrehtem oder abgeknick-
tem Netzkabel aufbewahren.

Symbol Schutzklasse II.

CE-Konformitatszeichen.

UKCA-Konformitdtszeichen fiir den britischen Markt.

EAC-Konformitatszeichen fiir das Gebiet der Eurasi-
schen Wirtschaftsunion.

WEEE-Kennzeichnung zum Verbot der Entsorgung
von elektrischen und elektronischen Geréten im
Hausmiill.

Die folgenden Symbole und Signalworte werden in unseren
Betriebsanleitungen verwendet:

GEFAHR
Gefahr durch Stromschlag mit méglicher schwerer
Kérperverletzung oder Tod als Folge.

GEFAHR
Explosionsgefahr mit moglicher schwerer Kérperver-
letzung oder Tod als Folge.

GEFAHR

Gefahr durch die Verwendung entziindlicher Stoffe.
Durch Brandentstehung mdgliche schwere Koérper-
verletzung oder Tod als Folge.

WARNUNG
Warnung vor einer moglichen Kérperverletzung oder
einem gesundheitlichen Risiko.

Allgemeine Benutzerhinweise
Informationen zum Gebrauch der Betriebsanleitung
» Bevor Sie das Gerat zum ersten Mal in Betrieb nehmen,

> e b b

muss die Betriebsanleitung vollstandig gelesen und ver-
standen werden.

Betrachten Sie die Betriebsanleitung als Teil des Produkts
und bewahren Sie sie gut und erreichbar auf.

Diese Betriebsanleitung kann auch als PDF-Datei von unse-
ren Servicecentern angefordert werden. Die EG-Konformi-
tdtserklarung kann auch in weiteren Amtssprachen der EU
von unseren Servicecentern angefordert werden.

Fiigen Sie diese Betriebsanleitung bei Weitergabe des
Gerates an Dritte bei.

! VORSICHT
Hinweis auf die Gefahr von Sachschéden.

Hinweis mit niitzlichen Informationen und Tipps.

»  Sie werden zu einer Handlung aufgefordert.

1. Fihren Sie diese Handlungen in der beschriebenen
2. Reihenfolge durch.

Symbolerklarung
Die folgenden Symbole werden auf dem Gerét verwendet:

@" VERBOT
E; Dieses Symbol verbietet die Verwendung des Gerates

in der Nahe von Badewannen, Duschen, Wasch-
becken und anderen mit Wasser gefiillten Behaltern.




Produktbeschreibung
Bezeichnung der Teile (Abb. 1)

Heizplatten, federnd

Griff

Ein-/Ausschalter

Verriegelung

Aufhdngedse

Netzkabel mit Verdrehsicherung
Touch-Display

Touch-lcon zur Temperaturreglung
Temperaturanzeige
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Technische Daten

Betriebsspannung: 100 - 240V AC/ 50/60 Hz
Leistungsaufnahme: 43-47W
Abmessungen (Lx Bx H): 270 x 40 x 30 mm

Gewicht: 240 g ohne Netzkabel
Betriebsbedingungen
Umgebung: 0°C-+40°C

Das Gerat ist schutzisoliert und funkentstort. Es erfiillt die
Anforderungen der EU-Richtlinie Elektromagnetische Ver-
traglichkeit 2014/30/EU und der Niederspannungsrichtlinie
2014/35/EU.

Betrieb
Vorbereitung

» Kontrollieren Sie die Vollstandigkeit des Lieferumfangs.
» Priifen Sie alle Teile auf eventuelle Transportschaden.

Sicherheit
Vorsicht! Schaden durch falsche
! Spannungsversorgung.

> Betreiben Sie das Gerét ausschlieBlich mit der auf
dem Typenschild angegebenen Spannung.

Betrieb

1. Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose. Es erténen
zwei kurze akustisches Signale.

2. Schalten Sie mit dem Ein-/Ausschalter das Glatteisen ein
(Abb 2). Es ertént ein akustisches Signal und der Ein-/Aus-
schalter leuchtet blau. Das Touch-Icon fiir die Temperatur-
reglung blinkt blau. Die voreingestellte Betriebstemperatur
betrdgt 150 °C.

3. Stellen Sie die gewiinschte Temperatur (150 °C - 230 °C)
durch kurzes Beriihren des Touch-Icons ein. Die entspre-
chende Temperatur wird angezeigt. Bei Erreichen der
Betriebstemperatur leuchtet das Touch-Icon dauerhaft und
es ertont ein akustisches Signal.

4. Schalten Sie nach Gebrauch das Glatteisen mit dem Ein-/
Ausschalter aus (Abb. 2). Es ertonen zwei akustische
Signale und die LEDs am Ein-/Ausschalter und am Touch-
Display erldschen.

5. Ziehen Sie den Netzstecker.

6. Lassen Sie das Glatteisen abkiihlen.

0 Zur sicheren Aufbewahrung kann das Glétteisen
zusammengeklappt und verriegelt werden.
1. Klappen und halten Sie das Glatteisen zusammen.
2. Schieben Sie die Verriegelung nach vorn
(Abb. 3@).
3. Um das Glatteisen aufzuklappen, schieben Sie die
Verriegelung nach hinten (Abb. 3®).

Bedienung
Hinweise fiir ein erfolgreiches Styling

1. Waschen und spiilen Sie die Haare gut aus.

2. Trocknen Sie die Haare.

3. Biirsten oder kimmen Sie die Haare.

4. Teilen Sie einzelne Haarstréhnen ab.

5. Platzieren Sie eine abgeteilte Haarstrdhne am Ansatz zwi-
schen den Heizplatten.

6. Halten Sie das Glatteisen gedriickt und ziehen Sie es ent-
lang der Strahne langsam vom Kopf weg.

0 » Haarstréhne nicht ldnger als einige Sekunden im
Glatteisen behalten, da dies sonst zu einer Scha-
digung der Haare fiihren kann.

» Erhohen Sie die Temperatur nur schrittweise.

7. Offnen Sie das Glatteisen und lassen Sie die Haarstrahne
heraus gleiten.

8. Wiederholen Sie diesen Vorgang bis das gewiinschte
Ergebnis erreicht ist.

Instandhaltung

Warnung! Verletzungen und Sachschaden durch
A unsachgeméfBe Handhabung.

» Schalten Sie das Glatteisen vor Beginn aller Rei-
nigungs- und Wartungsarbeiten aus. Trennen Sie
das Glatteisen von der Stromversorgung.

> Lassen Sie das Glatteisen komplett abkihlen.

Reinigung und Pflege

Gefahr! Stromschlag durch eintretende
A Fliissigkeit.
» Tauchen Sie das Glatteisen nicht ins Wasser!
> Lassen Sie keine Flissigkeiten in das Gerateinnere
gelangen.



! Vorsicht! Schiaden durch aggressive Chemikalien.

Aggressive Chemikalien kdnnen das Glétteisen und

das Zubehdr schadigen.

» Verwenden Sie keine Losungs- oder
Scheuermittel.

» Wischen Sie das Glatteisen nur mit einem weichen, eventu-

ell leicht feuchten Tuch ab.

Problembehebung
Glatteisen heizt nicht

Ursache: Defekte Stromversorgung.

» Uberzeugen Sie sich von der einwandfreien Kontaktierung
zwischen Netzstecker und Steckdose. Uberpriifen Sie das
Stromkabel auf eventuelle Beschadigungen.

Wenn Sie das Problem mit diesen Hinweisen nicht beheben
konnen, wenden Sie sich an unsere Servicecenter. Versuchen
Sie keinesfalls das Gerdt selbst zu reparieren!

Entsorgung
Vorsicht! Umweltschaden bei falscher
! Entsorgung.

» Die ordnungsgemaBe Entsorgung dient dem
Umweltschutz und verhindert mégliche schadli-
che Auswirkungen auf Mensch und Umwelt.

Beachten Sie im Falle der Entsorgung des Gerats die jeweiligen
gesetzlichen Vorschriften.

Information zur Entsorgung von elektrischen und elektro-
nischen Geréten in der Europdischen Union:

Innerhalb der Europdischen Union wird fiir elektrisch
betriebene Geréte die Entsorgung durch nationale

mmm  Regelungen vorgegeben, die auf der EU-Richtlinie
2012/19/EU iber Elektronik-Altgeréte (WEEE) basie-
ren. Danach darf das Gerét nicht mehr mit dem
kommunalen Mill oder Hausmiill entsorgt werden.
Das Gerat wird bei den kommunalen Sammelstellen
bzw. Wertstoffhofen kostenlos entgegengenommen.
Die Produktverpackung besteht aus recyclingfahigen
Materialien. Entsorgen Sie diese umweltgerecht und
fiihren diese der Wiederverwertung zu.

Fiir Deutschland gilt:

Besitzer von Altgerdten aus privaten Haushalten
kénnen diese bei den Sammelstellen der offentlich-
rechtlichen Entsorgungstréger oder bei den von
Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG
eingerichteten Riicknahmestellen unentgeltlich
abgeben.




Operating instructions
Hair straightener type 4466

General safety instructions

A

Intended use

Read and observe all safety instructions and
store them in a safe place!

Only use the hair straightener to straighten human head
hair.
This appliance is designed for commercial use.

User requirements

Read the operating manual in full and familiarise yourself
with it before the first use.

This appliance is not intended for use by persons (includ-
ing children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concern-
ing use of the appliance by a person responsible for their
safety. Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

Only for European markets:

This appliance can be used both by children from 8 years of
age and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and/or knowledge, if
they have been given supervision or instruction concerning
the use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children must not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance must never be
carried out by children, unless they are supervised.

Keep packaging away from children because it can pose a
danger (danger of suffocation!).

Keep the appliance out of reach of animals and protected
against the effects of the weather.

Hazards

A

Danger! Electric shock due to damage to appli-

ance/mains cable.

» Do not use the appliance if it is not working
correctly, if it is damaged or if it has fallen into
water. In order to avoid hazards, repairs may only
be performed at an authorised service centre or
by specialists properly trained in the handling of
electrotechnical appliances, and using original
spare parts.

> Never use the appliance if the mains cable is
damaged. The appliance mains cable cannot
be replaced. If the mains cable is damaged, the
appliance must be scrapped.

liquid.
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Danger! Electric shock due to penetration of

Do not use the appliance near bathtubs, showers
or other water-filled containers. It should also not
be used in areas of high humidity.

» If the appliance is being used in a bathroom,
disconnect from the mains immediately after use
because proximity to water presents a risk, even
when the appliance is switched off.

> Always position or store electrical equipment
where it cannot fall into water (e.g. washbasin).

» If you have wet hands, do not use the appliance
and never connect it to or disconnect it from
the mains.

» Never touch electrical equipment that has fallen
into water and is connected to the mains, or
reach into water to retrieve it. Disconnect from
the mains immediately. Have the appliance
inspected at a service centre before using it
again.

» Only use and store the appliance in dry rooms.

» As an additional safety measure, it is recom-
mended that a tested residual current appliance
(RCD) with a residual operating current of not
more than 30 mA be installed in the circuit. Ask
an electrician for advice.

Danger of explosion!

» Never use the product in an environment with a
high concentration of aerosol (spray) products or
in which oxygen is released.

Danger! Flammable!
» The appliance must never be sprayed with aero-
sol (spray) products classified as flammable.

Warning! Burning and fire hazards

» The heating plates are very hot during and also
directly after use. Never allow it to come into
contact with the skin, scalp or eyes! This poses a
burning hazard!

» Keep the appliance away from small children, in
particular during its use and while it is cooling
off.

» Always maintain a sufficient distance from any
flammable items.

» During and after use, place the appliance on a
solid and heat-resistant surface.

> Never leave the appliance unattended while it is
connected to the power supply.



» Allow the appliance to cool down completely
before cleaning or storing it.

Caution! Injuries due to incorrect handling.

! » In order to prevent damage to the hair, ensure
that there are no chemical residues in the hair
after perming or colouring.

» Only operate the appliance with the voltage
stated on the nameplate.

» Only use accessories recommended by the
manufacturer.

» Do not carry the appliance by the mains cable
and, when disconnecting the appliance from the
mains, always pull the plug rather than the cable
or the appliance.

» Keep the mains cable and appliance away from
hot surfaces.

» Make sure that the mains cable is not twisted or
kinked when stored.

General user information

Information about using the operating manual

> Before using the appliance for the first time, you must read
and understand the operating manual completely.

> Consider the operating manual as part of the product and
store it in a safe and accessible place.

» This operating manual is also available in PDF format from
our service centres. The EC declaration of conformity can
also be requested in other official EU languages from our
service centres.

» Include this operating manual if passing the appliance on
to a third party.

Explanation of symbols
The following symbols are used on the appliance:

@) PROHIBITED
E; This symbol prohibits the use of the appliance near

bathtubs, showers, washbasins and other water-filled
containers.

IEI Protection class Il symbol.
c € CE conformity marking.

UK  UKCA conformity marking for the British market.

CA

t ! EAC conformity marking for the Eurasian Economic
L

Union.

| —t

WEEE marking prohibiting the disposal of electrical
and electronic devices with domestic waste.

The following symbols and signal words are used in our oper-
ating manual:

DANGER
/ 7\ Danger of electrical shock which may result in serious
physical injury or death.

DANGER
Danger of explosion which may result in serious
physical injury or death.

DANGER

Danger due to the use of flammable materials. Dan-
ger of fire development which may result in serious
physical injury or death.

WARNING
Warning of possible physical injury or a health risk.

e b

CAUTION
Information about danger of material damage.

Note with useful information and tips.

> Action to be taken by owner.

1. Carry out these actions in the sequence described.

Product description
Description of parts (Fig. 1)

Heating plates, springloaded

Handle

On/off switch

Locking fixture

Hanging loop

Mains cable with anti-twist protection
Touch display

Touch icon for temperature control
Temperature display

—IXIoommoNnw>

Technical data

100 - 240 V AC/50/60 Hz
43 -47W

270 x 40 x 30 mm

240 g without mains cable

Operating voltage:
Power consumption:
Dimensions (L x W x H):
Weight:

Operating conditions

Ambient temperature: 0°C-+40°C




The appliance is safety insulated and radio screened. It meets
the requirements of EU Electromagnetic Compatibility Direc-
tive 2014/30/EU and Low Voltage Directive 2014/35/EU.

Operation
Preparation

» Check that the contents are complete.
» Check all the parts for possible transport damage.

Safety

Caution! Damage due to incorrect power supply.
! > Only operate the appliance with the voltage
stated on the nameplate.

Operation

1. Insert the mains plug into the socket. A brief acoustic sig-
nal will sound twice.

2. Switch on the hair straightener (Fig. 2) using the on/off
switch. An acoustic signal will sound and the on/off switch
will illuminate blue. The touch icon for the temperature
control will flash blue. The preset operating temperature
is 150°C.

3. Set the desired temperature (150°C - 230°C) by briefly tap-
ping the touch icon. The corresponding temperature will
be displayed. Once the operating temperature has been
reached, the touch icon will illuminate permanently and an
acoustic signal will sound.

4. After using the hair straightener, switch it off using the
on/off switch (Fig. 2). Two acoustic signals will sound and
the LEDs on the on/off switch and the touch display will
go out.

5. Disconnect from the mains.

6. Allow the hair straightener to cool down.

The hair straightener can be folded together and

locked in place for safe storage.

1. Fold the hair straightener together and hold it
in place.

2. Slide the locking fixture forwards (Fig. 3@).

3. To reopen the hair straightener, slide the locking
fixture back (Fig. 3®).

Operation
Tips for successful styling

1. Wash and rinse the hair well.

2. Dry the hair.

3. Brush or comb the hair.

4, Section off individual strands of hair.

5. At the hairline, place a section of hair between the heat-
ing plates.

6. Keep the hair straightener pressed together and slowly pull
it down the section of hair and away from the head.

0 » Do not leave the sections of hair in the hair
straightener for more than a few seconds, other-
wise this could damage the hair.

» Only increase temperature gradually.

7. Open the hair straightener and allow the section of hair
to slip out.

8. Repeat this process until the desired result has been
achieved.

Maintenance

Warning! Injuries and material damage due to

~ incorrect handling.

» Switch off the hair straightener before cleaning it
or performing any maintenance. Disconnect the
hair straightener from the power supply.

> Allow the hair straightener to cool down
completely.

Cleaning and care

Danger! Electric shock due to penetration of
A liquid.
» Do not immerse the hair straightener in water!
» Do not allow any liquid to get inside the
appliance.

Caution! Danger from aggressive chemicals.

! Aggressive chemicals could damage the hair straight-
ener and accessories.
> Never use solvents or scouring agents.

> Only wipe the hair straightener with a soft cloth, which
may be dampened slightly.

Problem elimination
Hair straightener does not heat up.
Cause: Defective power supply.

> Make sure that contact between the mains and the socket
is faultless. Check the mains cable for possible damage.

In the event that this information does not help you resolve
your problem, please contact our service centre. Never attempt
to repair the appliance yourself!



Disposal

Caution! Environmental damage in the case of
! incorrect disposal.
» Correct disposal will ensure environmental
protection and prevent any potentially harmful
impacts on people and the environment.

Adhere to the relevant legal requirements when disposing of
the appliance.

Information on the disposal of electrical and electronic
appliances in the European Union:

Within the European Union, national regulations are
specified for the disposal of electrical appliances
mmm  based on EU Waste Electrical and Electronic Equip-
ment Directive 2012/19/EU (WEEE). In accordance
with this, the appliance can no longer be disposed of
with the local or domestic waste. The appliance will
be accepted free of charge by local collection points
or recycling centres. The packaging for this product is
made from recyclable materials. Dispose of this in an
environmentally friendly manner by recycling it.




Mode d’emploi
Fer a lisser, type 4466

Consignes générales de sécurité

A

Utilisation conforme

Lisez, respectez toutes les consignes de sécurité
et conservez celles-ci !

Utilisez les fers a lisser exclusivement pour le lissage de
cheveux humains.
Cet appareil est destiné a un usage par des professionnels.

Exigences envers |'utilisateur

Avant la premiére mise en service, lisez intégralement le
mode d’emploi et familiarisez-vous avec I'appareil.

Cet appareil n'est pas prévu pour une utilisation par des
personnes (enfants compris) dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont amoindries ou manquant
d'expérience et de connaissances, sauf si elles sont sur-
veillées ou ont recu des instructions sur |'utilisation de
I'appareil de la part d’une personne responsable de leur
sécurité. Les enfants doivent étre gardés sous surveillance
pour éviter qu'ils ne jouent avec |'appareil.

Uniquement pour les marchés européens :

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de 8 ans

ou plus ainsi que par des personnes & capacités phy-
siques, sensorielles ou mentales réduites, ou manquant
d'expérience et/ou de connaissances, dés lors qu'ils sont
surveillés ou ont été instruits au sujet de I'utilisation stire
de I'appareil et ont compris les dangers qui y sont liés. Ne
laissez pas les enfants jouer avec I'appareil. Le nettoyage et
I'entretien par I'utilisateur ne doivent pas étre confiés a des
enfants, sauf s'ils sont surveillés.

Conservez I'emballage de I'appareil a I'abri des enfants,
parce qu'il peut représenter un danger (risque d'étouffe-
ment ).

Rangez I'appareil hors de portée des animaux et a |'abri
des intempéries.

Risques

Danger ! Risque d'électrocution di a des dété-

riorations de I'appareil ou du cable secteur.

> N'utilisez pas I'appareil s'il ne fonctionne pas
correctement, s'il est endommagé ou s'il est
tombé dans I'eau. Pour éviter tout danger, les
réparations ne doivent étre effectuées que par un
centre de service autorisé ou par un spécialiste
formé en électrotechnique, qui utilisera des
piéces de rechange d'origine.

> N'utilisez jamais I'appareil si le cable est endom-
magé. Le cable secteur de I'appareil ne peut pas
étre remplacé. Si le cable secteur est endom-
magé, il faut mettre I'appareil au rebut.
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Danger ! Risque d'électrocution liée a la péné-

tration de liquide.

» N'utilisez pas cet appareil a proximité de bai-
gnoires, de bacs de douche ou d'autres récipients
contenant de I'eau. Ne I'utilisez pas non plus dans
des endroits a forte humidité ambiante.

> Sil'appareil est utilisé dans la salle de bain,
débrancher la fiche secteur immédiatement aprés
I'utilisation, car la proximité d'eau représente un
danger, méme si I'appareil est éteint.

» Rangez ou stockez toujours les appareils élec-
triques de sorte qu'ils ne puissent pas tomber
dans I'eau (par ex. dans un lavabo).

» Ne jamais toucher |'appareil, ni brancher ou
débrancher la fiche avec des mains humides.

» Ne touchez en aucun cas un appareil électrique
tombé dans I'eau et raccordé au secteur, ou l'eau
dans laquelle I'appareil est tombé. Débranchez
immédiatement la fiche. Avant toute remise en
service, faites examiner |'appareil par un centre
de SAV.

» Utilisez et rangez I'appareil uniquement dans des
endroits secs.

» Atitre de mesure de sécurité supplémentaire,

il est recommandé de mettre en place dans le
circuit électrique un dispositif de protection
contrélé a courant différentiel résiduel (RCD)
ayant un courant de déclenchement n'excédant
pas 30 mA. Renseignez-vous auprés de votre
électricien spécialiste.

Risque d’explosion !

» N'utilisez jamais I'appareil dans un environ-
nement contenant une forte concentration de
produits aérosols (sprays) ou dans lequel de
I'oxygéne est libéré.

Danger ! Inflammable !
» Ne jamais pulvériser I'appareil avec des produits
(sprays) aérosol inflammables.

Avertissement ! Risque de bralures et

d'incendie.

» Les plaques chauffantes sont trés chaudes pen-
dant et immédiatement aprés |'utilisation. Ne les
mettez jamais en contact avec la peau, le cuir
chevelu ou les yeux ! Vous risquez de vous brdler!

» Tenez |'appareil & distance des enfants, en parti-
culier durant |'utilisation et le refroidissement.

» Conservez toujours une distance suffisante entre
I'appareil et les objets inflammables.



» Posez |'appareil durant et aprés I'utilisation sur
une surface solide et résistante a la chaleur.

» Ne laissez jamais I'appareil sans surveillance tant
qu'il est raccordé a I'alimentation électrique.

» Laissez I'appareil refroidir complétement avant de
le nettoyer ou de le ranger.

Prudence ! Risque de dommages liés a une uti-
! lisation non-conforme.

» Pour éviter d’abimer les cheveux, assurez-vous
que la chevelure ne contienne plus de substances
chimiques suite a une permanente ou une
coloration.

» Utilisez I'appareil exclusivement avec la tension
indiquée sur la plaque signalétique.

» Utilisez exclusivement les accessoires recomman-
dés par le fabricant.

» Ne portez pas I'appareil par le cable secteur. Pour
le débrancher, tirez toujours sur la fiche et non
sur le cable ou I'appareil.

» Tenez |'appareil et e cable secteur éloignés des
surfaces chaudes.

» Ne stockez pas I'appareil avec un cable vrillé ou
pincé.

Conseils généraux d'utilisation
Informations concernant l'utilisation du mode d’emploi

> Avant la premiére mise en service de I'appareil, vous devez
avoir lu et compris intégralement le mode d'emploi.

» Vous devez considérer le mode d'emploi comme partie
intégrante du produit et le conserver soigneusement dans
un endroit facilement accessible.

» Nos centres de SAV peuvent également vous envoyer
ce mode d'emploi sous forme de fichier PDF sur simple
demande. La déclaration de conformité CE peut également
étre demandée a nos centres de SAV dans d'autres langues
officielles de I'UE.

> Joignez ce mode d'emploi a I'appareil lorsque vous le
remettez a un tiers.

Explication des symboles
Les symboles suivants sont apposés sur cet appareil.

INTERDICTION

-g’ Ce symbole signale I'interdiction d'utiliser cet appa-
reil & proximité d'une baignoire, d"une douche ou de
tout autre récipient rempli d"eau.

IE Symbole Classe de protection Il.

c € Marquage de conformité CE.

WK Marquage de conformité UKCA pour le marché

Cn britannique.

t \ ! Marquage de conformité EAC pour la zone de I'Union
[

économique eurasiatique.

Marquage WEEE relatif a I'interdiction de I'élimination
d'appareils électriques et électroniques dans les
mmm  Jéchets ménagers.

FR N A DEPOSER A DEPQSER
Cet appareil, EN MAGASIN EN DECHETERIE
ses accessoires
et cordons

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil |

Les symboles et mots-clés suivants sont utilisés dans nos
modes d'emploi:

DANGER
\ Risque d'électrocution pouvant entrainer des bles-
sures graves ou la mort.

DANGER
Risque d'explosion pouvant entrainer des blessures
graves ou la mort.

DANGER
Danger en cas d'utilisation de substances inflam-

mables. Les incendies peuvent entrainer des bles-
sures graves ou la mort.

AVERTISSEMENT
Risque de blessures éventuelles ou risque pour la
santé.

! ATTENTION
Indication de risques de dommages matériels.

Conseils et informations utiles.

> Vous étes invité(e) a exécuter une action.

1. Exécutez ces actions dans l'ordre décrit.




Description du produit
Désignation des éléments (Fig. 1)

Plagues chauffantes, flottantes

Manche

Touche marche / arrét

Verrouillage

Anneau d'accrochage

Cable secteur avec sécurité anti-vrillage
Touch-Display (Ecran tactile)

Touch-Icon (Icone tactile) pour la régulation de la
température

Témoin de température
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Caractéristiques techniques

Tension de service : 100 - 240V CA / 50/60 Hz
Puissance absorbée : 43-47W

Dimensions (Lx I x h) : 270 x 40 x 30 mm

Poids : 240 g sans cable secteur
Conditions de fonctionnement
Environnement : 0°C-+40°C

L'appareil est équipé d'une double isolation et d'un dispositif
d'antiparasitage. Il satisfait aux exigences de la directive euro-
péenne 2014/30/UE « Compatibilité électromagnétique » et de
la directive 2014/35/UE « Basse tension ».

Fonctionnement
Préparation

» Controlez I'intégralité de la livraison.
> Vérifiez que les pieces n'aient pas été endommagées au
cours du transport.

Sécurité
Attention ! Risque de dommages liés a une ten-
! sion d'alimentation inadaptée.
> Utilisez I'appareil exclusivement avec la tension
indiquée sur la plaque signalétique.

Fonctionnement

1. Branchez la fiche dans la prise. Deux signaux acoustiques
brefs retentissent.

2. Mettez le fer a lisser en marche par l'interrupteur Marche/
Arrét (Fig. 2). Un signal acoustique retentit et I'interrupteur
Marche/Arrét s'éclaire en bleu. Licone tactile destinée a la
régulation de la température clignote en bleu. La tempéra-
ture de service préréglée est de 150°C.

3. Réglez la température souhaitée (150 °C - 230 °C) en
touchant briévement I'icone tactile. La température corres-
pondante s'affiche. Lorsque la température de service est
atteinte, I'icone tactile reste éclairée en permanence et un
signal acoustique retentit.

4. Apres utilisation, arrétez le fer a lisser par l'interrupteur
Marche / Arrét (Fig. 2). Deux signaux acoustiques reten-
tissent et les LED de I'interrupteur Marche/Arrét et de
I'écran tactile s'éteignent.

5. Débranchez la prise secteur.

6. Laissez le fer a lisser refroidir.

0 Pour un rangement en toute sécurité, le fer a lisser
peut étre replié et verrouillé.
1. Repliez et maintenez le fer a lisser.
2. Faites glisser le verrouillage vers |'avant
(Fig. 3@).
3. Pour déplier le fer a lisser, faites glisser le ver-
rouillage vers l'arriere (Fig. 3®).

Utilisation
Conseils pour une mise en forme réussie

1. Lavez les cheveux et rincez-les soigneusement.

2. Séchez les cheveux.

3. Brossez ou peignez les cheveux.

4. Séparez les cheveux en méches.

5. Placez une méche entre les plaques chauffantes en partant
de la racine.

6. Maintenez le fer a lisser fermé et tirez-le lentement le long
de la meche, en I'éloignant de la téte.

0 » Ne laissez pas la meche plus de quelques
secondes dans le fer a lisser, ceci pouvant abimer
les cheveux.

» N‘augmentez la température que
progressivement.

7. Ouvrez le fer a lisser pour libérer la méche de cheveux.
8. Répétez le processus jusqu'a obtention du résultat
recherché.

Entretien

Avertissement ! Risque de blessures et dommages

matériels liés a une utilisation non-conforme.

> Arrétez le fer a lisser avant toute opération de
nettoyage et de maintenance. Débranchez le fer a
lisser de I'alimentation électrique.

> Laissez le fer a lisser refroidir entiérement.

Nettoyage et entretien
Danger ! Risque d'électrocution liée a la pénétra-
A tion de liquide.
» Ne pas plonger le fer a lisser dans I'eau !
> Ne laissez pas de liquides pénétrer a l'intérieur
de I'appareil.



Attention ! Risque de dommages liés a des pro-
! duits chimiques agressifs.
Les produits chimiques agressifs peuvent endomma-
ger le fer a lisser et les accessoires.
» N'utilisez ni solvants, ni produits abrasifs.

> Essuyez le fer a lisser uniqguement avec un chiffon doux,
éventuellement légérement humide.

Résolution des problémes
Le fer a lisser ne chauffe pas.

Cause : Alimentation électrique défectueuse.
> Vérifiez le bon contact entre la fiche et la prise. Vérifiez si le
cable d'alimentation présente des dommages.

Si le probléme persiste malgré ces conseils, adressez-vous &
notre centre de SAV. N'essayez jamais de réparer |'appareil
vous-méme.

Mise au rebut

Attention ! Risque de dommages environnemen-
! taux en cas de mise au rebut inadaptée
> La mise au rebut conforme protége I'environ-
nement et empéche les impacts possibles sur
I'homme et I'environnement.

Lors de la mise au rebut de I'appareil, respectez les réglemen-
tations légales en vigueur.

Informations concernant la mise au rebut d’appareils élec-
triques et électroniques dans I'Union européenne :

Au sein de I'Union européenne, des réglementations

E nationales reposant sur la directive 2012/19/UE

mmm  relative aux déchets d'équipements électriques et
électroniques (DEEE) définissent la mise au rebut des
appareils électriques. Conformément a cette régle-
mentation, I'appareil ne doit plus étre jeté dans les
ordures communales ou ménagéres. L'appareil peut
étre remis gratuitement aux centres de collecte com-
munaux ou aux entreprises de traitement de déchets.
L'emballage de ce produit se compose de matériaux
recyclables. Pensez a respecter I'environnement et
apportez-le au recyclage.




Istruzioni per I'uso
Piastra lisciacapelli tipo 4466

Avvertenze generali sulla sicurezza

A

Uso previsto

Leggere e osservare tutte le avvertenze di sicu-
rezza e conservarle!

Utilizzare i lisciacapelli solo per lisciare capelli umani.
Questo apparecchio @ stato realizzato per I'uso in ambiti
professionali.

Requisiti dell'utente

Prima della prima messa in funzione, leggere per intero il
manuale d'istruzione e familiarizzare con I'apparecchio.
Questo apparecchio non ¢ destinato all'impiego da parte
di persone (ivi inclusi anche i bambini) con ridotte capacita
fisiche, sensoriali o psichiche o, ancora, che non abbiano
esperienza o competenza nell'uso del medesimo, a meno
che non vengano sorvegliati o ricevano istruzioni sull'uso
dell'apparecchio da una persona che & responsabile della
loro sicurezza. Sorvegliare i bambini onde accertare che
non utilizzino I'apparecchio come un giocattolo.

Solo per mercati europei:

Questo apparecchio puo essere utilizzato dai bambini a
partire dagli 8 anni nonché da persone con capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali ridotte o, ancora, che non abbiano
esperienza o competenza nell'uso del medesimo, se ven-
gono sorvegliati o ricevano istruzioni circa I'uso sicuro
dell'apparecchio e abbiano compreso i pericoli risultanti. |
bambini non devono giocare con I'apparecchio. La pulizia
e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere
eseguite da bambini, a meno che cio non avvenga sotto
sorveglianza.

Non lasciare la confezione dell'apparecchio in mano a
bambini, in quanto puo essere fonte di pericoli (pericolo di
soffocamento!).

Conservare I'apparecchio lontano dalla portata di animali e
protetto dagli agenti atmosferici.

Pericoli

A

Pericolo! Folgorazione causata da danni all'ap-

parecchio/al cavo elettrico.

> Mai utilizzare |'apparecchio se non funziona
correttamente, se & danneggiato o se & caduto
nell'acqua. Per evitare pericoli, le riparazioni
devono essere eseguite esclusivamente da un
centro di assistenza autorizzato o da uno specia-
lista con formazione elettrotecnica e impiegando
ricambi originali.
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Mai utilizzare I'apparecchio con un cavo elettrico
danneggiato. Il cavo elettrico dell'apparecchio
non puo essere sostituito. Se il cavo elettrico

& danneggiato, |'apparecchio deve essere
rottamato.

Pericolo! Folgorazione causata dall'infiltra-
zione di liquido.

>

Non utilizzare questo apparecchio nelle vicinanze
di vasche da bagno, piatti doccia o altri recipienti
che contengono acqua. Non utilizzarlo nemmeno
in luoghi con un'elevata umidita dell'aria.

Se |'apparecchio viene utilizzato in un locale da
bagno, dopo I'uso deve essere immediatamente
staccata la spina di rete poiché la vicinanza
dell'acqua puo rappresentare un pericolo anche
quando I'apparecchio € spento.

Riporre e custodire gli apparecchi elettrici sempre
in modo che non possano cadere in acqua (ad es.
nel lavandino).

Non utilizzare mai I'apparecchio né inserire e
disinserire la spina con le mani umide.

Non toccare in nessun caso un apparecchio elet-
trico caduto in acqua e collegato con la rete né
introdurre le mani nell'acqua. Staccare subito la
spina. Far controllare I'apparecchio in un centro
di assistenza prima di rimetterlo in funzione.
Usare e conservare |'apparecchio solo in ambienti
asciutti.

Come ulteriore misura di sicurezza si racco-
manda l'installazione, nell'impianto elettrico, di
un circuito di sicurezza per correnti di guasto
(RCD) testato, con una corrente di intervento di
progetto non superiore a 30 mA. Consultare il
proprio installatore elettrico.

Pericolo di esplosione!

>

L'apparecchio non deve essere mai utilizzato in
ambienti in cui & presente un'alta concentrazione
di prodotti aerosol (spray) o nei quali venga libe-
rato ossigeno.

Pericolo! Infiammabile!

>

Mai spruzzare sull’apparecchio prodotti aerosol
(spray) contrassegnati come infiammabili.

Avvertenza! Pericoli di ustioni e d’incendio.

>

Le piastre, durante e subito dopo I'utilizzo, sono
caldissime. Mai portarle a contatto con la pelle,
il cuoio capelluto o gli occhi! Esiste il rischio di
ustionarsi!



» | bambini piccoli devono essere tenuti lontano
dall'apparecchio, in particolare durante I'utilizzo
e il raffreddamento.

» Mantenete sempre una distanza sufficiente da
tutti gli oggetti combustibili.

» Durante e dopo I'utilizzo, deporre 'apparecchio
su una superficie solida e resistente al calore.

» Non lasciare mai I'apparecchio incustodito
quando é collegato alla rete.

» Lasciare raffreddare completamente I'apparec-
chio prima di pulirlo o conservarlo.

Attenzione! Danni causati da un uso
! improprio.
> Per evitare danni al capello, accertarsi che nei
capelli non siano pili presenti sostanze chimiche
utilizzate per permanenti o tinte.
» Usare I'apparecchio esclusivamente con la ten-
sione indicata sulla targhetta.
» Utilizzare esclusivamente gli accessori consigliati
dal produttore.
» Non trasportare mai |'apparecchio tenendolo per
il cavo elettrico e, per scollegarlo dalla rete elet-
trica, non tirare il cavo elettrico o I'apparecchio
stesso per staccare la spina.
» Tenere il cavo elettrico e I'apparecchio lontani da
superfici calde.
» Conservare |'apparecchio facendo attenzione che
il cavo elettrico non sia attorcigliato o piegato.

Istruzioni generali per l'utente
Informazioni sull'uso delle istruzioni per I'uso

» Prima di mettere in funzione I'apparecchio per la prima
volta, & necessario che le istruzioni per I'uso siano state
lette per intero e comprese.

» Considerare le presenti istruzioni una parte integrante del
prodotto e conservarle in un posto sicuro ed accessibile.

> Le presenti istruzioni per I'uso possono essere richieste ai
nostri centri di assistenza anche come file PDF. La dichiara-
zione di conformita CE puo essere richiesta ai nostri centri
di assistenza anche in altre lingue ufficiali dell'UE.

> Allegare le presenti istruzioni per I'uso al momento della
cessione dell'apparecchio a terzi.

Spiegazione dei simboli
Sull'apparecchio vengono utilizzati i seguenti simboli:

@’ DIVIETO

=N/ Questo simbolo vieta I'impiego dell'apparecchio in
prossimita di vasche da bagno, docce, lavabi e altri
recipienti pieni d'acqua.

Simbolo classe di protezione II.

Marchio di conformita CE.

Marchio di conformita UKCA per il mercato del Regno
Unito.

Marchio di conformita EAC per il territorio dell'U-
nione Economica Eurasiatica.

Marcatura WEEE che vieta lo smaltimento di appa-
recchiature elettriche ed elettroniche nei rifiuti
domestici.

Nelle nostre istruzioni per I'uso vengono usati i sequenti sim-
boli e parole di segnalazione:

PERICOLO
Pericolo di folgorazione con possibile conseguenza di
gravi lesioni corporee o morte.

PERICOLO
Pericolo di esplosione con possibile conseguenza di
gravi lesioni corporee o morte.

PERICOLO

Pericolo dovuto all'impiego di sostanze infiammabili.
A causa del diffondersi di fiamme sono possibili gravi
lesioni fisiche o anche la morte.

AVVERTENZA
Messa in guardia da una possibile lesione corporea o
da un rischio per la salute.

ATTENZIONE
Indicazione del pericolo di danni materiali.

Indicazione con informazioni e consigli utili.

Viene richiesta un'azione da parte vostra.

Esequire queste azioni nella successione descritta.

de
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Descrizione del prodotto
Denominazione dei pezzi (Fig. 1)

Piastre, molleggiate

Impugnatura

Interruttore On/Off

Bloccaggio

Appendino

Cavo di rete con sistema antitorsione

Touch display

Icona touch per la regolazione della temperatura
Indicatore di temperatura
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Dati tecnici

Tensione di esercizio: 100 - 240V AC/ 50/60 Hz
Assorbimento di potenza: 43 -47W

Dimensioni (L x P x A): 270 x 40 x 30 mm

Peso: 240 g senza cavo di rete
Condizioni di esercizio

Ambiente: 0°C-+40°C

L'apparecchio & isolato e schermato. Soddisfa i requisiti della
direttiva UE in materia di compatibilita elettromagnetica
2014/30/UE e la direttiva bassa tensione 2014/35/UE.

Funzionamento
Preparazione

» Controllare la completezza della fornitura.
» Verificare tutti i pezzi per escludere eventuali danni di
trasporto.

Sicurezza

Cautela! Danni causati da un’alimentazione di
! tensione errata.
> Usare I'apparecchio esclusivamente con la ten-
sione indicata sulla targhetta.

Funzionamento

1. Inserire la spina nella presa. Risuonano due brevi segnali
acustici.

2. Accendere la piastra lisciacapelli con l'interruttore on/off
(Fig. 2). Risuona un segnale acustico e l'interruttore on/off
si accende con luce blu. Licona touch per la regolazione
temperatura lampeggia con luce blu. La temperatura di
esercizio preimpostata & 150 °C.

3. Impostare la temperatura desiderata (150 °C - 230 °C) toc-
cando brevemente I'icona touch. Viene visualizzata la tem-
peratura rispettiva. Al raggiungimento della temperatura
di esercizio, I'icona touch rimane accesa costantemente e
risuona un segnale acustico.

4. Dopo I'uso, spegnere la piastra lisciacapelli con l'interrut-
tore On/Off (Fig. 2). Risuonano due segnali acustici e i LED
sull'interruttore On/Off e sul display touch si spengono.

5. Tirare la spina.
6. Lasciare raffreddare la piastra lisciacapelli.

0 Per conservare la piastra lisciacapelli in modo sicuro,
questa puo essere ripiegata e bloccata.
1. Ripiegare e tenere insieme la piastra lisciacapelli.
2. Spingere il fermo in avanti (Fig. 3@).
3. Per aprire la piastra lisciacapelli, spingere il fermo
indietro (Fig. 3®).

Uso
Indicazioni per uno styling perfetto

. Lavare e sciacquare bene i capelli.

. Asciugare i capelli.

. Spazzolare o pettinare i capelli.

. Separare singole ciocche di capelli.

. Posizionare una ciocca di capelli separata tra le piastre in
corrispondenza dell'attaccatura.

6. Tenere premuta la piastra lisciacapelli e farla scivolare len-

tamente lungo la ciocca in direzione opposta alla testa.
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0 » Non tenere la ciocca di capelli per piti di alcuni
secondi nella piastra lisciacapelli, altrimenti si
possono arrecare danni ai capelli.

» L'aumento della temperatura deve essere effet-
tuato solo progressivamente.

7. Aprire la piastra lisciacapelli ed estrarre la ciocca di capelli.
8. Ripetere questa procedura fino a raggiungere il risultato
desiderato.

Manutenzione

Avvertenza! Lesioni e danni materiali causati da
A un uso improprio.

» Spegnere la piastra lisciacapelli prima di iniziare
tutti i lavori di pulizia e di manutenzione. Scol-
legare la piastra lisciacapelli dall'alimentazione
elettrica.

» Lasciare raffreddare completamente la piastra
lisciacapelli.

Pulizia e manutenzione

Pericolo! Folgorazione causata dall'infiltrazione
A di liquido.
» Non immergere la piastra lisciacapelli in acqua!
» Non far penetrare liquidi all'interno
dell'apparecchio.

Cautela! Danni causati da sostanze chimiche
! aggressive.
Le sostanze chimiche aggressive possono danneg-
giare la piastra lisciacapelli e gli accessori.
» Non utilizzare solventi o detersivi abrasivi.



» Pulire la piastra lisciacapelli solo con un panno morbido,
eventualmente leggermente inumidito.

Risoluzione dei problemi
La piastra lisciacapelli non si riscalda.

Causa: alimentazione elettrica difettosa.

> Accertare il contatto perfetto tra la spina elettrica e la
presa. Verificare il cavo elettrico per escludere eventuali
danneggiamenti.

Se il problema non si risolve sequendo queste istruzioni,
rivolgetevi al nostro centro di assistenza. Non cercare mai di
riparare |'apparecchio per conto proprio!

Smaltimento

!

Cautela! Danni ambientali in caso di smaltimento

errato.

» Uno smaltimento conforme alle prescrizioni
di legge garantisce la tutela dell'ambiente ed
impedisce possibili effetti dannosi sull'uomo e
sull'ambiente medesimo.

In caso di smaltimento dell'apparecchio, osservare le rispettive
norme di legge.

Informazioni sullo smaltimento di apparecchi elettrici ed
elettronici nell’'Unione europea:

I,

All'interno dell'Unione europea, lo smaltimento

di apparecchi elettrici & prescritto da regolamenti
nazionali che si basano sulla direttiva europea
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche
ed elettroniche (RAEE). Questa vieta di smaltire
I'apparecchio insieme ai rifiuti comunali o domestici.
L'apparecchio viene smaltito gratuitamente presso i
punti di raccolta previsti dal comune nonché nei cen-
tri di riciclaggio. Limballo del prodotto é composto
da materiali riciclabili. Smaltirli nel rispetto dellam-
biente e riciclarli.
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Instrucciones de uso
Plancha alisadora modelo 4466

Indicaciones generales de seguridad

A

Uso debido

Utilice la plancha alisadora exclusivamente para alisar
cabello en humanos.
Este aparato ha sido disefiado para un uso comercial.

Lea y respete todas las advertencias de sequridad
y consérvelas en un lugar seguro.

Obligaciones del usuario

Antes de poner en marcha por primera vez el aparato, lea
detenidamente el manual de uso y familiaricese con el
aparato.

Este aparato no estd indicado para el uso por parte de per-
sonas (incluidos nifos) con capacidades fisicas, mentales o
sensoriales disminuidas o que no posean los conocimientos
0 experiencia necesarios para tal uso, a menos que dichas
personas sean supervisadas o hayan sido instruidas en el
uso del aparato por parte de una persona que se hace res-
ponsable de su sequridad. Mantenga a los nifios alejados y
controlados de forma que no puedan jugar con el aparato.
Solo para mercados europeos:

Este aparato puede ser utilizado por parte de nifios a
partir de 8 afos de edad y personas con capacidades fisi-
cas, mentales o sensoriales disminuidas o que no posean
los conocimientos o experiencia necesarios para tal uso
siempre que dichas personas sean supervisadas o hayan
sido instruidas acerca del uso seguro del aparato y de los
posibles riesgos asociados. Los nifios no deben jugar con
el aparato. La limpieza y mantenimiento del aparato solo
pueden ser realizados por nifios bajo supervision.
Mantenga el envase del aparato fuera del alcance de los
nifios para evitar cualquier riesgo (peligro de asfixia).
Mantenga el aparato fuera del alcance de animales y prote-
gido de los agentes atmosféricos.

Riesgos

Peligro: Electrocucion por dafios en el apa-

rato/cable de red.

> No utilice el aparato en caso de que no funcione
debidamente, esté dafiado o se haya caido al
agua. Para evitar riesgos, las reparaciones solo las
puede realizar un servicio técnico autorizado o un
técnico electronico debidamente cualificado que
utilice recambios originales

» No utilice nunca el aparato con un cable de red
dafiado. El cable de red del aparato no puede
reemplazarse. Si el cable esta dafiado, el aparato
quedard inservible.
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Peligro: Electrocucion por penetracion de

liquido.

» No utilice el aparato cerca de la bafera, la ducha
o recipientes que contengan agua. No lo utilice
tampoco en lugares con mucha humedad.

» Siel aparato se utiliza en el cuarto de bafio,
desenchufelo inmediatamente de la red des-
pués de cada uso, porque la presencia de agua
supone un peligro incluso cuando el aparato esta
desconectado.

» Coloque y guarde siempre los aparatos eléctricos
de modo que no puedan caer al agua (p. ¢j. al
lavabo).

» Sitiene las manos himedas, no utilice nunca
el aparato ni conecte ni desconecte el enchufe
de red.

» No debe tocarse bajo ningtin concepto un apa-
rato eléctrico que se haya caido al agua y que
esté enchufado, ni debe introducirse la mano en
el agua. Desconecte inmediatamente el enchufe
de red. Antes de volver a poner en marcha el
aparato haga que lo revise un servicio técnico
autorizado.

» Utilice y guarde el aparato sélo en lugares secos.

» Como medida adicional de sequridad, se reco-
mienda incluir en el circuito un interruptor
diferencial tipo RCD con una corriente de disparo
de no més de 30 mA. Consulte a su instalador
electricista.

Peligro de explosion

» No utilice nunca el aparato en entornos en los
que exista una alta concentracion de aerosoles
(sprays) o en los que se haya liberado oxigeno.

iPeligro! jInflamable!
» No rocie nunca el aparato con productos etique-
tados como inflamables (aerosoles/sprays).

iAdvertencia! Peligro de incendio y de

quemaduras.

» Las placas calefactoras estan muy calientes
durante y tras su uso. No las ponga nunca en
contacto con la piel, el cuero cabelludo o los ojos.
Tenga cuidado: podria quemarse.

» Mantenga el aparato fuera del alcance de los
nifios pequeos, especialmente si lo esté utili-
zando y cuando se esté enfriando.

» Mantenga el aparato siempre a una distancia sufi-
ciente de todos los objetos inflamables.



» Coloque el aparato sobre una superficie solida y
resistente al calor después de haberlo utilizado y
durante su uso.

» No deje nunca el aparato sin vigilancia cuando
esté enchufado a la corriente eléctrica.

» Deje que el aparato se enfrie por completo antes
de limpiarlo o guardarlo.

iPrecaucion! Dafios por manejo indebido.

! » Para no dafar el cabello asegurese de que no
tiene restos de productos quimicos para perma-
nente o coloracion.

> Para la alimentacion del aparato utilice sélo la
tension especificada en el mismo.

» Deben utilizarse Unicamente los accesorios reco-
mendados por el fabricante.

» No sujete el aparato por el cable de red. Para
desconectarlo de la red eléctrica tire siempre de
la clavija y no del cable o del aparato.

» Mantenga el aparato y el cable de red alejados de
superficies calientes.

» No guarde el aparato con el cable de red retor-
cido o doblado.

Indicaciones generales de uso
Observaciones sobre el manual de uso

> Antes de poner en marcha por primera vez el aparato debe
leer y comprender por completo las instrucciones conteni-
das en el manual de uso.

» El manual de uso es un componente més del aparato y
debe guardarlo de forma segura y accesible.

» Este manual esta disponible como archivo Pdf previa soli-
citud a nuestro Departamento de atencion al cliente. La
Declaracion de Conformidad CE esté disponible en otros
idiomas oficiales de la UE previa solicitud a nuestro Depar-
tamento de atencion al cliente.

> Sientrega el aparato a otra persona, entréguele también el
manual de uso.

Explicacion de los simbolos
En el aparato se utilizan los simbolos descritos a continuacion:

]

c € Marca de conformidad CE.

PROHIBIDO

Este simbolo prohibe el uso del aparato cerca de
bafieras, duchas, lavabos y otros recipientes llenos
de agua.

Simbolo clase de proteccion 1.

nNC
=1 DA

==

Marca de conformidad UKCA para el mercado
briténico.

Marca de conformidad EAC para el territorio de la
Union Econdmica Euroasiatica.

Marcado RAEE relativo a la prohibicion de eliminar
aparatos eléctricos y electronicos con la basura de
mmm  JOMéstica.
en
En nuestros manuales de uso se utilizan los siguientes simbo- fr

los y palabras de advertencia:

\ Peligro de electrocucion; puede provocar lesiones

Descripcion del producto

Componentes (fig. 1)

A Placas calefactoras adaptables

B Mango

C Interruptor de conexidn/desconexion

D Seguro

E Colgador

F Cable de red con sistema antitorsion

G Pantalla tactil

H Icono tactil para la regulacion de la temperatura
1

Indicador de temperatura

PELIGRO
personales graves o incluso la muerte.

PELIGRO
Peligro de explosion; puede provocar lesiones perso-
nales graves o incluso la muerte.

PELIGRO

Peligro por el uso de sustancias inflamables. Un
posible incendio puede provocar graves lesiones o
la muerte.

ADVERTENCIA
Riesgo de lesiones personales o riesgos para la salud.

PRECAUCION
Riesgo de dafios materiales.

Informacion y consejos de utilidad.

Este simbolo le insta a realizar una accion.

Realice las acciones en el orden indicado.
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Datos técnicos

Tension de servicio: 100 - 240V AC/ 50/60 Hz

Consumo de potencia: 43-47W
Dimensiones

(largo x ancho x alto): 270 x 40 x 30 mm
Peso: 240 g sin cable de red
Requisitos operativos

Temperatura ambiente:  0°C-+40°C

El aparato estd dotado de aislamiento de proteccion y sistema
de eliminacion de pardsitos. Cumple con las disposiciones de
la directiva de la UE 2014/30/UE sobre compatibilidad electro-
magnética y de la directiva 2014/35/UE sobre baja tension.

Funcionamiento
Preparacion

» Compruebe que el suministro estd completo.
» Compruebe todos los elementos para detectar posibles
dafios por el transporte.

Seguridad

! Atencion: Dafios por tension incorrecta.
> Para la alimentacion del aparato utilice sélo la
tension especificada en el mismo.

Funcionamiento

1. Introduzca el enchufe de red en la toma de corriente. Se
emiten dos sefiales acusticas breves.

2. Encienda la plancha alisadora con el interruptor de cone-
xion/desconexion (fig. 2). Suena una sefial actstica y el
interruptor de conexion/desconexion se ilumina en azul.
Elicono tactil de regulacion de la temperatura parpadea
en azul. La temperatura de funcionamiento preajustada es
de 150 °C.

3. Ajuste la temperatura deseada (150 °C - 230 °C) tocando
brevemente el icono tactil. Se muestra la temperatura
deseada. Cuando se alcanza la temperatura de funciona-
miento el icono tdctil se ilumina permanentemente y se
emite una sefial actstica.

4. Después del uso apague la plancha alisadora con el inte-
rruptor de conexion/desconexion (fig. 2). Se emiten dos
sefiales acusticas y los LED del interruptor de conexion/
desconexion y de la pantalla tactil se apagan

5. Extraiga el enchufe de red.

6. Deje que la plancha alisadora se enfrie.

ﬂ La plancha alisadora se puede plegar y cerrar con un
seguro para guardarla correctamente.
1. Pliegue la plancha alisadora y manténgala
cerrada.
2. Deslice el seguro hacia delante (fig. 3@).
3. Para abrir la plancha alisadora deslice el seguro
hacia atrés (fig. 3®).
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Manejo
Instrucciones para un look perfecto

1. Lave el cabello y aclérelo bien.

2. Seque el cabello.

3. Cepille o peine el cabello.

4. Separe mechones del cabello.

5. Coloque cada mechon entre las placas calefactoras con la
plancha situada a la altura del nacimiento del cabello.

6. Mantenga la plancha alisadora cerrada y vaya deslizandola
de las raices a las puntas lentamente.

0 » No mantenga los mechones de pelo dentro de la
plancha mas de unos segundos, puesto que de lo
contrario podria dafar su cabello.

» Aumente la temperatura siempre de forma
gradual.

7. Abra la plancha alisadora para liberar el cabello.
8. Repita el mismo procedimiento hasta lograr el resultado
deseado.

Mantenimiento

Advertencia: Lesiones y dafios materiales por
A manejo indebido.
> Antes de iniciar cualquier operacion de limpieza
y mantenimiento apague la plancha alisadora.
Desconecte la plancha de la red.
» Deje que la plancha se enfrie por completo.

Limpieza y conservacion

Peligro: Electrocucion por penetracion de liquido.
A » No sumerja la plancha alisadora en agua.
» Debe evitar en todo momento que penetren
liquidos en el interior del aparato.

Atencion: Dafios por productos quimicos
! agresivos.
Los productos quimicos agresivos pueden dafar la
plancha alisadora y los accesorios.
» No utilice disolventes ni productos de limpieza
abrasivos.

» Limpie la plancha Gnicamente con un pafio suave y, en
caso necesario, ligeramente humedecido.

Resolucion de problemas

La plancha alisadora no se calienta.

Causa: suministro eléctrico defectuoso.

> Asegurese de que el enchufe de red del aparato hace buen

contacto en la toma de corriente. Compruebe que el cable
eléctrico no esté dafado.



Si no ha podido solucionar el problema con estas indicaciones,
dirijase a nuestro Departamento de atencion al cliente. No
intente nunca reparar el aparato por su cuenta.

Eliminacion de residuos

!

Atencion: Dafios medioambientales en caso de

eliminacion indebida.

» Con una eliminacion de residuos adecuada se
protege el medio ambiente y se evitan posibles
efectos perjudiciales para la salud y el entorno.

Deseche el aparato de conformidad con las disposiciones lega-
les aplicables.

Informacion sobre la eliminacion de aparatos eléctricos y
electrénicos en la Unidn Europea:

X

Dentro de la Uni6n Europea la eliminacién de apara-
tos eléctricos y electronicos se encuentra regulada
por las disposiciones legales de cada pais, basadas
todas ellas en la directiva de la UE 2012/19/EU sobre
residuos de aparatos eléctricos y electronicos (RAEE).
El aparato no se puede, por tanto, desechar junto con
la basura doméstica ni con los residuos urbanos soli-
dos. El aparato se puede depositar sin coste alguno
en un punto de recogida o de reciclaje municipal. El
envase del producto esta fabricado con materiales
reciclables. Eliminelo de forma respetuosa con el
medio ambiente en un punto de reciclaje.
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Manual de instrugdes
Alisador de cabelo tipo 4466

Indicagoes gerais de seguranca

Leia e respeite todas as indicagoes de seguranca
e guarde-as!

Utilizacao correta

Utilize o alisador de cabelo exclusivamente para alisar
cabelo humano.
Este aparelho é construido para uso em dreas comerciais.

Requisitos ao utilizador

Leia 0 manual de instrugdes todo antes da primeira coloca-
¢do em servico e familiarize-se com o aparelho.

Este aparelho ndo deve ser utilizado por pessoas (incluindo
criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou psiquicas
reduzidas ou que ndo tenham experiéncia e conhecimen-
tos suficientes, exceto se forem supervisionadas por uma
pessoa ou se esta pessoa as ensinar a utilizar o aparelho,
sendo responsavel pela sua seguranca. As criancas devem
ser supervisionadas de modo a garantir que ndo brincam
com o aparelho.

Apenas para mercados europeus:

Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos
8 anos, bem como por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou psiquicas reduzidas ou que nao tenham
experiéncia e conhecimentos suficientes logo que estejam
a ser supervisionadas ou tenham sido instruidas corre-
tamente relativamente a utilizagdo segura do aparelho e
que tenham entendido os possiveis riscos provenientes. As
criangas ndo podem brincar com o aparelho. As criangas
nao podem limpar nem fazer a manutencdo de utilizador
a0 aparelho, a ndo ser que estejam a ser supervisionadas.
Ndo deixar a embalagem ao alcance de criancas, porque
pode causar perigo (perigo de asfixial).

Colocar o aparelho fora do alcance de animais e guardé-lo
protegido contra influéncias atmosféricas.

Riscos

Perigo! Choque elétrico devido a danos no

aparelho/cabo elétrico.

> Néo utilize o aparelho quando ndo funciona cor-
retamente, esta danificado ou tenha caido dentro
de dqua. Para evitar perigos, as reparacoes devem
ser realizadas exclusivamente pela assisténcia
técnica autorizada ou por um eletricista utili-
zando pecas de substituicdo originais.

» Nunca utilizar o aparelho com um cabo elétrico
danificado. O cabo de rede ndo pode ser substi-
tuido. Caso o cabo de rede esteja danificado, o
aparelho deve ser eliminado.

2%
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Perigo! Choque elétrico devido a infiltragao

de liquido.

» Né&o manter este aparelho perto de banheiras,
duches ou outros recipientes que possam conter
dgua. Também néo utilizar em locais com elevada
humidade no ar.

» Apos utilizacdo do aparelho na casa de banho,

a ficha de rede deve ser removida da tomada
imediatamente, porque a proximidade da dgua
representa perigo, mesmo se o aparelho estiver
desligado.

» Colocar ou arrumar os aparelhos elétricos sempre
de modo a que ndo possam cair dentro da dgua
(por ex. lavatorio).

» Nunca utilizar o aparelho com as méos molhadas,
bem como inserir e retirar a ficha de rede.

» Nunca tocar um aparelho elétrico que tenha
caido dentro de dgua ligado a rede ou meter a
mao na mesma. Retirar de imediato a ficha de
rede. Antes de voltar a utilizar o aparelho, este
deve ser verificado num centro de servico.

» Utilizar e guardar o aparelho apenas em lugares
Secos.

» Como medida de seguranca adicional aconselha-
mos a montagem de um dispositivo de protecdo
de correntes residuais (RCD) com um valor de
corrente de atuacao nao superior a 30 mA no cir-
cuito elétrico. Consulte o seu eletricista.

Perigo de exploséo!

» Nunca utilizar o aparelho em zonas com elevadas
concentrages de produtos aerossois (sprays) ou
que tenha sido libertado oxigénio.

Perigo! Inflamavel!
» Nunca pulverizar o aparelho com produtos aeros-
sois (spray) identificados como inflamaveis.

Aviso! Perigo de queimaduras e incéndios.

> As placas térmicas estdo muito quentes, durante
e logo apés a utilizacao. Nunca colocar em con-
tacto com a pele, o couro cabeludo ou os olhos!
Pode queimar-se!

» Mantenha o aparelho afastado das criancas, espe-
cialmente durante a sua utilizacdo e durante o
seu arrefecimento.

» Mantenha sempre uma distancia suficiente em
relacdo a objetos inflamaveis.

» Pouse o aparelho, durante e apds a sua utilizagéo,
em cima de uma superficie firme e resistente
ao calor.



» Nunca deixe o aparelho sem vigildncia enquanto
0 mesmo se encontra ligado a alimentacao de
corrente.

> Deixe 0 aparelho arrefecer completamente, antes
de limpd-lo ou guarda-lo.

! Cuidado! Danos causados por um manuseio

incorreto.

» Para evitar danos no seu cabelo, verificar que ndo
se encontram substancias quimicas de permanen-
tes ou de coloragdes no cabelo.

» Utilize o aparelho exclusivamente com a tensao
indicada na placa de identificago.

» Utilize exclusivamente acessorios recomendados
pelo fabricante.

» Néo transportar o aparelho pelo cabo de rede e
para retiré-lo da rede elétrica puxar sempre pela
ficha e ndo pelo cabo ou aparelho.

» Manter o cabo elétrico e o aparelho afastados de
superficies quentes.

» Néo guardar o aparelho com o cabo elétrico tor-
cido ou dobrado.

Indicagdes gerais para o utilizador

Informagées relativas a utilizagdo do manual de
utilizagéo

>

Antes de efetuar a primeira colocacdo em funcionamento
do aparelho, o manual de utilizacdo deve ser lido e com-
preendido por completo.

Considerar o manual de utilizagdo como parte integrante
do produto e guarde-o bem num local de facil acesso.
Este manual de utilizagdo também pode ser solicitado
como ficheiro PDF junto dos nossos centros de servico.

A declaragdo CE de conformidade também pode ser soli-
citada em outras linguas oficiais da UE junto dos nossos
centros de servico.

Entregar este manual de utilizacdo na entrega do aparelho
a terceiros.

Explicagao dos simbolos
Séo utilizados os seguintes simbolos no aparelho:

@) PROIBICAO
E; Este simbolo proibe a utilizacéo do aparelho proximo

de banheiras, chuveiros, lavatdrios e outros recipien-
tes com dgua.

IEI Simbolo classe de protegao II.

c € Marca de conformidade CE.

nc

Marca de conformidade UKCA para o mercado do

P =

® P

Marca de conformidade EAC da Unido Econémica da
Eurésia.

K Marca de
n Reino Unido.

A marca WEEE proibe a eliminacdo de aparelhos elé-
tricos e eletrénicos no lixo doméstico.

0Os seguintes simbolos e palavras de sinalizacdo sao utilizados
nossos manuais de instrugdes:

PERIGO
, Perigo de choque elétrico com possivel lesdo grave
ou morte como resultado.

PERIGO
Perigo de explosdo com possivel lesdo grave ou
morte como resultado.

PERIGO

Perigo devido ao uso de substancias inflamaveis.
Devido a formacdo de incéndio sdo possiveis feri-
mentos graves ou a morte como consequéncia.

AVISO
Aviso de possivel ferimento corporal ou risco para

asadde.

! CUIDADO
Referéncia ao perigo de danos materiais.

Indicacdo com informagdes Uteis e sugestdes.

»  E-lhe pedido para realizar uma agéo.

1. FEfetuar essas acdes na sequéncia descrita.
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Descricao do produto
Designacao das pecas (fig. 1)
Placas térmicas, amortecedoras
Pega

Interruptor de ligar/desligar
Bloqueio

Argola para pendurar

Cabo elétrico que ndo se torce
Ecra tatil

icone tatil para a regulagdo da temperatura
Indicador de temperatura

—TromMmonNnow>

Dados técnicos

Tensdo de servico: 100 - 240V AC/ 50/60 Hz

Consumo de energia: 43-47W

Dimensdes (Cx L x A): 270 x 40 x 30 mm
Peso: 240 g sem cabo de rede
Condicdes de funcionamento

Ambiente: 0°C-+40°C

0 aparelho estd isolado e protegido contra interferéncias.
Cumpre os requisitos da diretiva UE de compatibilidade eletro-
magnética 2014/30/UE e da diretiva de baixa tensdo 2014/35/
UE.

Operagao
Preparacao
» Controlar a integridade do volume de fornecimento.

» Verifique todos as pecas quanto a possiveis danos de
transporte.

Seguranca
Cuidado! Danos causados por alimentacao de
! tenséo errada.
» Utilizar o aparelho exclusivamente com a tensdo
indicada na placa de identificacdo.

Operagao

1. Insira a ficha de rede na tomada. Soam dois sinais acusticos
breves.

2. Ligue o alisador de cabelo com o interruptor de ligar/des-
ligar (fig 2). Soa um sinal actstico e o interruptor de ligar/
desligar estd azul. O icone tatil para a regulacdo da tempe-
ratura pisca azul. A temperatura de servico pré-configurada
é de 150°C.

3. Regule a temperatura pretendida (150 °C - 230 °C) tocando
por breves instantes no icone tatil. A respetiva temperatura
é exibida. Ao alcangar a temperatura de funcionamento,

0 icone tatil estd aceso permanentemente e soa um sinal
acustico.
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4. Desligue o alisador de cabelo, apds a utilizagéo, com o
interruptor de ligar e desligar (fig. 2). Soam dois sinais
acusticos e os LEDs no interruptor de ligar/desligar e no
ecra tatil apagam.

5. Retire a ficha de rede.

6. Deixe 0 alisador de cabelo arrefecer.

0 Para um armazenamento seguro, o alisador de cabelo
pode ser dobrado e bloqueado.
1. Dobre o alisador de cabelo e mantenha-o unido.
2. Desloque o bloqueio para a frente (fig. 3®@).
3. Para abrir o alisador de cabelo, desloque o blo-
queio para trés (fig. 3®).

Operacao
Conselhos para um penteado de sucesso

Lave e enxague bem o cabelo.

Seque o cabelo.

Escove ou penteie o cabelo.

Divida o cabelo em madeixas individuais.

Posicione uma madeixa de cabelo, junto da raiz, entre as
placas térmicas.

6. Mantenha o alisador de cabelo fechado e puxe-o ao longo
da madeixa afastando-o lentamente da cabeca.

LW =

0 » Nao deixar a madeixa mais que alguns segundo
no alisador de cabelo, caso contrario o cabelo
podera ficar danificado.

» Aumente a temperatura apenas
progressivamente.

7. Abra o alisador de cabelo e deixe a madeixa deslizar para
fora.

8. Repita este processo até que o resultado pretendido seja
alcancado.

Conservagao

Aviso! Ferimentos e danos devido a um manuseio

incorreto.

» Desligue o alisador de cabelo antes de iniciar
todos os trabalhos de limpeza ou de manutencéo.
Separe o alisador de cabelo da alimentacéo de
corrente.

» Deixe o alisador de cabelo arrefecer por
completo.



Limpeza e conservagao

Perigo! Choque elétrico devido a infiltracao de
A liquido.
~ > Nao mergulhe o alisador de cabelo na dgua!
» Nao deixe entrar liquidos para o interior do
aparelho.
» Conecte o alisador de cabelo & alimentacdo de
corrente apenas quando estiver completamente
5eCo.

Cuidado! Danos devido a quimicos agressivos.
! Quimicos agressivos podem danificar o alisador de
cabelo e 0s acessorios.
» Néo utilize dissolventes ou produtos de limpeza
agressivos.

» Limpar o alisador de cabelo com um pano macio e even-
tualmente ligeiramente himido.

Resolugdo do problema
0 alisador de cabelo ndo aquece.

Causa: Alimentacdo de corrente com defeito.

» Certifique-se que os contactos entre a ficha de rede e
tomada estejam impecaveis. Verifique o cabo elétrico
quanto a possiveis danos.

Se ndo consequir resolver o problema com estas indicagdes,
dirija-se a0 nosso centro de servico. Nunca tente reparar o apa-
relho por iniciativa prépria!

Eliminagao
Cuidado! Danos ambientais em caso de uma eli-
! minacao incorreta.
» A eliminacdo correta ajuda o meio ambiente e
evita possiveis efeitos prejudiciais para o ser
humano e para o meio ambiente.

Observar as respetivas normas legais em caso de eliminacdo
do aparelho.

Informagéo para a eliminagao de aparelhos elétricos e ele-
tronicos na Unido Europeia:

Dentro da Unido Europeia sao indicadas as regras

E nacionais relativas a eliminacdo de aparelhos elé-

= tricos, que se baseiam na diretiva UE 2012/19/UE
sobre aparelhos fim de vida eletronicos (WEEE). O
aparelho ndo deve ser eliminado juntamente com os
residuos urbanos ou lixo doméstico. O aparelho pode
ser entregue gratuitamente em centros de recolha
ou ecocentros. A embalagem do produto é composta
por materiais reciclaveis. Elimine-os ecologicamente
e entregue-os para reciclagem.
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Gebruiksaanwijzing
Steiltang type 4466

Algemene veiligheidsaanwijzingen

A

Gebruik voor het beoogde, toegelaten gebruiksdoel

Lees deze veiligheidsaanwijzingen door, volg ze
op en bewaar ze!

Gebruik de steiltang uitsluitend voor het glad maken van
hoofdhaar bij mensen.

Dit apparaat is geconstrueerd voor gebruik in commerciéle
omgevingen.

Eisen voor de gebruiker

Lees de gebruiksaanwijzing volledig door alvorens het
apparaat de eerste keer te gebruiken en maak u met het
apparaat vertrouwd.

Dit apparaat is niet bestemd voor gebruik door personen
(inclusief kinderen) met beperkte lichamelijke, zintuiglijke
of mentale vaardigheden of met onvoldoende ervaring of
kennis, tenzij zij bij het gebruik van het apparaat onder
toezicht staan van of geinstrueerd zijn door een persoon
die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Zie erop toe
dat kinderen niet met het apparaat spelen.

Uitsluitend voor Europese markten:

Dit apparaat kan gebruikt worden door kinderen vanaf

8 jaar en door personen met verminderde lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke vermogens of gebrek aan erva-
ring en/of kennis, wanneer zij gesurveilleerd worden of zjj
instructies met betrekking tot een veilig gebruik van het
apparaat gekregen hebben en zij de daaruit resulterende
gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen. Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet
door kinderen uitgevoerd worden, hetzij dat zij gesurveil-
leerd worden.

Houd de verpakking van het apparaat buiten

bereik van kinderen, omdat dit gevaarlijk kan zijn
(verstikkingsgevaar).

Bewaar het apparaat op een plek buiten het bereik van die-
ren, waar het beschermd is tegen weersinvioeden.

Gevaren

Gevaar! Elektrische schokken door schade aan

het apparaat / netsnoer.

> Gebruik het apparaat niet wanneer het niet cor-
rect functioneert, wanneer het beschadigd is of
wanneer het in het water is gevallen. Om gevaren
te voorkomen mogen reparaties uitsluitend door
een bevoegd servicecenter of een gediplomeerd
elektrotechnicus worden uitgevoerd en mogen
uitsluitend originele vervangingsonderdelen
worden gebruikt.
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Gebruik het apparaat nooit met een bescha-

digd netsnoer. Het netsnoer van het apparaat
kan niet worden vervangen. Als het netsnoer
beschadigd is geraakt, moet het apparaat worden
weggegooid.

Gevaar! Elektrische schok door binnendrin-
gend vocht.

>

Gebruik dit apparaat niet in de buurt van ligha-
den, douchebakken of andere reservoirs die met
water gevuld zijn. Gebruik het evenmin op plaat-
sen met een hoge luchtvochtigheid.

Wanneer het apparaat in een badkamer wordt
gebruikt, dient na het gebruik meteen de stekker
uit het stopcontact te worden getrokken, omdat
water in de buurt gevaar kan opleveren, ook
wanneer het apparaat is uitgeschakeld.
Elektrische apparatuur moet steeds zo worden
weggelegd resp. bewaard dat deze niet in het
water (bijv. wasbak) kan vallen.

Gebruik het apparaat niet met vochtige handen
en raak de stekker niet met vochtige handen aan.
Raak een elektrisch apparaat dat op het stroom-
net is aangesloten en in het water is gevallen in
geen geval aan en raak het water niet aan. Trek
meteen de stekker uit het stopcontact. Laat het
apparaat voorafgaand aan een hernieuwde inge-
bruikname door een servicecenter controleren.
Gebruik en bewaar het apparaat alleen in droge
ruimten.

Als extra veiligheidsmaatregel wordt de inbouw
van een gekeurde foutstroombeveiligingsinrich-
ting (RCD) met een ingestelde bekrachtigings-
stroom van niet meer dan 30 mA in de stroom-
kring aanbevolen. Vraag uw elektro-installateur
om advies.

Explosiegevaar!

>

Gebruik het apparaat nooit in omgevingen
waarin zich een zeer hoge concentratie aerosol-
producten (sprays) bevindt of waarin zuurstof
vrijkomt.

Gevaar! Ontvlambaar!

>

Spuit het apparaat nooit in met aerosolproducten
(sprays) die als ontvlambaar zijn gekenmerkt.



Waarschuwing! Verbrandings- en brandgevaar.
A » De verwarmingsplaatjes zijn gedurende en

onmiddellijk na het gebruik heet. Laat het appa-
raat nooit met de huid, hoofdhuid of ogen in
aanraking komen! U kunt u branden!

» Houd het apparaat uit de buurt van kleine kinde-
ren, vooral tijdens gebruik en de afkoeling.

» Houd altijd voldoende afstand tot licht ontbrand-
bare voorwerpen.

» Leg het apparaat tijdens en na gebruik op een
vast, hittebestendig oppervlak.

» Laat het apparaat nooit onbeheerd achter zolang
het is aangesloten op de stroomvoorziening.

> Laat het apparaat volledig afkoelen voordat u het
reinigt of opbergt.

Voorzichtig! Schade door ondeskundige
! omgang.
» Om beschadiging van het haar te voorkomen,
dient u ervoor te zorgen dat er in het haar geen
chemische substanties uit permanentbehandelin-
gen of haarverf meer aanwezig zijn.
» Gebruik het apparaat uitsluitend met de op het
typeplaatje aangegeven spanning.
» Gebruik alleen de door de fabrikant geadviseerde
accessoires.
» Draag het apparaat niet aan het netsnoer en
trek om het van het stroomnet te scheiden altijd
aan de stekker en niet aan de kabel of aan het
apparaat.
» Het netsnoer en het apparaat moeten uit de
buurt van hete oppervlakken worden gehouden.
» Het apparaat mag niet met een verdraaid of
geknikt snoer worden bewaard.

Algemene gebruikersinstructies
Informatie over het gebruik van de gebruiksaanwijzing

» U moet de gebruiksaanwijzing volledig gelezen en
begrepen hebben alvorens het apparaat de eerste keer te
gebruiken.

» Beschouw de gebruiksaanwijzing als deel van het product
en bewaar haar zodanig dat u ze snel kunt raadplegen.

> Deze gebruiksaanwijzing kan ook als pdf-bestand bij onze
servicecenters worden opgevraagd. De EG-conformiteits-
verklaring kan ook in andere officiéle EU-talen bij onze
servicecenters worden aangevraagd.

> Geef de gebruiksaanwijzing mee als u het apparaat aan
derden doorgeeft.

Betekenis van de symbolen
De volgende symbolen worden op het toestel gebruikt:

Q

De volgende symbolen en signaalwoorden worden in onze
gebruiksaanwijzingen gebruikt:

\ Gevaar door een elektrische schok met mogelijk ern-

A
®
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VERBOD

Dit symbool verbiedt het gebruik van het toestel in
de nabijheid van badkuipen, douches, wastafels en
andere met water gevulde bakken, gootstenen etc.

Symbool beschermingsklasse II.

CE-conformiteitsteken. de
en
UKCA-conformiteitsteken voor de Britse markt. ‘
r
it
EAC-conformiteitsteken voor het gebied van de
Euraziatische Economische Gemeenschap es

WEEE-markering voor het verbod van de afvoer en
verwerking van elektrische en elektronische appara-
tuur bij het huishoudelijk afval.

GEVAAR
stig of dodelijk letsel als gevolg.

GEVAAR
Explosiegevaar met mogelijk ernstig lichamelijk letsel
of de dood als gevolg.

GEVAAR

Gevaar door gebruik van ontbrandbare stoffen. Door
brandontwikkeling mogelijk zwaar lichamelijk letsel
of dodelijk letsel als gevolg.

WAARSCHUWING
Waarschuwing voor mogelijk lichamelijk letsel of
gezondheidsrisico's.

VOORZICHTIG
Maakt attent op een risico op materiéle schade.

Aanwijzing met nuttige informatie en tips.

Er wordt u gevraagd een handeling te verrichten.

Voer deze handelingen uit in de beschreven
volgorde.
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Productbeschrijving
Benaming van de onderdelen (afb. 1)

Verwarmingsplaatjes, verend

Greep

Aan-/uitschakelaar

Vergrendeling

Ophangoog

Netsnoer met verdraaibeveiliging
Aanraakscherm

Aanraakpictogram voor temperatuurregeling
Temperatuuraanduiding

—TromMmonNnow>

Technische gegevens

100 - 240V AC/ 50/60 Hz
43-47W

270 x 40 x 30 mm

Netspanning:
Opgenomen vermogen:
Afmetingen (Ix b x h):

Gewicht: 240 g zonder netsnoer
Bedrijfsfactoren
Omgeving: 0°C-+40°C

Dit apparaat is dubbel geisoleerd en ontstoord. Het apparaat
voldoet aan de EU-richtlijn voor elektromagnetische compati-
biliteit 2014/30/EU en aan de laagspanningsrichtlijn 2014/35/
EU.

Gebruik
Voorbereiding

» Controleer of de levering compleet is.
» Controleer alle onderdelen op eventuele transportschade.

Veiligheid
Voorzichtig! Schade door onjuiste
! voedingsspanning.
> Gebruik het apparaat uitsluitend met de op het
typeplaatje aangegeven spanning.

Gebruik

1. Steek de netstekker in het stopcontact. Er klinken twee
korte signaaltonen.

2. Schakel de steiltang in met de aan-/uitschakelaar (afb. 2).
Er klinkt een signaaltoon en de aan-/uitschakelaar licht
blauw op. Het aanraakpictogram voor de temperatuurrege-
ling knippert blauw. De standaard ingestelde bedrijfstem-
peratuur bedraagt 150°C.

3. Stel de gewenste temperatuur in (150 °C-230 °C) door het
aanraakpictogram kort aan te raken. De ingestelde tempe-
ratuur wordt weergegeven. Zodra de bedrijfstemperatuur is
bereikt, brandt het aanraakpictogram permanent en klinkt
er een signaaltoon.
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4. Schakel de steiltang na gebruik uit met de aan-/uitschake-
laar (afb. 2). Er klinken twee signaaltonen en de leds op de
aan-/uitschakelaar en het aanraakscherm gaan uit.

5. Haal de stekker uit het stopcontact.

6. Laat de steiltang afkoelen.

De steiltang kan worden ingeklapt en vergrendeld,

zodat u de tang veilig kunt opbergen.

1. Klap de steiltang in.

2. Schuif de vergrendeling naar voren (afh. 3@).

3. Schuif de vergrendeling naar achteren om de
steiltang weer uit te klappen (afb. 3®).

Bediening
Instructies voor een succesvolle styling

1. Was het haar en spoel het goed uit.

2. Droog het haar.

3. Borstel of kam het haar.

4. Verdeel het haar in individuele strengen.

5. Plaats een haarstreng aan de aanzet tussen de
verwarmingsplaatjes.

6. Houd de steiltang samengedrukt en beweeg hem langs de
haarstrengen van het hoofd af.

0 » Houd de haarstrengen niet langer dan enkele
seconden in de steiltang, omdat het haar anders
kan worden beschadigd.

» Verhoog de temperatuur uitsluitend stapsgewijs.

7. Open de steiltang en laat de haarstrengen eruit glijden.
8. Herhaal dit totdat het gewenste resultaat is bereikt.

Onderhoud

Waarschuwing! Letsel en materiéle schade door

ondeskundige omgang.

» Schakel de steiltang voor elke schoonmaak- en
onderhoudsbeurt uit. Trek de stekker van de steil-
tang uit het stopcontact.

> Laat de steiltang volledig afkoelen.

Reiniging en onderhoud

Gevaar! Elektrische schok door binnendringend
vocht.
> De steiltang mag niet in water worden
ondergedompeld!
> Laat geen vloeistof in het apparaat
binnendringen.

Voorzichtig! Schade door agressieve chemicalién.
! Agressieve chemicalién kunnen schade toebrengen

aan de steiltang en de accessoires.

» Gebruik geen oplos- of schuurmiddelen.



» De steiltang mag slechts met een zachte, eventueel licht
vochtige doek worden afgewreven.

Problemen oplossen
De steiltang wordt niet warm.

Oorzaak: Defecte voeding.

» Controleer of de netstekker goed contact maakt met
het stopcontact. Controleer het netsnoer op eventuele
beschadiging.

Wanneer u het probleem met deze aanwijzingen niet kunt
opheffen, kunt u contact opnemen met ons servicecenter. Pro-
beer nooit zelf het apparaat te repareren!

NEDERLANDS

Afvoer en verwerking aan het einde van de
levensduur

Voorzichtig! Milieuschade door onjuiste manier
' van afdanken.
» Door het apparaat volgens de voorschriften af
te voeren voorkomt u schadelijke gevolgen voor
mens en milieu.

Volg de wettelijke voorschriften op, als u het apparaat aan het
einde van de levensduur inlevert voor verwerking of recycling.
Informatie over de afvoer en verwerking van afgedankte
elektrische en elektronische apparaten in de EU:

Binnen de EU gelden er landelijke regels voor het
afdanken van elektrische apparaten. Deze regels zijn

mmm  gebaseerd op EU-richtlijn 2012/19/EU betreffende
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
(AEEA). Het apparaat mag daarom niet meer met de
gemeentelijke vuilophaaldienst worden meegegeven
of als huisvuil worden afgedankt. U kunt het apparaat
kosteloos bij de desbetreffende gemeentelijke inza-
melpunten of recyclecentra inleveren. De product-
verpakking bestaat uit recyclebare materialen. Voer
deze volgens de milieuvoorschriften af voor verdere
verwerking en recycling.
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Brugsanvisning
Glattejern type 4466

Generelle sikkerhedsanvisninger

Lees og overhold alle sikkerhedsanvisningerne,
og opbevar dem godt!

Bestemmelsesmassig anvendelse

Brug udelukkende glattejernet til glatning af menneskehar
pa hovedet.

Dette produkt er konstrueret til brug inden for erhvervs-
maessige omrader.

Krav til brugeren

Les betjeningsvejledningen helt igennem for forste brug,
og lar produktet at kende.

Dette produkt er ikke beregnet til brug for personer (inklu-
sive barn) med reducerede fysiske, sensoriske eller psykiske
evner, eller personer som har mangel pa erfaringer og
viden, medmindre de er under opsyn eller far anvisninger

i brug af produktet af en person, som er ansvarlig for sik-
kerheden. Hold oje med barn, s det sikres, at de ikke leger
med produktet.

Kun til de europziske markeder:

Dette produkt kan bruges af barn fra 8 &r samt af personer
med reducerede fysiske, sensoriske og mentale evner eller
mangel pé erfaring og/eller viden, hvis de er under opsyn
eller er oplart i sikker brug af produktet og har forstaet
farerne, som kan opsta i forbindelse med anvendelse af
det. Barn ma ikke lege med produktet. Rengering og bru-
gervedligeholdelse ma ikke udferes af born, medmindre de
er under opsyn.

Produktets emballage skal holdes pa afstand af barn, da
der kan opsta farlige situationer i forbindelse med det (fare
for kvaelning!).

Laeg produktet, sa det ikke ligger i naerheden af dyr og ikke
kan udsattes for vejrets pavirkning.

Farer

Fare! Stromstod pa grund af skader pa

produktet/ledningen.

> Produktet ma ikke bruges, hvis det har darlig
funktion, hvis det er i stykker, eller hvis det har
varet faldet ned i vand. For at undga fare ma
reparationer udelukkende udferes af et auto-
riseret servicecenter eller af en fagmand med
uddannelse inden for elektroteknik, og der ma
kun anvendes originale reservedele.

> Produktet ma aldrig anvendes, hvis ledningen
er defekt. Produktets ledning kan ikke udskiftes.
Hvis ledningen er beskadiget, skal produktet
bortskaffes.
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Fare! Stromstad pa grund af indtrengende

vaesker.

» Dette produkt ma ikke bruges i nerheden af
badekar, brusebade eller beholdere, der inde-
holder vand. Det mé heller ikke bruges pa steder
med hgj luftfugtighed.

» Ved anvendelse af produktet pa badevaerelset
skal stikket straks traekkes ud efter brug, da vand
i naerheden udger en fare, selv om produktet er
slukket.

» Lag eller opbevar altid elapparater, sa de ikke
kan falde ned i vand (f.eks. en vaskekumme).

» Brug aldrig produktet med fugtige hander, eller
nar stikket sttes ind og tages ud.

» Ror aldrig ved produktet, hvis det falder ned i
vand og er sluttet til stramnettet, og ror heller
ikke ved vandet. Traek straks stikket ud af kontak-
ten. Lad servicecenteret kontrollere produktet, for
det startes igen.

» Produktet ma kun bruges og opbevares i tarre
rum.

» Som ekstra sikkerhedsforanstaltning anbefales
installation af et godkendt fejlstramsrelz (RCD)
med en dimensioneret udlgsestrom pa maksimalt
30 mA i stromkredsen. Sporg el-installatoren
til rads.

Eksplosionsfare!

» Brug aldrig produktet i omgivelser, hvor der er
hej koncentration af aerosol-(spray-) produkter,
eller hvor der frigores ilt.

Fare! Antandeligt!
» Spray aldrig produktet med aerosol-(spray-) pro-
dukter, som er maerket som antaendelige.

Advarsel! Fare for forbraending og brand.

» Varmepladerne er meget varme under og lige
efter brug. Rer aldrig ved huden, hovedbunden
eller gjnene med produktet! Du kan brande dig!

» Hold produktet pa afstand af bern - isaer ved brug
og afkeling.

» Hold altid tilstraekkelig afstand til alle braendbare
genstande.

» Lag produktet pa en fast og varmebestandig
overflade under og efter brug.

» Lad aldrig produktet vre uden opsyn, sa lenge
det er sluttet til stramforsyningen.

» Lad produktet kole helt af, for det renggres eller
leegges vak.



Forsigtig! Skader pa grund af forkert brug.

! » Sorg for, at der ikke er kemiske substanser i haret
fra permanentbehandling eller farve, sa haret
ikke beskadiges.

» Brug udelukkende produktet med spendingen,
som er angivet pa typeskiltet.

» Brug udelukkende tilbehgr, som anbefales af
producenten.

» Br ikke produktet i stremledningen, og hold
altid i stikket og ikke i ledningen eller produktet,
nar det afbrydes fra stromnettet.

» Hold ledningen og produktet pa afstand af varme
overflader.

» Opbevar ikke produktet med drejet eller knaekket
ledning.

Generelle brugeranvisninger
Informationer om brug af betjeningsvejledningen

> For produktet bruges forste gang, skal hele betjeningsvej-
ledningen laeses og forstas.

> Betragt betjeningsvejledningen som en del af produktet og
opbevar den sikkert og inden for reekkevidde.

> Denne betjeningsvejledning kan ogsa bestilles som PDF-fil
hos vores servicecenter. EF-overensstemmelseserklze-
ringen kan bestilles pa flere andre EU-sprog hos vores
servicecenter.

» Vedlaeg denne betjeningsvejledning ved videregivelse af
produktet til tredjemand.

Symbolforklaring
Folgende symboler anvendes pé produktet:

@" FORBUD
E; Dette symbol forbyder anvendelsen af produktet i

narheden af badekar, brusere, handvaske og andre
beholdere, som er fyldt med vand.

IEI Symbol beskyttelsesklasse Il.

CE-overensstemmelsesmaerke.

marked.

U K UKCA-overensstemmelsesmaerke for det britiske
cA

M EAC-overensstemmelsesmarke for Den Eurasiske
Ll! @konomiske Union.

WEEE-maerkning om forbud mod bortskaffelse
af elektrisk og elektronisk udstyr sammen med
s husholdningsaffaldet.

Folgende symboler og signalord anvendes i vores
driftsvejledninger:

FARE
\ Fare for stramsted med mulig alvorlig legemsbeska-
digelse eller doden som falge.

FARE
: ~ Eksplosionsfare med mulig alvorlig legemsbeskadi-
gelse eller daden som folge.

FARE
Fare ved anvendelsen af antendelige stoffer. Ved

brand er der fare for alvorlig legemsbeskadigelse
eller deden som folge.

ADVARSEL
Advarsel mod en mulig legemsbeskadigelse eller en

sundhedsmaessig risiko.

! FORSIGTIG
Info om faren for materielle skader.

Vejledning med nyttige informationer og tips.

> Duopfordres til at udfere en handling.

1. Udfer disse handlinger i den beskrevne rekkefolge.

Produktbeskrivelse
Delenes betegnelse (fig. 1)

Varmeplader, fjedrende

Greb

Teend-/slukknap

Las

Ophangningsring

Stremledning med drejesikring
Touch-display

Touch-ikon til temperaturregulering
Temperaturvisning

—XTommoNnwW>>

Tekniske data

Driftsspanding: 100 - 240V AC/ 50/60 Hz
Effektforbrug: 43-47W

Mal (L x B x H): 270 x 40 x 30 mm

Vegt: 240 g uden stremledning
Driftsbetingelser

Omgivelser: 0°C-+40°C

Produktet er beskyttelsesisoleret og radiostgjdaempet. Det
opfylder kravene i EU-direktivet elektromagnetisk kompatibili-
tet 2014/30/EU og lavspaendingsdirektivet 2014/35/EU.
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Brug
Forberedelse

» Kontrollér, at alle dele er leveret med.
» Kontrollér delene for eventuelle transportskader.

Sikkerhed

Forsigtig! Skader pa grund af forkert
! spandingsforsyning.
» Brug udelukkende produktet med spaendingen,
som er angivet pa typeskiltet.

1. Set stikket i stikkontakten. Der lyder to korte akustiske
signaler.

2. Tend for glattejernet p teend-/slukknappen (fig. 2). Der
lyder et akustisk signal, og teend-/slukknappen lyser blat.
Touch-ikonet til temperaturreguleringen blinker blat. Den
forindstillede driftstemperatur er 150 °C.

3. Indstil den gnskede temperatur (150 °C - 230 °C) ved kort
at rore ved touch-ikonet. Den gnskede temperatur vises.
Nar driftstemperaturen er ndet, lyser touch-ikonet perma-
nent, og der lyder et akustisk signal.

4. Sluk for glattejernet pa teend-/slukknappen (fig. 2) efter
brug. Der lyder to akustiske signaler, og LEDs pa tend-/
slukknappen og pa touch-displayet slukkes.

5. Traek stromstikket ud.

6. Lad glattejernet afkole helt.

Glattejernet opbevares sikkert, hvis det klappes sam-

men og lases.

1. Klap og hold glattejernet sammen.

2. Stil lasen frem (fig. 3@).

3. Stil lasen tilbage for at klappe glattejernet
op(fig. 3®).

Betjening
Tips til vellykket styling

Vask og skyl haret godt.

Tor haret.

Borst eller red haret.

Inddel haret i enkelte hartotter.

Anbring en hartot pa delen mellem de to varmeplader
Tryk glattejernet sammen, og traek det langsomt langs med
hartotten og vk fra hovedet.

S AW =

0 » Hold ikke hartotterne lengere end nogle sekun-
der i glattejernet, da haret ellers kan tage skade.
> Skru op for temperaturen lidt efter lidt.

7. Abn glattejernet, og lad hartotten glide ud.
8. Gentag dette forlgb, til det gnskede resultat er naet
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Vedligeholdelse

Advarsel! Personskader og materielle skader pa
~ grund af forkert handtering.
> Sluk for glattejernet, for rengarings- og vedlige-
holdelsesarbejdet startes. Afbryd glattejernet fra
stromforsyningen.
» Lad glattejernet afkele helt.

Rengering og pleje

Fare! Stromsted pa grund af indtreengende
L1\ vasker.

» Lag ikke glattejernet ned i vand!
» Lad ikke vaeske komme ind i glattejernet.

! Forsigtig! Skader pa grund af aggressive
kemikalier.
Aggressive kemikalier kan beskadige glattejernet og
tilbehgret.
» Brug ikke oplgsnings- eller skuremidler.

> Tor kun glattejernet af med en blad eventuelt let fugtet
klud.

Problemafhjeelpning
Glattejernet varmer ikke op.

Arsag: Defekt stromforsyning.

> Kontrollér, at kontakten mellem stromstikket og stikkon-
takten er i orden. Kontrollér stramledningen for eventuelle
skader.

Hvis du ikke kan afhjalpe problemet med disse anvisninger,
bedes du henvende dig til vores servicecenter. Prov aldrig selv
pa at reparere produktet!



Bortskaffelse

Forsigtig! Miljoskader ved forkert bortskaffelse.
! » Bortskaffelse efter reglerne gavner miljget og

forhindrer eventuelle skadelige falger for menne-

sker og milje.

Overhold altid de galdende forskrifter i loven ved bortskaf-
felse af produktet.

Informationer til bortskaffelse af elektriske og elektroni-
ske produkter i den Europaiske Union:

Inden for den Europaiske Union fastsattes bort-
E skaffelsen af elektrisk drevne produkter af nationale
mmm  |ove, som er baseret pa EU-direktivet 2012/19/EU om
kasserede elektroniske apparater (WEEE). Ifglge disse
love ma produktet ikke bortskaffes sammen med det
kommunale affald eller husholdningsaffaldet. Pro-
duktet modtages gratis pa de kommunale indsam-
lingssteder eller genbrugspladser. Produktets embal-
lage bestar af genbrugsmaterialer. Bortskaf dem
korrekt efter lovene og aflever det til genanvendelse.
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Bruksanvisning
Plattang typ 4466

Allman sakerhetsinformation

A

Andamélsenlig anvindning

Plattangen far endast anvéndas for att glatta manskligt har.
Denna apparat ar konstruerad for att anvandas
professionellt.

Las och beakta all sakerhetsinformation och
spara den for senare bruk!

Krav pa anvandaren

Lds hela bruksanvisningen innan det forsta idrifttagandet
och bekanta dig med apparaten.

Denna apparat &r inte avsedd att anvandas av personer
(dven barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller intellektuell
formaga eller av personer som inte &r fortrogna med appa-
ratens funktionssatt. Dessa personer far endast anvanda
apparaten om de fatt en detaljerad anvisning om appara-
tens funktion eller om de arbetar under uppsyn av en erfa-
ren person som &r ansvarig for deras sakerhet. Se till att
inga barn kan komma &t apparaten fér att leka med den.
Endast for europeiska marknader:

Den hér produkten kan anvéndas av barn som &r minst

8 ar och av personer med begrénsad fysisk, sensorisk

eller mental formaga eller bristande erfarenhet och/eller
kunskap om de hélls under uppsikt eller instruerats i hur
produkten anvands pa ett sdkert satt och inser vilka risker
det innebér. Barn far inte leka med produkten. Apparaten
far inte rengoras eller underhallas av barn, savida de inte
halls under uppsikt.

Férvara forpackningen utom réckhall for barn, den kan vara
farlig (kvavningsrisk).

Apparaten ska forvaras utom réckhall for djur och skyddas
mot inverkan av vader och vind.

Risker

Fara! Elektrisk stot till foljd av skador pa

apparaten/natkabeln.

» Anvénd inte apparaten om den inte fungerar
korrekt, om den &r skadad eller om den har fallit
i vatten. For att undvika risker far reparationer
endast utforas av ett auktoriserat servicecenter
eller av en elektrotekniskt utbildad fackperson
med bruk av reservdelar av originaltyp.

> Apparaten far inte anvandas om sladden &r ska-
dad. Om sladden &r skadad far den inte bytas ut.
Om sladden &r skadad, maste apparaten skrotas.

36

Fara! Elektriska stotar pa grund av intrang-

\ ande vétska.

P& b

» Denna apparat far inte anvandas nara badkar,
dusch eller andra kérl som innehéller vatten. Den
far inte heller anvandas i utrymmen med hdg
luftfuktighet.

» Om apparaten anvands i badrummet, ska du
genast dra ut stickkontakten ur vigguttaget efter
bruk eftersom nérheten till vatten utgér en risk,
dven ndr apparaten dr avstangd.

» Elektriska apparater ska forvaras sa att de inte
kan falla i vatten (t.ex. i tvéttstall).

» Anvand aldrig apparaten och sétt inte heller in
och dra inte ut ndtkontakten med fuktiga hander.

» Vidror aldrig och ta aldrig tag i en elektrisk appa-
rat som har fallit i vatten medan den &r ansluten
till elndtet. Dra genast ut kontakten ur eluttaget.
Lat servicecentret kontrollera apparaten innan
den tas i drift igen.

» Apparaten far endast anvandas och forvaras i
torra utrymmen.

» Som extra sékerhetsanordning rekommenderas
att du har en godkand jordfelsbrytare installerad
som utloses vid 30 mA. Be din elektriker om rad.

Explosionsrisk!

» Apparaten ska aldrig anvandas i miljoer med en
hég koncentration av aerosoler eller sprejproduk-
ter, eller dar syre frigors.

Fara! Brandfarlig!
» Spreja aldrig brandfarliga aerosoler eller sprej-
produkter pa apparaten.

Varning! Forbrannings- och brandfara.

» Varmeplattorna ar heta, bade under och direkt
efter anvandningen. Lat den aldrig komma i
kontakt med hud, huvud eller 6gon! Man kan
brénna sig!

» Setill att sma barn inte kommer i narheten av
apparaten, sarskilt medan den anvands och
medan den svalnar.

» Hall alltid ett tillrdckligt stort avstand till alla latt
brénnbara foremal.

» Ldgg apparaten pa en fast och vérmetalig yta och
efter anvandning.

» Lédmna aldrig apparaten utan tillsyn medan den
fortfarande &r ansluten till stromforsérjningen.

» Lt apparaten svalna helt innan den rengdors eller
ldggs undan.



Forsiktighet! Skador till foljd av olampligt
! handhavande.

» For att undvika att haret skadas maste du vara
saker pa att det inte finns nagra kemiska émnen i
ditt har, som permanent eller farg.

» Apparaten far endast anvandas med den spén-
ning som anges pa typskylten.

» Anvand endast de tillbehér som tillverkaren
rekommenderar.

» Bir aldrig apparaten i sladden och héll alltid i
kontakten nar du drar ut kontakten fran elnatet
och inte i sladden eller i sjélva apparaten.

» Hall sladden och apparaten borta fran heta ytor.

» Forvara inte apparaten med vriden eller bojd
sladd.

Allménna rad till anvandaren
Information for anvandning av bruksanvisningen

» Innan du tar apparaten i bruk forsta gangen, maste du ldsa
igenom och forsta bruksanvisningen till fullo.

» Bruksanvisningen ska betraktas som en del av produkten
och den ska forvaras pa en skyddad och tillgénglig plats.

> Pa begaran kan denna bruksanvisning kan dven erhallas
som PDF-fil fran vart servicecenter. EG-forklaringen om
odverensstammelse pa andra officiella EU-sprak kan erhallas
fran vart servicecenter.

» Bruksanvisningen ska medfdlja apparaten om den Gverlats
till en ny dgare.

Forklaring av symbolerna
Féljande symboler finns pa apparaten:

Q’ FORBJUDET
E; Denna symbol innebér att det ar forbjudet att

anvanda apparaten nédra badkar, duschar, handfat
och andra kérl fyllda med vatten.

IEI Symbol skyddsklass II.

CE-6verensstimmelsemérkning.

marknaden.

UK  UKCA-Bverensstammelsemdrkning for den brittiska
CA

M EAC-6verensstammelsemarkning for den Eurasiska
Ll! ekonomiska unionen.

WEEE-markning som forbjuder att elektrisk och elek-
tronisk utrustning kastas som hushallsavfall.
—

Foljande symboler och signalord anvénds i vara
bruksanvisningar:

FARA
\ Fara for elektrisk stt som kan resultera i allvarliga
personskador eller dodsfall.

FARA
; - Explosionsrisk som kan resultera i allvarliga person-

skador eller dodsfall.

FARA
Fara till f6ljd av anvandning av brandfarliga dmnen.

Eldsvada som kan resultera i allvarliga personskador
eller dodsfall.

VARNING
Varning for en fara som kan medféra personskador

eller en hélsorisk.

' FORSIKTIGHET
Informerar om risk for materiella skador.

Anvisning som innehaller nyttig information och tips.

»  Innehéller en uppmaning att utféra en handling.

1. Genomfdr dessa handlingar i den fljd som anges.

Produktbeskrivning
Beskrivning av delarna (fig. 1)

Vérmeplattor, fiadrande
Handtag

Strombrytare

Spérr

Upphéangningsdgla

Sladd med vridsakring
Pekskarm

Pekikon for temperaturreglering
Temperaturindikator

—XTommoNnwW>>

Tekniska uppgifter
Driftsspanning:
Effektforbrukning: 43-47W

Métt (L x B x H): 270 x 40 x 30 mm
Vikt: 240 g utan nétsladd
Driftvillkor
Omgivning:

100 - 240V AC/ 50 - 60 Hz

0°C-+40°C

Apparaten ér skyddsisolerad och radioavstord. Uppfyller kraven
i EU-direktivet Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) 2014/30/
EU och i Lagspanningsdirektivet 2014/35/EU.
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Anvéndning
Forberedelse

» Kontrollera att alla delar medfdljer enheten vid leverans.
» Kontrollera delarna for att upptécka eventuella
transportskador.

Sakerhet

Varning! Skador till foljd av felaktig
! stromspénning.
» Apparaten far endast anvéandas med den span-
ning som anges pa typskylten.

Anvéndning

1. Sattiapparatens kontakt i eluttaget. Tva korta ljudsignaler
hors.

2. Sla pa plattangen med strombrytaren (fig. 2). En ljudsignal
hors och strdmbrytaren lyser blatt. Pekikonen for tempera-
turreglering blinkar blatt. Den forinstéllda driftstempera-
turen dr 150 °C.

3. Stéllin dnskad temperatur (150 °C - 230 °C) genom att
trycka kort pa pekikonen. Den tillhrande temperaturen
visas. Nar driftstemperaturen har uppnatts lyser pekikonen
med fast ljus och hors en ljudsignal.

4. Stang efter bruk av apparaten med strombrytaren (fig. 2).
Tvé ljudsignaler hors och lysdioderna pa strombrytaren och
pekskdrmen slocknar.

5. Dra ut stickkontakten.

6. Latapparaten svalna.

0 For saker forvaring kan plattangen fallas ihop och
sparras.
1. Fall ihop plattangen och hall den hopfalld.
2. Skjut sparren framat (fig. 3@).
3. Foratt falla ut plattangen skjuter du sparren
bakét (fig. 3®).

Anvindning
Gor sa har for basta resultat

Tvétta och skolj haret noggrant.

Torka haret.

Borsta och kamma haret.

Skilj ut nagra harslingor.

Placera harslingorna vid kanten mellan varmeplattorna.
Pressa samman plattorna och dra plattangen langsamt
utmed harslingorna i riktning fran huvudet.

S AW =

0 » Lamna inte harslingan mer @n nagra sekunder i
tangen, annars finns risken att haret skadas.
> Temperaturen ska okas gradvis.

7. Oppna plattangen och It harslingorna glida ur den.
8. Upprepa detta tills du &r ndjd med resultatet.
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Underhall

Varning! Personskador och materiella skador till

~ foljd av olampligt handhavande.

» Stdng av apparaten innan alla rengdrings- och
underhallsarbeten. Koppla ur apparaten fran
stromforsorjningen.

» Lat apparaten svalna helt.

Rengoring och skotsel
Fara! Elektriska stotar pa grund av intrangande
vitska.
» Sank inte ned plattangen i vatten!
» Lt ingen vétska tranga in i apparatens inre.

Varning! Skador pé grund av aggressiva
! kemikalier.
Aggressiva kemikalier kan skada plattangen och
tillbehdren.
» Anvdnd inga I6sningsmedel eller slipmedel.

> Rengor plattangen med en mjuk, eventuellt ltt fuktig
trasa.

Felsokning
Plattangen blir inte varm.
Orsak: Fel i stromférsorjningen.

> Kontrollera att stickkontakten har god kontakt med vdgg-
uttaget. Kontrollera att stromkabeln inte ar skadad.

Om det inte gar att avhjalpa problemet med hjélp av denna
information, kontakta vart servicecenter. Forsok aldrig att sjalv
reparera apparaten.



Kassering

! Varning! Risk for miljoskador vid felaktig
kassering.
» En korrekt avfallshantering ar viktig for miljon
och forhindrar eventuella skadliga effekter pa
manniska och milj6.

Folj de gallande lagstiftade foreskrifterna vid kassering av
apparaten.

Information for kassering av elektriska och elektroniska
apparater i den Europeiska Unionen:

I den Europeiska Unionen regleras villkoren fér kas-

E sering av elektrisk utrustning i nationella regelverk,

mmm  som bygger pa EU-direktiv 2012/19/EU om elektro-
nisk utrustning (WEEE). Enligt dessa far apparaten
inte langre kasseras som sopor eller hushallssopor.
Apparaten omhandertas kostnadsfritt vid kommunala
uppsamlingsstationer eller miljdstationer. Produkt-
forpackningen bestar av atervinningsbara material.
Kassera dessa pa ett miljovanligt sétt och ldmna in
dem for atervinning.
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Bruksanvisning
Glattetang type 4466

Generelle sikkerhetsinstrukser

Les og falg alle sikkerhetsinstruksene og ta vare
pa dem!

Korrekt bruk

Du ma bare bruke glattetangen til 3 glatte haret pa
mennesker.

Dette apparatet er konstruert for bruk i yrkesmessig
sammenheng.

Krav til brukeren

Les gjennom hele bruksanvisningen for du tar i bruk appa-
ratet for forste gang, og gjor deg fortrolig med apparatet.
Dette apparatet er ikke beregnet pa a brukes av personer
(herunder ogsa barn) med reduserte fysiske, sensoriske
eller mentale evner, eller med manglende erfaring og
kunnskaper, med mindre bruken skjer under tilsyn, eller
dersom personene er blitt instruert i bruken av appara-
tet av en person som er ansvarlig for sikkerheten. Barn
ber holdes under tilsyn, for & sikre at de ikke leker med
apparatet.

Kun for det europeiske markedet:

Dette apparatet kan brukes av barn over 8 ar og av perso-
ner med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller mangel pa erfaring og/eller kunnskaper, forutsatt at
de blir overvaket eller instruert i sikker bruk av apparatet,
og forutsatt at de har forstatt risikoene som er forbundet
med det. Barn md ikke leke med apparatet. Rengjering og
bruk/vedlikehold far ikke gjennomferes av barn, unntatt
hvis de er under oppsyn.

Apparatets emballasje ma ikke falle i hendene pa barn,
ettersom det kan utga risikoer fra den (fare for kvelning!).
Du ma legge fra deg apparatet utenfor dyrs rekkevidde og
slik at det ikke er utsatt for vind og veer.

Risikoer

Fare! Fare for elektrisk stot ved skader pa
A apparatet/nettkabelen.
> Apparatet md ikke brukes hvis det ikke funge-
rer forskriftsmessig, hvis det er skadet, eller
hvis det har falt ned i vann. For @ unnga risiko
ma reparasjoner kun utferes av et autorisert
servicesenter eller av en fagmann med elek-
troteknisk utdanning, og det skal kun brukes
original-reservedeler.
> Apparatet ma aldri brukes nar stromkabelen er
skadet. Apparatets stromkabel kan ikke skiftes
ut. Ved skader pa stromkabelen ma apparatet
kasseres.
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Fare! Elektrisk stot dersom det trenger vaske

inn i apparatet.

» Dette apparatet skal ikke brukes i nerheten av
badekar, dusjkar eller andre beholdere som inne-
holder vann. Det skal heller ikke brukes pa steder
med hey luftfuktighet.

» Hvis apparatet brukes pa badet, ma stopselet
trekkes ut straks etter bruk, da vann i nerheten
kan utgjore en fare, selv om apparatet er slatt av.

» Legg alltid fra deg hhv. oppbevar alltid elektriske
apparater slik at de ikke kan falle ned i vann
(f.eks. en utslagsvask).

» Du ma aldri bruke apparatet eller koble nettplug-
gen til eller fra med fuktige hender.

» Du ma ikke under noen omstendighet berare et
elektrisk apparat som har falt ned i vann mens
det fortsatt er tilkoblet strom. Man ma heller ikke
bergre vannet. Trekk ayeblikkelig ut nettpluggen.
La apparatet kontrolleres pa et servicesenter for
det benyttes igjen.

» Apparatet skal kun brukes og oppbevares i torre
rom.

» Som ekstra sikkerhetsforanstaltning anbefales
det a installere en godkjent feilstram-sikkerhets-
innretning (RCD) med malt utlgserstram som
ikke overskrider 30 mA i stremkretsen. Sper en
elektriker om rad.

Eksplosjonsfare!

» Apparatet ma aldri brukes i omgivelser hvor det
finnes en hgy konsentrasjon av aerosolprodukter
(spray) eller hvor det frisettes oksygen.

Fare! Brannfarlig!
» Du ma aldri spraye apparatet med aerosolproduk-
ter (spray) som er merket som brannfarlig.

Advarsel! Fare for forbrenninger og brann.

» Varmeplatene er svaert varme under og like etter
bruk. Du ma aldri bringe det i berering med
hud, hodebunn eller gyne! Du kan komme til &
brenne deg!

» Hold apparatet borte fra sma barn, sarlig nar det
eribruk og under avkjoling.

» Hold alltid tilstrekkelig avstand til alle gjenstan-
der som kan ta fyr.

» Legg fra deg apparatet pa en fast og varmebe-
standig overflate under og etter bruk.

» La aldri apparatet vaere uten tilsyn sa lenge det er
koblet til stramforsyningen.



> La apparatet bli helt kaldt, for du rengjor det eller
legger det til oppbevaring.

Forsiktig! Fare for skader ved ukorrekt
! handtering.

» For & unnga a skade haret ma du forvisse deg om
at det ikke lenger finnes kjemiske substanser fra
permanent eller harfarge i haret.

» Du ma bare bruke apparatet med den spenning
som er angitt pa merkeplaten.

» Du ma kun bruke det tilbehgret som produsenten
har anbefalt.

» Ikke bre apparatet i nettkabelen og dra alltid i
pluggen og ikke i kabelen eller apparatet nar du
skal koble det fra stramnettet.

» Hold nettkabelen og apparatet pa avstand fra
varme overflater.

» Ikke oppbevar maskinen med vridd nettkabel
eller nettkabel med knekk.

Generelle instrukser for brukeren

Informasjon om bruken av bruksanvisningen

> For du tar maskinen i bruk for forste gang, mé du ha lest
gjennom og forstétt hele bruksanvisningen.

> Anse bruksanvisningen for @ vaere en del av produktet, og
oppbevar den pa et trygt og lett tilgjengelig sted.

» Denne bruksanvisningen kan ogsa fas som PDF-fil fra vart
servicesenter. EF-samsvarserklaeringen kan pa foresper-
sel 0gsa leveres av vare servicesenter pa andre offisielle
EU-sprak.

» Legg ved denne bruksanvisningen dersom du gir maskinen
videre til en annen person.

Forklaring av symbolene
Folgende symboler brukes pa apparatet:

@) FORBUDT
E; Dette symbolet forbyr bruk av apparatet i naerheten

av badekar, dusj, vaskeservant og andre beholdere
som er fylt med vann.

IEI Symbol for sikkerhetsklasse Il.
c € CE-samsvarsmerke.

U K UKCA-samsvarsmerke for det britiske markedet.

M EAC-samsvarsmerke for omradet i Eurasiske gkono-
L ! miske fellesskap.

WEEE-merke som signaliserer forbud mot a kaste
elektriske og elektroniske apparater i restavfallet.

Folgende symboler og signalord brukes i vare
bruksanvisninger:

FARE
/J\ Farepd grunn av elektrisk stot, med mulig alvorlig
personskade eller deden som falge.

FARE
Eksplosjonsfare, med mulig alvorlig personskade eller
deden som folge.

FARE
Fare ved bruk av brannfarlige stoffer. Nar det oppstar
!

brann, kan det fore til alvorlige personskader eller
dod.

ADVARSEL
Advarsel mot mulige personskader eller helserisiko.

FORSIKTIG
Henvisning til risiko for materielle skader.

Merknad med nyttige opplysninger og tips.

»  Du blir oppfordret til & utfore en handling.

1. Utfer disse handlingene i beskrevet rekkefalge.

Produktbeskrivelse
Betegnelse pa delene (fig. 1)

Varmeplater, fjerende

Handtak

PA/AV-bryter

Las

Opphengsoye

Nettkabel med torsjonssikring
Touch-display

Touch-symbol for temperaturregulering
Temperaturindikator

—IXIoommoNnw>

Tekniske data

Driftsspenning: 100 - 240V AC/ 50/60 Hz

Opptatt effekt: 43-47W
Dimensjoner (LxBxH): 270 x40 x 30 mm
Vekt: 240 g uten nettkabel
Driftsbetingelser

Omgivelse: 0°C-+40°C
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Apparatet er verneisolert og radiostaydempet. Den oppfyller
kravene i EU-direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet
2014/30/EU og lavspenningsdirektivet 2014/35/EU.

Bruk
Forberedelser

» Kontroller at leveringen er komplett.
» Kontroller alle delene med tanke pa eventuelle
transportskader.

Sikkerhet
Forsiktig! Skader pa grunn av feil
! spenningsforsyning.

» Du ma bare bruke apparatet med den spenning
som er angitt pa merkeplaten.

Bruk

1. Plugg nettpluggen inn i stikkontakten. Det lyder to korte
akustiske signaler.

2. Sla glattetangen pa med PA/AV-bryteren (fig 2). Det lyder
et akustisk signal, og PA/AV-bryteren lyser blatt. Touch-
symbolet for temperaturregulering blinker blatt. Den for-
handsinnstilte driftstemperaturen er 150 °C.

3. Stillinn gnsket temperatur (150 °C - 230 °C) ved kort &
bergre touch-symbolet. Aktuell temperatur vises. Nar
driftstemperatur er nadd, lyser touch-symbolet permanent,
og det lyder et akustisk signal.

4. Sl av glattetangen med PA/AV-bryteren etter bruk (fig. 2).
Det lyder to akustiske signaler, og lysdiodene pa PA/AV-
bryteren og pa touch-displayet slukkes.

5. Trekk ut nettpluggen.

6. Laglattetangen avkijoles.

0 Glattetangen kan felles sammen og lases for sikker
oppbevaring..
1. Fell sammen og hold glattetangen.
2. Skyv lasen framover (fig. 3@).
3. Skyv lasen bakover (fig. 3®) for & dpne
glattetangen.

Betjening
Veiledning for en vellykket styling

1. Vask og skyll haret grundig.

2. Tork haret.

3. Borst eller kjem haret.

4. Skill fra hverandre enkelte harstiper.

5. Plasser en fraskilt harstripe pa den nedre delen mellom
varmeplatene.

6. Hold glattetangen sammentrykket og trekk den sakte bort
fra hodet langs stripene.
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0 > Ikke la harstripene vere inne i glattetangen i
mer enn noen sekunder, da harene i sé fall kan
bli skadet.

» @k bare temperaturen trinnvis.

7. Apne glattetangen og la hrstripene gli ut.
8. Gjenta denne prosedyren til gnsket resultat er nadd.

Vedlikehold

Advarsel! Fare for personskader og materielle
~ skader ved ukorrekt handtering.
> Sla glattetangen av for du starter arbeid med
rengjering og vedlikehold. Koble glattetangen fra
stromforsyningen.
» La glattetangen avkjoles helt.

Rengjering og stell
Fare! Elektrisk stot dersom det trenger vaeske inn
i apparatet.
~ > Ikke dypp glattetangen i vann!
» La ikke noen form for vaeske trenge inn i
maskinen.

Forsiktig! Skader ved bruk av aggressive
! kjemikalier.
Aggressive kjemikalier kan medfore skader pa glat-
tetangen og tilbehgret.
» Du ma ikke bruke losemidler eller skuremidler.

> Tork bare av glattetangen med en myk, eventuelt litt fuktig
klut.

Utbedring av feil
Glattetangen varmer ikke.

Arsak: Defekt stramforsyning.

> Kontroller at det er forskriftsmessig kontakt mellom nett-
pluggen og stikkontakten. Kontroller stromkabelen med
tanke pa eventuelle skader.

Hvis du ikke kan lgse problemet med disse instruksene, ber vi
det kontakte Servicesenteret. Forsgk aldri & reparere apparatet
pa egenhand!



Avfallsbehandling

Forsiktig! Miljeskader ved feil avfallsbehandling.
! » Forskriftsmessig avhendig bidrar til a avlaste
miljoet og forhindrer mulige skadevirkninger pa
mennesker og milje.

Overhold gjeldende lovfestede forskrifter nar du skal sende
apparatet inn til avfallsbehandling.

Informasjon om avfallsbehandling av elektrisk og elektro-
nisk utstyr i EU:

Innenfor EU regulerer nasjonale forskrifter pa grunn-
E lag av EU-direktiv 2012/19/EU og utbrukt elektrisk og
mmmm  elektronisk utstyr (WEEE) hvordan elektrisk drevne
apparater skal avfallshehandles. | henhold til dette
er det ikke lenger tillatt & kaste maskinen i kom-
munalt avfall eller husholdningsavfall. Maskinen
kan leveres inn gratis til kommunale deponier eller
anlegg for gjenvinning av materialer. Produktembal-
lasjen bestar av materialer som kan gjenvinnes. Kast
disse pa miljovennlig mate og tilbakefer dem til
gjenbruksstasjonen.
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Kayttoohje
Suoristusrauta tyyppi 4466

Yleiset turvallisuusohjeet

A

Lue kaikki turvallisuusohjeet, noudata niita ja
sailyta nama!

Maardystenmukainen kaytto

Kayta suoristusrautaa ainoastaan ihmisten paan hiusten
suoristamiseen
Téama laite on rakennettu ammatilliseen kayttoon.

Kayttdjaan kohdistuvat vaatimukset

Lue kdyttdohje kokonaan lapi ennen ensimmaistd kayt-
toonottoa ja tutustu laitteeseen.

Tatd laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden kaytet-
tévaksi (mukaan luettuna lapset), joilla on heikot ruumiil-
liset, aistimukselliset tai henkiset kyvyt, tai joilta puuttuu
laitteen kéyttdmiseen vaadittavaa tietoa ja taitoa. Tallaiset
henkil6t saavat kéyttaa laitetta vain sellaisen henkilon
valvonnassa ja ohjauksessa, joka on vastuussa heidén tur-
vallisuudestaan. Lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi,
ettd he eivét leiki laitteen kanssa.

Vain Euroopan markkinoille:

Tétd laitetta voivat kayttaa 8-vuotiaat tai sitd vanhemmat
lapset seké henkilot, joilla on heikentyneet fyysiset, aisti-
mukselliset tai henkiset kyvyt tai puutteelliset kokemukset
ja/tai tiedot, jos heitd valvotaan tai opastetaan laitteen
turvallisen kdyton osalta, ja jos he ymmartévat siita aiheu-
tuvat vaarat. Lapset eivét saa leikkid laitteella. Lapset eivat
saa suorittaa puhdistusta ja kdyttdjén huoltoa, vaikka heita
valvotaan.

Al3 jata laitteen pakkausta lasten kasiin, koska siita voi
syntyd vaaratilanteita (tukehtumisvaara!).

Pida laite etdélld eldimistd ja suojaa sdan vaikutuksilta.

Vaarantamiset

A
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Vaara! Laitteessa/virtakaapelissa olevista vau-

rioista aiheutuva sahkdisku.

> Ala kdytd laitetta, jos se ei toimi asianmukaisesti,
jos se on vaurioitunut, tai jos se on pudonnut
veteen. Vaarojen vélttdmiseksi korjauksia saa
suorittaa ainoastaan valtuutettu huoltokeskus tai
sahkdteknisesti koulutetut ammattilaiset alkupe-
réisvaraosia kayttéen.

» Ald koskaan kayté laitetta vahingoittuneen
sahkdjohdon kanssa. Laitteen verkkojohtoa
ei voida vaihtaa. Vaurioitunut verkkojohto on
romutettava.

> ®

Vaara! Sisaan tunkeutuvasta nesteesta aiheu-
tuva sahkoisku.

>

Tétd laitetta ei saa kdyttdd kylpyammeiden, suih-
kualtaiden tai muiden vettd sisaltévien astioiden
|dheisyydessa. Myoskaan sitd ei saa kdyttdd pai-
koissa, joissa on korkea ilmankosteus.

Kun laitetta kdytetaan kylpyhuoneessa, kayton
jalkeen pistoke on vedettdva heti irti pistorasi-
asta, koska veden laheisyydessd piilee vaara myds
laitteen ollessa kytkettynd pois paalta.

Sailytd tai sijoita sahkolaitteet aina niin, etteivét
ne voi pudota veteen (esim. pesualtaaseen).

Ala milloinkaan kayté laitetta kosteilla kasilla
kuten verkkopistokkeen sisaanlaittamiseen ja
irrottamiseen pistorasiasta.

Ala missaan tapauksessa kosketa veteen pudon-
nutta ja verkkoon liitettyé séhkolaitetta tai upota
sitd veteen. Vedd verkkopistoke heti irti. Jata
laite ennen uutta kdyttoonottoa huoltokeskuksen
tarkastettavaksi.

Kaytd ja sdilyta laitetta vain kuivissa tiloissa.
Lisaturvallisuustoimenpiteend suositellaan koes-
tetun, korkeintaan 30 mA mitoituslaukaisuvirran
vuotovirta-suojalaitteiston (RCD) asennusta virta-
piiriin. Kysy neuvoa séhkdasentajalta.

Réajdhdysvaara!

>

Al3 milloinkaan kéyta laitetta sellaisissa ympé-
ristdissd, joissa on korkean pitoisuuden aerosoli-
(spray-) tuotteita, tai joissa vapautuu happea.

Vaara! Tulenarka!

>

Laitetta ei milloinkaan saa suihkuttaa tulenaroiksi
merkityilld aerosoli-(spray-) tuotteilla.

Varoitus! Palamis- tai tulipalon vaara

>

Lémpdlevyt ovat kuumat kéyton aikana ja heti
sen jalkeen. Al koskaan padsta kosketuksiin
ihon, paanahan tai silmien kanssa! Voit polttaa
itsedsi!

Sailyté laite etdalla pienistd lapsista, erityisesti
kéyton ja jadhdytyksen aikana.

Pida aina riittava etdisyys kaikkiin helposti sytty-
viin esineisiin.

Aseta laite kdyton aikana ja sen jélkeen lujalle ja
kuumankestavalle pinnalle.

Al3 koskaan jata laitetta valvomattomaksi niin
kauan kuin se on liitettynd virransyGttoon.

Anna laitteen tdysin jadhtyd ennen kuin puhdistat
tai laitat sen ahtaaseen paikkaan.



Varo! Epdasianmukaisesta kasittelysta aiheu-
! tuvat vauriot.

» Hiusten vahingoittumisten vélttamiseksi var-
mistu, etta mitdan kemiallisia aineita ei enda ole
hiuksissa kestolaineiden tai vérjd@misten jalkeen.

> Kéytd laitetta vain vaihtovirralla ja tyyppikilvessd
iimoitetulla jannitteelld.

> Kéytd vain valmistajan suosittelemia
lisdvarusteita.

> Laitetta ei saa kantaa verkkojohdosta ja sen
erottamiseksi verkosta on aina vedettava laitteen
pistokkeesta eika johdosta.

» Suojaa verkkokaapelia ja laitetta kuumilta
pinnoilta.

> Al3 sailytd laitetta niin, ettd verkkokaapeli on
kiertyneend tai taivutettuna.

Yleisia kdyttoohjeita
Kayttdohjeen kidyttoa koskevia tietoja

> Ennen kuin otat laitteen kdyttoon ensimmaista kertaa,
sinun tulee lukea kéyttoohje kokonaan ja ymmartaa se.

> Pidd kdyttoohjetta osana tuotetta ja sdilyta se hyvdssa
kunnossa ja saatavilla.

> Tédma kdyttoohje voidaan pyytaa myds PDF-tiedostona
huoltokeskuksestamme. EY-yhdenmukaisuusvakuutus
voidaan pyytaa myds muina EU:n virastokielisind versioina
palvelukeskuksestamme.

> Liitd tdmad kdyttoohje mukaan, kun luovutat laitteen kol-
mansille osapuolille.

Symboliselitys
Laitteella kdytetdan seuraavia symboleja.

@’ KIELTOTdma symboli kieltdd laitteen kaytdn kylpyam-
E; meiden, suihkujen, pesualtaiden ja muiden vedelld

tdytettyjen astioiden |&heisyydessa.

IEI Symbolin suojausluokka II.

CE-vaatimustenmukaisuusmerkki.

markkinoilla.

U K UKCA-vaatimustenmukaisuusmerkki Ison-Britannian
cA

M EAC-vaatimustenmukaisuusmerkki Euraasian alueelle
Ll! Talousunioni.

Ei WEEE-merkki kieltdd sahko- ja elektroniikkalaitteiden
—

hdvittdmisen kotitalousjétteeseen.

Tassa kdyttoohjeessa kdytetddn seuraavia symboleja ja
merkkisanoja.

VAARA
, Sahkdiskusta aiheutuva vaara, jonka seurauksena voi
olla vakava ruumiinvamma tai kuolema.

VAARA
~ Réjahdysvaara, jonka seurauksena voi olla vakava
ruumiinvamma tai kuolema.

Vaara tulenarkojen aineiden kaytosta. Tulipalon
syttymisen seurauksena mahdollinen vakava vamma
tai kuolema.

VAROITUS
Varoitus mahdollisesta ruumiinvammasta tai
terveysriskistd..

A
A
@
A

! VARO
Viittaa esinevahinkojen vaaraan.

Ohje hyadyllisten tietojen ja vinkkien kanssa.

»  Sinua pyydetédan toimimaan.

1. Suorita ndma toimenpiteet kuvatussa jarjestyksessa.

Tuotteen kuvaus
Osien merkinta (Kuva 1)

Ldmpolevyt, jouselliset

Kadensija

Péélle-/Pois-kytkin

Lukitus

Ripustussilmukka

Verkkokaapeli vaantymisvarmistuksella
Kosketusndyttd

Kosketuskuvake ldmpotilan sdétod varten
Lémpotilandyttd

—XTommoNnwW>>

Tekniset tiedot
Kéyttojannite:
Ottoteho: 43-47W

Mitat (P x L x K): 270 x40 x 30 mm

Paino: 240 g ilman verkkokaapelia
Kayttoedellytykset
Ymparisto:

100 - 240V AC/ 50/60 Hz

0°C-+40°C

Laite on suojaeristetty ja siitd on poistettu radiohairict. Laite
téyttad EU:n séhkdmagneettisen yhteensopivuuden direktiivin
2014/30/EU ja pienjannitedirektiivin 2014/35/EU vaatimukset.
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Kaytto
Valmistelu

» Tarkasta toimituksen taydellisyys.
» Tarkasta kaikki osat mahdollisten kuljetusvaurioiden
varalta.

Turvallisuus

Varo! Vddrasta jannitesyotosta aiheutuvat
! vauriot.
> Kaytd laitetta vain vaihtovirralla ja tyyppikilvessd
iimoitetulla jannitteelld.

Kayttd

1. Liitd verkkopistoke pistorasiaan. Kaksi lyhytta danisignaalia
kuuluu.

2. Kytke suoristusrauta pddlle Padlle-/Pois-kytkimelld (Kuva 2).

Aénisignaali kuuluu ja Paélle-/Pois-kytkin palaa sinisena.
Kosketuskuvake l&mpétilanséddolle vilkkuu sinisena. Esi-
asetettu kdyttolampdtila on 150 °C.

3. Aseta haluttu Idmpétila (150 °C - 230 °C) kosketuskuvak-
keen Iyhyelld kosketuksella. Vastaava ldmpdtila naytetaan.
Kayttoldmpotilan saavuttamisen yhteydessa kosketusku-
vake palaa jatkuvasti ja dénisignaali kuuluu.

4. Kayton jélkeen kytke suoristusrauta pois paaltd Paalle-/
Pois-kytkimelld (Kuva 2). Kaksi danisignaalia kuuluu ja LEDs
Paalle-/Pois-kytkimelld ja kosketusndytolld sammuvat.

5. Veda verkkopistoke irti.

6. Anna suoristusraudan tdysin jadhtyd.

Turvallista sdilytystd varten suoristusrauta voidaan

taittaa yhteen ja lukita.

1. Taita suoristusrauta yhteen ja sdilyta.

2. Tyonna lukitusta eteenpdin (Kuva 3@).

3. Suoristusraudan avaamiseksi tyonna lukitusta
taaksepain (Kuva 3®).

Kaytto
Vihjeitd onnistuneeseen muotoiluun

Pese ja huuhtele hiukset hyvin.

Kuivaa hiukset.

Harjaa tai kampaa hiukset.

Jaa yksittdiset hiussuortuvat.

Sijoita vasteella olevat jaetut hiussuortuvat kuumennusle-
vyjen valiin.

6. Pida suoristusrautaa painettuna ja veda sitd pitkin suortu-
via padstd poispdin.

v W —

o » Ald pida hiussuortuvaa suoristusraudassa muuta-
maa sekuntia pitempaan, koska muuten seurauk-
sena voi olla hiusten vahingoittuminen.

> Nosta ldmpdtilaa vain vaiheittainen.
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7. Avaa suoristusrauta ja anna hiussuortuvien liukua ulos.
8. Toista tdma tapahtuma, kunnes toivottu tulos on
saavutettu.

Kunnossapito

Varoitus! Epaasianmukaisesta kasittelysta aiheu-
~ tuvat loukkaantumiset ja esinevahingot.
> Kytke suoristusrauta pois paalta ennen kaikkien
puhdistus- ja huoltotdiden aloittamista. Irrota
suoristusrauta virransyotdsta.
» Anna suoristusraudan tdysin jaahtya.

Puhdistus ja hoito

Vaara! Sisaan tunkeutuvasta nesteesta aiheutuva
sahkoisku.

~ > fl4 upota suoristusrautaa veteen!
> Als paasta nesteita laitteen sisdan.

Varo! Syovyttavistd kemikaaleista aiheutuvat
! vauriot.
Syovyttavat kemikaalit voivat vaurioittaa suoristus-
rautaa ja lisétarvikkeita.
» Al kyta liuotin- tai puhdistusaineita.

» Pyyhi suoristusrautaa vain pehmedlld, ehkd hieman koste-
alla liinalla.

Ongelmien korjaus
Suoristusrauta ei kuumene.

Syy: Puutteellinen virransy6tte.

> Varmista laitteen verkkopistokkeen ja pistorasian valinen
moitteeton kosketus. Tarkasta virtakaapeli mahdollisten
vaurioiden varalta.

Jos sinulla on ndiden ohjeiden kanssa ongelma, jota et voi
poistaa, kaanny huoltokeskuksemme puoleen. Alé missaan
tapauksessa yritd itse korjata laitettal



Havittaminen

Varo! Ympéristovahingot vaaranlaisen havittami-
! sen yhteydessa.
» Asianmukainen hévittaminen suojelee ympéristod
ja estdd@ mahdollisia vahingollisia vaikutuksia
ihmisille ja ymparistolle.

Noudata laitteen havittémisessd kulloisiakin lakisaateisia
méadrayksid.

Tietoja sahko- ja elektroniikkalaitteiden havittamisesta
Euroopan Unionissa:

Euroopan Unionin sisalld sahkokayttdisten laitteiden

E hévityksen maarittavat kansalliset séadokset, jotka

mmm  pohjautuvat vanhoja elektroniikkalaitteita (WEEE)
koskevaan EU-direktiiviin 2012/19/EU. Sen mukaisesti
laitetta ei endd saa hédvittad kunnallisen tai kotita-
lousjdtteen mukana. Laite otetaan maksutta vastaan
kunnallisissa kerdyspisteissa tai hyotyjatteen kerdys-
pisteissa. Tuotepakkaus muodostuu kierrétyskelpoi-
sista materiaaleista. Havitd tdmd ymparistoystavalli-
sesti ja toimita tdmd uudelleenkdyttoon.
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Kullanim rehberi

Genel giivenlik uyarilan

Tiim giivenlik uyarilarini okuyup dikkate alin ve
bunlari saklayin!

Amacina uygun kullanim

Sac diizlestiricisini sadece insan kafa sagini diizlestirmek
icin kullanin.
Bu cihaz, ticari alanda kullanim icin tasarlanmistir.

Kullanicidan beklentiler

ilk galistirmadan 6nce kullanim kilavuzunu dikkatlice oku-
yun ve cihaz hakkinda bilgi sahibi olun.

Bu cihaz, giivenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan
cihazin kullanim ile gorevlendirilmedikge ya da bu kisiden
bir talimat almadikga, fiziksel, duyumsal ya da zihinsel
yetenekleri yeterli olmayan ya da deneyimi ve bilgisi az
olan kisilerin (cocuklar dahil) kullanimi igin Gretilmemistir.
Cihazla oynamamalarini garanti etmek icin cocuklar goze-
tim altinda tutulmalidir.

Sadece Avrupa pazarlari icin:

Bu cihaz, denetlendikleri veya cihazin giivenli kullanimi
konusunda egitim aldiklari ve bundan dogan tehlikeleri
anladiklari takdirde, 8 yasindan biiyiik cocuklar ve fiziksel,
duyumsal ve zihinsel engelli ve bilgi ve/veya tecriibe eksik-
ligi olan kisiler tarafindan kullanilabilir. Cocuklar cihazla
oynamamalidir. Temizlik ve kullanici bakimi, gozetim
altinda olmayan cocuklar tarafindan yapiimamalidir.
Tehlike teskil edebilecedi icin cihaz ambalajini cocuklardan
uzak tutun (bogulma tehlikesi!)

Cihaz, hayvanlarin ulasamayacagi ve hava kosullarindan
etkilenmeyecegi bir yere korumali sekilde koyun.

Tehlikeler
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Tehlike! Cihazdaki/elektrik kablosundaki

hasarlar nedeniyle elektrik ¢carpmasi.

» Kusursuz calismadiginda, hasarli oldugunda veya
suya distiigtinde cihazi kullanmayin. Tehlikeleri
onlemek icin onarimlar sadece yetkili bir servis
merkezi veya elektroteknik egitime sahip uzman
personel tarafindan orijinal yedek parcalar kulla-
nilarak yapilabilir.

> Elektrik kablosu hasarli cihazlar kesinlikle kullan-
mayin. Cihazin elektrik kablosu degistirilemez.
Elektrik kablosu hasar gordiigiinde cihaz hurdaya
ayriimalidir.

P& b

Tehlike! iceri giren sivilar nedeniyle elektrik

carpmasl.

» Bu cihaz; banyo kiivetleri, dus tekneleri veya su
iceren diger bolimlerin yakininda kullaniimama-
lidir. Ayni sekilde, yiksek nem iceren yerlerde de
cihazi kullanmayin.

» Cihaz banyoda kullanildiginda, cihaz kapaliyken
de suyun yakininda bir tehlike mevcut oldugu
icin, kullanimdan sonra elektrik fisi derhal
cekilmelidir.

» Elektrikli cihazlar daima suya diismeyecek (6rn.
lavabo) sekilde yerlestirin ya da muhafaza edin.

» Cihaz! hichir zaman nemli ellerle kullanmayin ve
elektrik fisini takip ¢ikarmayin.

» Suya diisen ve sebekeye bagli bir elektrikli cihaza
kesinlikle dokunmayin veya elinizi suyun icine
sokmayin. Derhal elektrik fisini cekin. Tekrar
calistirmadan once cihazi bir servis merkezinde
kontrol ettirin.

» Cihazi sadece kuru mekanlarda kullanin ve
saklayin.

» Ek giivenlik tedbiri olarak, elektrik devresine
30 mA Uzeri olmayan bir ayirma akimina sahip
olan hatali akima karsi koruyucu tertibatin (RCD)
monte edilmesi dnerilir. Tavsiye almak icin elek-
trik tesisatciniza danigin.

Patlama tehlikesi!

» Yiiksek konsantrasyonda aerosol (sprey) diriinle-
rinin bulundugu veya oksijen olusan ortamlarda
cihazi kesinlikle kullanmayin.

Tehlike! Tutusabilir!
» Cihaza kesinlikle tutusabilir olarak isaretli aerosol
(sprey) Grtinleri piiskirtmeyin.

Uyari! Yanma ve yangin tehlikesi.

» Isitma plakalari kullanim esnasinda ve hemen
sonrasinda ¢ok sicaktirlar. Cildinize, kafa derinize
ya da gozlerinize kesinlikle temas ettirmeyin! Bir
yerinizi yakabilirsiniz!

» Cihazi kiigiik cocuklardan uzak tutun, dzellikle
kullanim ve sogutma sirasinda.

» Tutusabilir nesnelere her zaman yeterince mesafe
birakin.

» Kullanim sirasinda ve sonrasinda cihazi sabit ve
1stya dayanikl bir ytizeye koyun.

» Cihazi, gii¢ kaynagina bagli oldugu siirece kesin-
likle gézetimsiz birakmayin.

» Temizlemeden veya kaldirmadan dnce cihazin
tamamen sogumasini bekleyin.



Dikkat! Hatali kullanim nedeniyle hasarlar.
! » Saclarin zarar gormesini 6nlemek iin, salar-
nizda perma ya da boyama islemlerinden kalan
kimyasal maddeler olmadigindan emin olun.
» Cihazi sadece model etiketinde belirtilen geri-
limle calistirin.

» Sadece Ureticinin onayladigi aksesuarlari kullanin.

» Cihaz elektrik kablosundan tasimayin ve gii¢
kaynagindan ayirmak icin cihazi her zaman fisten
¢ekin, kablodan veya cihazdan cekmeyin.

» Elektrik kablosunu ve cihazi sicak yiizeylerden
uzak tutun.

» Cihazi elektrik kablosu burulmus veya biikiilmiis
durumdayken muhafaza etmeyin.

Genel kullanici bilgileri
Kullanim kilavuzunun kullanilmasi hakkinda bilgiler

4

4

4

Cihaz ilk kez calistirmadan once, kullanim kilavuzu bastan
sona okunmali ve anlasiimalidir.

Kullanim kilavuzunu driintin bir parcasi olarak degerlendi-
rin ve iyi ve kolay erisilebilir sekilde saklayin.

Bu kullanim kilavuzu, servis merkezlerimizden PDF dos-
yasi olarak da talep edilebilir. AT uygunluk beyani, servis
merkezlerimizden AB'nin diger resmi dillerinde de talep
edilebilir.

Cihazi tgtincii sahislara devrederken, bu kullanim kilavu-
zunu da birlikte verin.

Sembollerin agiklamasi

Cihazda asagidaki semboller kullaniimaktadir:

=

Ce
UK
CA

YASAK

Bu sembol, cihazin banyo kiivetlerinin, duslarin,
lavabolarin ve su ile dolu diger haznelerin yakininda
kullaniimasini yasaklar.

Koruma sinifi Il semboli.

CE uygunluk isareti.

Britanya pazari icin UKCA uygunluk isareti.

Avrasya Ekonomik Birligi bélgesi icin EAC uygunluk
isareti.

£

X

il
Elektrikli ve elektronik cihazlarin evsel atiklar ile bir-
likte tasfiye edilmesini yasaklayan WEEE isareti.

isletim kilavuzlanimizda asagidaki semboller ve anahtar kelime-

ler kullanilmistir:

TEHLIKE

, Olasi agdir bedensel yaralanma veya 6limle sonugla-

nabilecek elektrik carpmasi nedeniyle tehlike.
TEHLIKE
nabilecek patlama tehlikesi.

TEHLIKE

Tutusabilir maddelerin kullanimi nedeniyle tehlike.
Yangin olusumu nedeniyle olasi agir yaralanmalar
veya 6lim meydana gelebilir.

® P

UYARI
Olasi bedensel yaralanma veya saglik riskine kars
uyar.

' DIKKAT
Maddi hasar riskinin gostergesi.

Faydalr bilgiler ve dnerilerle birlikte not.

»  Birislem yapmaniz talep edilir.

1. Buislemleri aciklanan sirada yapin.
2.
3.

Uriin agiklamasi
Parcalarin tanimi ($ekil 1)

Isitma plakalari, yayh

Kulp

Ag¢ma/kapama digmesi

Kilit parcasi

Asma kancasi

Donme emniyetli elektrik kablosu
Dokunmatik ekran

Sicaklik ayarr icin dokunmatik ikon
Sicaklik gostergesi

—XTommoNnwW>>

Teknik bilgiler

Calisma gerilimi: 100 - 240V AC/ 50/60 Hz

Glig tiiketimi: 43-47W

Boyutlar (Ux G xY): 270 x 40 x 30 mm

Agurlik: Elektrik kablosu olmadan 240 g
Calisma kogullari

Ortam: 0°C-+40°C

Olasi agir bedensel yaralanma veya 6limle sonucla-

49

de
en

fr

es
pt
nl
da

SV

no




Cihaz, koruyucu izolasyon ve parazit giderici tertibata sahiptir.
Uriin, 2014/30/AB sayili elektromanyetik uyumluluk AB yénet-
meliginin ve 2014/35/AB sayili alcak gerilim ynetmeliginin
taleplerini karsilar.

Calisma
Hazirlik

» Teslimat kapsaminin eksiksiz olup olmadigini kontrol edin.
» Tiim parcalari olasi nakliye hasarlari agisindan kontrol edin.

Giivenlik

! Dikkat! Yanlis gerilim beslemesi nedeniyle
hasarlar.
» Cihazi sadece model etiketinde belirtilen geri-
limle calistirin.

Kullanim

1. Elektrik fisini prize takin. iki kisa akustik sinyal duyulur.

2. Agma/kapama diigmesiyle sag diizlestiricisini agin (Sekil 2).
Bir akustik sinyal duyulur ve agma/kapama diigmesi mavi
yanar. Sicaklik ayari icin dokunmatik ikon mavi yanip soner.
On ayarli calisma sicakhigi 150 °C'dir.

3. Dokunmatik ikona kisaca dokunarak istediginiz sicakligi
(150 °C - 230 °C) ayarlayin. llgili sicaklik gésterilir. Calisma
sicakligina ulasildiginda dokunmatik ikon sirekli yanar ve
bir akustik sinyal duyulur.

4. Kullanim sonrasinda sa¢ diizlestiricisini agma/kapama
diigmesiyle kapatin (Sekil 2). iki akustik sinyal duyulur ve
acma/kapama diigmesindeki ve dokunmatik ekrandaki
LED'ler soner.

5. Elektrik fisini cekin.

6. Sag diizlestiricisinin sogumasini saglayin.

0 Sag diizlestiricisi glivenli depolama iin katlanip
kilitlenebilir.
1. Sag diizlestiricisini katlayin ve tutun.
2. Kilidi one dogru itin (Sekil 3@).
3. Sag dizlestiricisini agmak icin kilidi arkaya dogru
itin (Sekil 3©®).

Kullanim
Basarili Sag Modelleri iin Oneriler

1. Saclarinizi iyice yikayin ve durulayin.

2. Saglarinizi kurutun.

3. Saglarinizi fircalarin veya tarayin.

4. Miinferit sa¢ tutamlarini ayirin.

5. Ayirdiginiz sa¢ tutamlarini isitma plakalarinin arasina, sagin
basladigi cizgiden itibaren yerlestirin.

6. Sag diizlestiricisini basili tutun ve tutamlar boyunca
yavasca basinizdan disari dogru cekin.
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o » Sag tutamlarini birkag saniyeden uzun bir siire
sac diizlestiricisinde tutmayin, aksi takdirde saclar
zarar gorebilir.

» Sicakligi sadece kademeli olarak artirin.

7. Sac diizlestiricisini agin ve sa tutamlarini diizelterek disar
kaydirin.
8. Istediginiz sonuca ulasana kadar islemi tekrarlayin.

Bakim

Uyari! Hatali kullanim nedeniyle yaralanma ve

maddi hasarlar.

» Sac diizlestiricisini tim temizlik ve bakim calis-
malarindan dnce kapatin. Sag dizlestiricisini gti¢
kaynagindan ayirin.

» Sac diizlestiricisinin tamamen sogumasini
saglayin.

Temizleme ve bakim
Tehlike! iceri giren sivilar nedeniyle elektrik
carpmasi.
» Sag diizlestiricisini suya batirmayin!
» Cihazin icine sivi girmemesini saglayin!

Dikkat! Asindirici kimyasal maddeler nedeniyle
! hasarlar.
Asindirici kimyasal maddeler sag diizlestiricisine ve
aksesuarlara zarar verebilir.
» (oziicii ve asindirici maddeler kullanmayin.

> Sac diizlestiricisini sadece yumusak, gerekirse hafif nemli
bir bezle silin.

Sorun giderme

Sag diizlestiricisi isinmiyor.

Nedeni: Arizali gii¢ kaynagi.

> Elektrik fisi ve piriz arasinda kusursuz bir temas oldugun-

dan emin olun. Elektrik kablosunu olasi hasarlar agisindan
kontrol edin.

Bu bilgilerle sorunu gideremezseniz, servis merkezimize bagvu-
run. Cihazi kesinlikle kendi basiniza onarmayi denemeyin!



Tasfiye

Dikkat! Hatali tasfiye durumunda cevreye zarar
! verebilir.
» Cihazin usuliine uygun tasfiye edilmesi cevrenin
korunmasina katkida bulunur ve gerek insan
gerekse cevre icin olasi tehlikeli etkileri onler.

Cihazi tasfiye ederken gegerli yasal yonetmeliklere dikkat edin.

Avrupa Birligi'nde elektrikli ve elektronik cihazlarin tasfi-
yesi hakkinda bilgi:

Avrupa Birligi dahilinde, elektrikle calistinilan cihaz-
larin tasfiyesi, elektronik eski cihazlar hakkindaki
mmmm  2012/19/AB sayili AB Yonetmeligi'ni (WEEE) temel
alan ulusal diizenlemelerle belirlenmistir. Buna gére,
cihaz belediye atiklari veya ev ¢dpii ile birlikte bir
daha tasfiye edilemez. Cihaz, belediyenin toplama
merkezlerinde veya dederli madde geri dontisim
merkezinde (icretsiz olarak teslim alinir. Uriin amba-
laji geri donstirilebilir malzemelerden olusmakta-
dir. Ambalaji cevreye uyumlu sekilde tasfiye edin ve
yeniden degerlendirme merkezine gonderin.
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Instrukcja obstugi
Prostownica do wtosow, typ 4466

0gdlne wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

A

Zastosowanie zgodnie z przeznaczeniem

Przeczyta¢, zachowac i przestrzegac wszystkich
wskazowek bezpieczenstwa!

Prostownice do whosow uzywac wytacznie do prostowania
whoséw ludzkich.
Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku komercyjnego.

Wymagania wobec uzytkownika

Przed pierwszym uruchomieniem nalezy przeczytac cata
instrukcje obstugi i zapoznac sie z urzadzeniem.
Urzadzenie nie powinno by¢ uzytkowane przez osoby
(whaczajac w to dzieci) z ograniczong sprawnoscia fizyczna,
sensoryczng lub umystowg oraz przez osoby nieposiada-
jace odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy, chyba ze
uzytkowanie odbywa sie pod nadzorem lub po instruktazu
przeprowadzonym przez osobe odpowiedzialna za bezpie-
czenstwo wspomnianych oséb. Dzieci nalezy pilnowac, aby
miec¢ pewnosc, ze nie wykorzystuja urzadzenia do zabawy.
Tylko na rynki europejskie:

Niniejsze urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci

w wieku powyzej 8 lat oraz osoby o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych
oraz wykazujace brak doswiadczenia i/lub wiedzy pod
warunkiem, Ze dzieci/osoby te beda nadzorowane lub
zostana pouczone w zakresie bezpiecznego uzytkowania
urzadzenia oraz zrozumieja wynikajace z tego zagrozenia.
Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem. Czyszczenie oraz
konserwacja lezace w gestii uzytkownika nie moga by¢
przeprowadzane przez dzieci, chyba ze pod nadzorem
osoby dorostej.

Opakowanie urzadzenia nie moze dostac sie w rece dzieci,
poniewaz moze ono stanowic zZrodto zagrozenia (niebez-
pieczeristwo uduszenial).

Urzadzenie nalezy przechowywac w miejscu znajdujacym
sie poza zasiegiem zwierzat oraz zabezpieczonym przez
wptywem czynnikéw atmosferycznych.

Zagrozenia
Niebezpieczenstwo! Niebezpieczenstwo pora-
A zenia pradem na skutek uszkodzenia urzadze-
"~ nia/kabla sieciowego.
> Nie nalezy uzywac urzadzenia, jesli nie dziata
poprawnie, jest uszkodzone lub wpadto do
wody. W celu unikniecia zagrozen, napraw moze
dokonywac wytacznie autoryzowane centrum ser-
wisowe lub specjalista posiadajacy kwalifikacje
elektrotechniczne. Nalezy uzywac oryginalnych
czeéci zamiennych.
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» Nie wolno uzywac urzadzenia z uszkodzonym
przewodem zasilajacym. Nie wolno wymieniac
kabla sieciowego. W przypadku uszkodzenia
kabla sieciowego urzadzenie nalezy zeztomowac.

Niebezpieczenstwo! Niebezpieczenstwo
porazenia pradem na skutek przedostania sie
cieczy.

» Urzadzenia nie wolno uzywac w poblizu wanien,
brodzikéw prysznicowych ani innych zbiornikéw,
w ktérych znajduje sie woda. Nie wolno uzywac
go réwniez w miejscach o wysokiej wilgotnosci
powietrza.

» W przypadku korzystania z urzadzenia w fazience,
po jego uzyciu nalezy natychmiast wyja¢ wtyczke
z gniazda sieciowego, poniewaz blisko$¢ wody
stanowi zagrozenie, nawet jesli urzadzenie jest
wytaczone.

» Urzadzenia elektryczne nalezy zawsze chowac
lub przechowywac w taki sposdb, aby nie mogty
wpas¢ do wody (np. do umywalki).

» Nie podfaczac ani nie odtacza¢ wtyczki mokrymi
rekami oraz nigdy nie dotykac nimi urzadzenia.

» Nie wolno dotykac podtaczonego do pradu urza-
dzenia elektrycznego, ktore wpadto do wody, ani
nie wktadac rak do wody. Natychmiast wyciagnac
wtyczke z gniazda sieciowego. Przed ponownym
uruchomieniem zleci¢ centrum serwisowemu
kontrole urzadzenia.

» Urzadzenie nalezy uzytkowac i przechowywac
wylacznie w suchych pomieszczeniach.

» Jako dodatkowe zabezpieczenie zalecane jest
zamontowanie w obwodzie elektrycznym spraw-
dzonego wytacznika réznicowopradowego (RCD)
0 nominalnym pradzie wyzwalajacym, ktérego
warto$¢ nie przekracza 30 mA. W razie pytan
nalezy skontaktowac sie z elektrykiem.

Niebezpieczenstwo wybuchu!

» Nie wolno uzywac urzadzenia w $rodowisku,
w ktérym panuje wysokie stezenie produktéw
aerozolowych (sprayow) lub w ktérym jest uwal-
niany tlen.

Niebezpieczenstwo! Niebezpieczenstwo zaptonu!

» Nigdy nie spryskiwa¢ urzadzenia produktami
aerozolowymi (sprayami) oznaczonymi jako
fatwopalne.



pozaru.

> Plytki grzejne s bardzo gorace podczas uzytko-
wania i bezposrednio po nim. Nie wolno dopusz-
cza¢ do kontaktu ze skorg ciata, skéra gtowy ani
oczami! Istnieje niebezpieczefistwo oparzenia!

» Nie dopuszcza¢ matych dzieci do urzadzenia,
zwiaszcza podczas jego uzytkowania i stygniecia.

> Zawsze zachowywac wystarczajacy odstep od
wszystkich palnych przedmiotéw.

» Podczas uzytkowania i po uzyciu odktadac
urzadzenie na stabilnej i odpornej na goraco
powierzchni.

» Nigdy nie pozostawia¢ urzadzenia bez nadzoru,
jesli jest podtaczone do zasilania elektrycznego.

» Przed czyszczeniem lub schowaniem pozostawic
urzadzenie do catkowitego ostygniecia.

Z Ostrzezenie! Niebezpieczenstwo oparzenia i

Zachowac ostroznosc! Szkody na skutek nie-
! wilasciwego uzytkowania.

» Aby unikna¢ zniszczenia whoséw, nalezy spraw-
dzi¢, czy na whosach nie znajduja sie zadne
substancje chemiczne po trwatej ondulacji lub
koloryzacji.

» Urzadzenie mozna podtacza¢ wytacznie do
gniazdka o napieciu podanym na tabliczce
znamionowej.

» Uzywac wylacznie akcesoriow zalecanych przez
producenta.

» Nie nosi¢ urzadzenia za kabel sieciowy, a w celu
odtaczenia urzadzenia od pradu zawsze ciagnac
za wtyczke, a nie za kabel ani urzadzenie.

> Kabel sieciowy oraz urzadzenie trzymac z dala od
goracych powierzchni.

» Urzadzenia nie przechowywac ze skreconym lub
zagietym kablem sieciowym.

0godlne wskazowki dla uzytkownika
Informacje dotyczace korzystania z instrukeji obstugi

» Przed pierwszym zastosowaniem urzadzenia nalezy prze-
czytac cafy instrukcje obstugi i zrozumiec jej tresc.

» Traktowac instrukcje obstugi jak czes¢ produktu i przecho-
wywac ja starannie w dostepnym miejscu.

» Niniejsza instrukcje obstugi mozna uzyskac takze w forma-
cie PDF. W tym celu nalezy skontaktowac sie z naszym cen-
trum serwisowym. Deklaracji zgodnosci WE mozna zazadac
od naszego centrum serwisowego réwniez w innych jezy-
kach urzedowych UE.

» W przypadku przekazania urzadzenia innej osobie nalezy
réwniez przekazac instrukcje obstugi.

Objasnienie symboli
Na urzadzeniu stosowane s3 ponizsze symbole:

N\ ZAKAZ
@ Ten symbol oznacza zakaz stosowania urzadzenia w
poblizu wanny, prysznica, umywalki i innych zbiorni-
kéw wypetnionych woda.

Symbol klasy ochronnosci Il.

c € Znak zgodnoci CE.

WK  Znakzgodnosci UKCA dla rynku brytyjskiego.

' Znak zgodnosci EAC dla obszaru Eurazjatyckiej Unii
L l! Gospodarczej.

Oznakowanie WEEE oznaczajace zakaz wyrzucania
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego do
_—

odpadow z gospodarstw domowych.

W naszych instrukcjach obstugi stosowane sa nastepujace sym-
bole i hasta ostrzegawcze:

NIEBEZPIECZENSTWO

\ Niebezpieczeristwo porazenia przez prad elektryczny
skutkujacego powaznym obrazeniem ciata lub
$miercia.

NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczeristwo wybuchu skutkujacego powaz-
nym obrazeniem ciata lub $miercia.

NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczefistwo w przypadku uzywania substancji

tatwopalnych. Powstanie pozaru moze spowodowac
powazne obrazenia ciata lub $mierc.

OSTRZEZENIE
Ostrzezenie przed mozliwoscia doznania obrazen
ciata lub ryzykiem dla zdrowia.

! OSTROZNIE
Informacja dotyczaca niebezpieczefistwa powstania
szkod rzeczowych.

Wskazowka wraz z przydatnymi informacjami i
poradami.

»  Polecenie wykonania danej czynnosci.

1. Wykonywac czynnosci w opisanej kolejnosci.
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Opis produktu

Nazwy elementow (rys. 1)

Ptytki grzejne, sprezynujace

Uchwyt

Whcznik/wytacznik

Blokada

Uszko do zawieszenia

Kabel sieciowy z zabezpieczeniem przed przekrecaniem
Wyswietlacz dotykowy

Ikona dotykowa do regulacji temperatury
Wskaznik temperatury

—TromMmonNnow>

Dane techniczne

Napiecie robocze: 100 - 240 V AC, 50/60 Hz

Pobér mocy: 43-47W

Wymiary (dt. x szer. x wys.): 270 x 40 x 30 mm

Waga: 240 g bez kabla sieciowego
Warunki uzytkowania

Temperatura otoczenia: ~ od 0°C do +40 °C

Urzadzenie jest izolowane i nie emituje zaktocen. Urzadzenie
spetnia wymagania dyrektywy UE o kompatybilnosci elektrycz-
nej 2014/30/UE oraz dyrektywy niskonapieciowej 2014/35/UE.

Eksploatacja
Przygotowanie

» Sprawdzi¢ kompletnos¢ dostawy.
> Sprawdzi¢ wszystkie czesci pod katem ewentualnych szkod
transportowych.

Bezpieczenstwo
Ostroznie! Szkody wynikajace z nieprawidtowego
! zasilania.
» Eksploatowac urzadzenie podtaczone wytacz-
nie do pradu o napieciu podanym na tabliczce
znamionowej.

Eksploatacja

1. Whozy¢ wtyczke do gniazdka sieciowego. Rozlegaja sie dwa
krotkie sygnaty akustyczne.

2. Whaczy¢ prostownice za pomoca wiacznika/wyfacznika
(rys. 2). Rozlega sie pojedynczy sygnat akustyczny i wicz-
nik/wytacznik podswietla sie na niebiesko. lkona dotykowa
do regulacji temperatury pulsuje na niebiesko. Temperatura
ustawiona fabrycznie wynosi 150 °C.

3. Ustawi¢ wymagana temperature (150 °C - 230 °C) przyci-
skajac krotko ikone dotykowa. Wskaznik pokazuje odpo-
wiednia temperature. Po osiagnieciu temperatury roboczej
ikona dotykowa swieci $wiattem ciagtym i rozlega sie poje-
dynczy sygnat akustyczny.
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4. Po zakofczeniu uzytkowania wytaczy¢ prostownice za
pomoca wiacznika/wytacznika (rys. 2). Rozlegaja sie dwa
sygnaty akustyczne i gasna diody wiacznika/wytacznika
oraz wyswietlacza dotykowego.

5. Wyciagna¢ wtyczke z gniazdka.

6. Pozostawi¢ prostownice do ostygniecia.

W celu bezpiecznego przechowywania mozna ztozy¢
ptytki grzejne prostownicy i zablokowac.
1. Ztozy¢ razem plytki prostownicy i przytrzymac.
2. Przesunac suwak blokady do do wewnatrz
(rys. 3@).
3. Aby otworzy¢ prostownice, wysunac suwak blo-
kady na zewnatrz (rys. 3®).

Obstuga
Wskazowki dotyczace stylizacji whosow

1. Umy¢ i doktadnie sptuka¢ wiosy.

2. Wysuszy¢ whosy.

3. Rozczesac whosy szczotka lub grzebieniem.

4. Podzieli¢ wtosy na poszczegéine pasma.

5. Wydzielone pasmo wtoséw umiesci¢ u nasady miedzy ptyt-
kami grzejnymi.

6. Zacisnietg prostownice przesuwac po pasmie whosow od
gtowy ku koncowkom whoséw.

0 » Nie trzymac pasma whoséw w prostownicy
dtuzej niz kilka sekund, poniewaz grozi to ich
uszkodzeniem.

» Stopniowo wybiera¢ wyzsza temperature.

7. Otworzy¢ prostownice i pozwoli¢, aby pasmo woséw sie
wysuneto.
8. Powtarzac czynnos¢ do osiggniecia pozadanego efektu.

Utrzymanie stanu sprawnosci

Ostrzezenie! Obrazenia i szkody rzeczowe na sku-
A tek nieprawidtowego uzytkowania.
» Przed rozpoczeciem wszelkich prac zwiazanych
z czyszczeniem i prac konserwacyjnych wytaczy¢
prostownice. Odtaczy¢ prostownice od zasilania.
> Pozostawic prostownice do catkowitego
ostygniecia.

Czyszczenie i pielegnacja

Niebezpieczenstwo! Niebezpieczerstwo poraze-
A nia pradem na skutek przedostania sie cieczy.
> Nie zanurza¢ prostownicy w wodzie!
» Nie dopusci¢ do przedostania sie cieczy do wne-

trza urzadzenia.



Ostroznie! Szkody powstajace na skutek agresyw-
! nych chemikaliow.
Agresywne chemikalia moga spowodowac uszkodze-
nie prostownicy i jej akcesoriéw.
> Nie stosowac zadnych rozpuszczalnikow ani $rod-
kow do szorowania.

> Prostownice czysci¢ miekka, ewentualnie lekko nawilzong
Sciereczka.

Usuwanie usterek
Prostownica nie nagrzewa sie.

Przyczyna: awaria zasilania.

> Sprawdzi¢ prawidtowy zestyk miedzy wtyczka a gniazd-
kiem. Sprawdzi¢ kabel elektryczny pod katem ewentual-
nych uszkodzen.

Jesli wskazowki te nie prowadza do rozwigzania problemu,
nalezy zwrdcic sie do naszego centrum serwisowego. W
zadnym przypadku nie probowac samodzielnie naprawiac
urzadzenia!

Utylizacja
Ostroznie! Szkody dla srodowiska w razie nie-
! whasciwej utylizacji.
> Prawidtowa utylizacja stuzy ochronie Srodowiska i
zapobiega potencjalnemu szkodliwemu oddziaty-
waniu na cztowieka i srodowisko.

W przypadku utylizacji urzadzenia nalezy przestrzegac ustawo-
wych przepiséw.

Informacja dotyczaca utylizacji urzadzen elektrycznych i
elektronicznych w Unii Europejskiej:

Obowiazujace w obrebie Unii Europejskiej wytyczne
E dotyczace utylizacji urzadzen zasilanych elektrycznie
mmmm  70staly opisane w przepisach krajowych, opartych na
dyrektywie UE 2012/19/UE o zuzytych urzadzeniach
elektronicznych (WEEE). Zgodnie z nimi nie wolno
wyrzucac tego typu urzadzen razem z odpadami
komunalnymi lub domowymi. Urzadzenie jest bez-
ptatnie odbierane w komunalnych punktach zbiérki
lub przez specjalistyczne zaktady. Opakowanie
produktu sktada sie z materiatéw, ktore mozna pod-
dac recyklingowi. Materialy te nalezy zutylizowac
w ekologiczny sposéb i oddac do odpowiedniego
punktu zbiorki.
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Navod k pouziti
Zehli¢ka na vlasy typ 4466

Obecné bezpecnostni pokyny Nebezpeti! Zasazeni elektrickym proudem

Prectéte si a dodrzujte viechny bezpecnostni
pokyny a uschovejte je!

Pouzivani v souladu s uréenim

Pouzivejte zehlicku na vlasy vylucné k uhlazeni lidskych
vlasd.
Tento pfistroj je zkonstruovan pro komercni vyuziti.

Pozadavky na uzivatele

Pfed prvnim uvedenim do provozu si bezpodmine¢né pie-
(téte cely ndvod k obsluze a seznamte se s pfistrojem.
Tento pfistroj neni urcen osobdm se snizenymi télesnymi,
senzorickymi nebo dusevnimi schopnostmi ¢i nedostatec-
nymi zkuenostmi a znalostmi (v¢etné déti). Takové osoby
sméji pristroj pouzivat pouze pod dohledem nebo po obdr-
Zeni instrukce o pouziti pistroje od osoby, kterd je odpo-
védna za jejich bezpecnost. Déti museji byt pod dohledem,
aby se zajistilo, Ze si s pfistrojem nebudou hrét.

Jen proevropské trhy:

Tento pfistroj sméji pouzivat déti od 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo mentélnimi schop-
nostmi nebo s nedostatkem zkusenosti a/nebo znalosti
pouze pod dozorem, nebo po pouceni o bezpecném pouziti
pfistroje, a poté, co porozumély nebezpedi, kterd z jeho
poutziti plynou. Nenechdvejte déti, aby si s pfistrojem hraly.
Cigténi a uzivatelskou Gdrzbu nesméji provadét déti bez
dozoru.

Obal pfistroje nedévejte do rukou détem, protoze jim hrozi
nebezpeci (nebezpeci uduseni!).

Pfistroj odkladejte mimo dosah zvifat, a tak aby byl chra-
nén ped povétrnostnimi vlivy.

Nebezpedi

Nebezpeci! Zasazeni elektrickym proudem
A z diivodu poskozeni pfistroje/sitového kabelu.
> Pfistroj rovnéz nepouzivejte, pokud fadné nefun-
guje, je poskozen nebo pokud spadl do vody. Aby
se zabranilo vzniku nebezpedi, sméji byt opravy
provadény pouze autorizovanym servisnim cen-
trem nebo odbornymi pracovniky se vzdélanim
v oblasti elektrotechniky za pouZiti origindlnich
nahradnich dild.
> Pfistroj nikdy nepouzivejte s poskozenym sito-
vym kabelem. Sitovy kabel pfistroje neni mozné
vyménit. S poskozenym sitovym kabelem je pii-
stroj urcen k likvidaci.

\ zddvodu vniklé kapaliny.

A
&
A

» Nepouzivejte piistroj v blizkosti vany na koupani,
sprchy nebo jinych nadob obsahujicich vodu.
Rovnéz nepouzivejte pfistroj na mistech s vyso-
kou vihkosti vzduchu.

» Pokud se pfistroj pouziva v koupelné, je tfeba
po pouziti ihned vytdhnout zéstrcku, protoze
blizkost vody pfedstavuje nebezpedi, i kdyz je
piistroj vypnuty.

> Elektrické pfistroje vzdy odkladejte, resp. uchova-
vejte tak, aby nemohly spadnout do vody (napfi-
klad do umyvadla).

» S vlhkyma rukama nikdy piistroj nepouzivejte, ani
nezasunujte a nevytahujte sitovou zastrcku.

>V zadném piipadé se nedotykejte elektrického
piistroje, ktery je zapojen do sité a spadl do vody,
ani se nedotykejte vody. Ihned vytahnéte sitovou
zastrcku. Nechte piistroj zkontrolovat v servisnim
centru pfed opétovnym uvedenim do provozu.

» Piistroj pouzivejte a skladujte pouze v suchych
mistnostech.

» Doporucujeme pouziti dalsich bezpecnostnich
opatieni, jako je instalovana certifikovana
ochrana proti chybovému proudu (RCD) se
spoustécim proudem max. 30 mA v elek-
trickém obvodu. Zeptejte se na radu svého
elektroinstalatéra.

Nebezpeci vybuchu!

» Nikdy nepouzivejte pfistroj v prostedich s vyso-
kou koncentraci aerosolli (sprejd) nebo v proste-
dich, kde se uvoliuje kyslik.

Nebezpeci! Hoflavé!
» Na pfistroj nikdy nestfikejte vyrobky oznacené
jako hotlavé aerosoly (spreje).

Varovani! Nebezpeci popaleni a pozaru.

» Topné desticky jsou béhem pouziti a bezpro-
do kontaktu s pokozkou, pokozkou hlavy nebo
ocima! Mizete se popalit!

» Pfistroj udrzujte mimo dosah déti predevsim
béhem pouzivani a chlazeni.

» Vidy udrZujte dostatecny odstup od viech hofla-
vych predméta.

» Pfistroj béhem a po pouziti pokladejte na pevnou
a zaruvzdornou plochu.

» Nikdy nenechdvejte piistroj bez dohledu, dokud
je pfipojen k napajeni elektrickym proudem.



» Nechte pFistroj zcela vychladnout, nez jej ocistite
nebo ulozite.

Pozor! Nebezpeci poskozeni nasledkem
! nespravné manipulace.

» Pro zabrdnéni poskozeni vlasi zajistéte, aby se v
nich nenachdzely zadné chemické latky z trvalych
pelivii a barev.

» Piistroj pouzivejte pouze na napéti uvedené na
typovém Stitku.

» Pouzivejte pouze vyrobcem doporucené
pfislusenstvi.

» Pristroj nenoste za sitovy kabel a pro odpojeni od
sité zatdhnéte vzdy za zastrcku a nikoli za kabel
nebo za pfistroj.

» Sitovy kabel a pfistroj chrante pred horkymi
povrchy.

» Piistroj neskladujte se zkroucenym nebo zalome-
nym sitovym kabelem.

Obecné pokyny pro uzivatele
Informace o poutziti navodu k obsluze

> Dfive nez vyrobek poprvé pouzijete, musite si pfeist kom-
pletni ndvod k obsluze a porozumét jeho obsahu.

> Povazujte ndvod k obsluze za soucast vyrobku a dobe jej
uschovejte na dostupném misté.

» Tento ndvod k pouZiti si mizete vyzadat v nasich servisnich
centrech i ve formé pdf-souboru. Na pozadani mizete v
nasich servisnich centrech ziskat ES-prohlaseni o shodé i v
jinych aednich jazycich EU.

» Pokud budete vyrobek preddvat dalsimu uZivateli, pfedejte
mu také ndvod k obsluze.

Vysvétleni symboli
Nasledujici symboly jsou pouZity na pfistroji:

@) ZAKAZ
E; Tento symbol zakazuje pouzivani piistroje v blizkosti

van, sprch, umyvadel a jinych nddob s vodou.

IE Symbol tiidy ochrany II.
c € Znacka shody CE.

UK  Znatka shody UKCA pro britsky trh.

CA

t ! Znacka shody EAC pro Eurasijsky ekonomicky svaz.
[

| —t

Oznaceni WEEE pro zékaz likvidace elektrickych a
elektrotechnickych zafizeni v domovnim odpadu.

Nasledujici symboly a signdlni slova se pouzivaji v nasich névo-
dech k obsluze:

NEBEZPECI
, Nebezpei trazu elektrickym proudem s nebezpecim
vdzného nebo smrtelného Urazu.

NEBEZPECI
Nebezpeci exploze s nebezpecim vazného nebo smr-
telného trazu.

NEBEZPECi

Hrozi nebezpeci pfi pouziti hoflavych latek. Pfi vzniku
pozaru hrozi tézké $kody na zdravi nebo poskozeni s
nasledkem smrti.

VAROVANI
Varovani pfed moznym nebezpecim Urazu nebo zdra-

votnim rizikem.

® P

! POZOR
Upozornéni na nebezpeci vzniku hmotnych $kod.

Upozornéni s uzitecnymi informacemi a tipy.

»  Vyzva k provedeni urcitych krokd.

1. Kroky provadéjte v popsaném poradi.

Popis vyrobku
Oznaceni soucasti (obr. 1)

Topné platky, pruzné

Rukojet

Tlacitko pro zapnuti/vypnuti
Blokovaci mechanismus

Zavésné ocko

Sitovy kabel s pojistnym kolickem
Dotykovy displej

Dotykové ikona pro regulaci teploty
Ukazatel teploty

—XToOoMmMmMmoOANA®m>

Technické udaje

Provozni napéti: 100 - 240V AC/ 50/60 Hz

Prikon: 43-47W
Rozméry (D x SxV): 270 x 40 x 30 mm
Hmotnost: 240 g bez sitového kabelu
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Provozni podminky
Prostredi: 0°C-+40°C

Pfistroj je izolovan a odrusen. Spliuje pozadavky smérnice
EU tykajici se elektromagnetické kompatibility 2014/30/EU a
smérnice 2014/35/EU o zafizenich nizkého napéti.

Provoz
Pfiprava
» Zkontrolujte Gplnost dodavky.

» Zkontrolujte viechny soucésti, zda nedoslo béhem pie-
pravy k jejich poskozeni.

Bezpecnost
Opatrné! Poskozeni nasledkem pouziti nesprav-
! ného zdroje napéti.
> Pfistroj pouZivejte pouze na napéti uvedené na
typovém Stitku.

Provoz

1. Zastrcku zasunte do sitové zasuvky. Pripojte sitovy kabel
k siti. Zazni dva kratké akustické signély.

2. Zapnéte zehlicku na vlasy tlacitkem pro zapnuti/vypnuti
(obr. 2). Zazni akusticky signal a spinac pro zapnuti/vypnuti
se rozsviti modfe. Dotykova ikona pro regulaci teploty blika
mode. Pfednastavend provozni teplota je 150 °C.

3. Nastavte pozadovanou teplotu (150 °C - 230 °C) kratkym
dotykem na dotykovou ikonu. Zobrazi se odpovidajici
teplota. Pfi dosaZeni provozni teploty se trvale rozsviti
dotykova ikona a zazni akusticky signal.

4. Po pouziti Zehlicku na vlasy vypnéte tlacitkem pro vypnuti/
zapnuti (obr. 2). Zazni dva akustické signaly a zhasnou
LED diody na tlacitku pro zapnuti/vypnuti a na dotykovém
displeji.

5. Vytdhnéte sitovou zastrcku.

6. Zehlicku na vlasy nechte vychladnout.

0 Pro bezpecnéjsi ulozeni je mozné zehlicku na vlasy

sklopenim zaviit a zablokovat.

1. Sklopte strany zehlicky na vlasy k sobé a podrite
je.

2. Nasunte blokovaci mechanismus dopiedu
(obr.3@).

3. Pro rozevieni zehlicky na vlasy, zasunite blokovaci
mechanismus dozadu (obr. 3®).

Obsluha
Pokyny pro tispésny styling
1. Vlasy dobie umyjte a oplachnéte.

2. Vlasy vysuste.
3. Vykartacujte nebo rozceste vlasy.
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4. 0ddélte jednotlivé praminky vlasd.

5. Umistéte oddéleny pramen vlasi u kofinkd mezi topné
desticky.

6. Zehlicku na vlasy stlacte, drite stlacenou a pomalu tahnéte
podél celého praminku smérem od hlavy.

0 » Praminky vlasd v Zehlicce neponechavejte déle
nez nékolik sekund, jinak méze dojit k poskozeni
vlasi.

» Teplotu zvySujte pouze postupné.

7. Zehlitku na vlasy oteviete a nechte pramen vlaséi vyklouz-
nout ven.

8. Tento postup opakujte, dokud nedosahnete zddaného
vysledku.

Udrzba
Varovani! Nebezpeci trazu a poskozeni nasled-
~kem nespravné manipulace.
» Vypnéte Zehlicku na vlasy pred zahjenim cisténi
a Udrzbovych praci. Odpojte zehlicku na vlasy od
napéjeni.
» Zehlicku nechte zcela vychladnout.

Cisteni a péce
Nebezpeci! Zasazeni elektrickym proudem
z dtivodu vniklé kapaliny.
» Nenamdcejte zehlicku na vlasy do vody!
» Zabrante vniknuti kapaliny dovnitf pfistroje.

Opatrné! Poskozeni agresivnimi chemikaliemi.

! Agresivni chemikélie mohou poskodit Zehlicku na
vlasy a pfisludenstvi.
» Nepouzivejte zddna rozpoustédla ani Cistici pisky.

> 7Zehlitku na vlasy otirejte jen mékkym, pfipadné lehce
navlh¢enym hadfikem.

Odstranéni problému

Zehlicka na vlasy nehreje.

Pricina: Vadné napdjeni.

> Zkontrolujte, zda je sprévné zapojena zéstrcka do zasuvky.
Zkontrolujte, zda nedoslo k pripadnému poskozeni piivod-
niho kabelu.

Pokud nedokazete problém odstranit podle téchto pokyn,
obratte se na nase servisni stiedisko. V Zadném pfipadé se
nepokousejte opravit pfistroj sami!



Likvidace odpadu
Opatrné! Poskozeni Zivotniho prostredi pfi
! nespravné likvidaci.
» Radna likvidace slouzi k ochrané Zivotniho pro-
stfedi a brani moznym Skodlivym Ucinkiim na
¢lovéka a Zivotni prostredi.

Pii likvidaci dodrzujte pfislusné legislativni predpisy.
Informace o likvidaci elektrickych a elektronickych pfi-
stroji v Evropskeé unii:

V rdmci Evropské unie se likvidace pfistroji s elek-

trickym pohonem fidi narodnimi ustanovenimi,
mmmm  kterd jsou zalozena na smémici EU 2012/19/EU

o pouzitych elektronickych pfistrojich (WEEE). Podle

tohoto ustanoveni nesmite pfistroj likvidovat spolu

s komundlnim nebo domovnim odpadem. Pfistroj

zdarma odevzdejte do komunalni shémy odpadu

nebo do sbérného dvora. Baleni produktu se skladd z

recyklovatelnych materiald. Likvidujte je ekologicky

a recyklujte je.
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Navod na pouZivanie
Zehlicka na vlasy typ 4466

Vseobecné bezpecnostné upozornenia

Preditajte si a dodrziavajte vietky bezpecnostné
pokyny a uschovajte ich!

Pouzitie v sulade s uréenim

Zehlicku na vlasy pouZivajte vyluéne na hladenie fudskych
vlasov na hlave.

Tento pristroj je skonstruovany na pouzivanie v priemysel-
nej oblasti.

Poziadavky na pouzivatela

Pred prvym uvedenim do prevddzky si precitajte cely navod
na obsluhu a obozndmte sa s pristrojom.

Tento pristroj nie je urceny na pouzivanie osobami (vra-
tane deti) so znizenymi telesnymi, senzorickymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom skisenosti a
vedomosti, jedine ak bude na ne dohliadat osoba, ktora je
zodpovedné za bezpecnost, alebo ak od nej dostali pokyny
tykajlce sa pouzivania pristroja. Na deti by sa malo dohlia-
dat, aby sa zabezpecilo, Ze sa nehraju s pristrojom.

Len pre eurdpske trhy:

Tento pristroj mozu pouzivat deti starsie ako 8 rokov, ako aj
osoby so znizenymi telesnymi, senzorickymi alebo dusev-
nymi schopnostami alebo nedostatkom skdsenosti a/alebo
vedomosti len v tom pripade, ak bude na ne dohliadat ina
o0soba, alebo ak od nej dostali pokyny tykajtice sa bezpec-
ného pouzivania pristroja a porozumeli nebezpecenstvam
vyplyvajlicim z pouzivania tohto pristroja. Deti sa nesmu
hrat s pristrojom. Deti sm vykonavat Cistenie a pouzivatel-
sku Gdrzbu len pod dohladom inej osoby.

Nedovolte, aby sa obal pristroja dostal do rik detom,
pretoze z neho mozu vychadzat nebezpecenstva (nebezpe-
¢enstvo zadusenial).

Pristroj uchovavajte mimo dosahu zvierat a pred vplyvmi
pocasia.

Ohrozenia
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Nebezpecenstvo! Zasah elektrickym prudom
v dosledku poskodeni na pristroji/sietovom
~ kabli.

> Nepouzivajte pristroj, ak nefunguje riadne, ak je
poskodeny, alebo ak spadol do vody. Na zabrane-
nie ohrozeniam smie opravy vykonavat vylucne
autorizované servisné centrum alebo elektrotech-
nicky vyskoleny odbornik za poutzitia originalnych
ndhradnych dielov.

> Pristroj nikdy nepouzivajte s poskodenym sieto-
vym kablom. Sietovy kabel pristroja sa neméze
nahradit. Pri poskodenom sietovom kable sa musi
stroj zo$rotovat.

Nebezpecenstvo! Zasah elektrickym prudom v

\ doésledku vniknutej kvapaliny.

P ©

» Nepouzivajte pristroj v blizkosti vani, spich alebo
inych nddob, ktoré st naplnené vodou. Takisto ho
nepouzivajte na miestach s vysokou vlhkostou
vzduchu.

» Pri pouzivani pristroja v kiipelni sa musi po jeho
pouziti ihned vytiahnut zastrcka, pretoze blizkost
vody predstavuje nebezpecenstvo a to aj vtedy,
ak je pristroj vypnuty.

» Elektrické pristroje vzdy odlozte resp. uschovajte
tak, aby nemohli spadnt do vody (napr. do
umyvadla).

> Pristroj nikdy nepouzivajte s vlhkymi rukami, ani s
nimi nezapajajte ani neodpéjajte sietovd zastrcku.

» VZiadnom pripade sa nedotykajte elektrického
pristroja zapojeného do siete, ktory spadol do
vody, ani sa ho nedotykajte z vody. Okamzite
vytiahnite sietovt zstrcku. Pred opétovnym
uvedenim do prevddzky nechajte pristroj skontro-
lovat v servisnom stredisku.

> Pristroj pouzivajte a uschovdvajte iba v suchych
priestoroch.

> Ako pridavné bezpecnostné opatrenie sa
odporuca zabudovanie odsktsaného ochran-
ného zariadenia proti chybnému pridu (RCD)

s dimenzacnym spustacim pridom nie viac ako
30 mA v pridovom obvode. Poradte sa s vasim
elektroinstalatérom.

Nebezpecenstvo vybuchu!

» Pristroj nepouZivajte nikdy v prostrediach, v
ktorych sa nachadza vysoké koncentrcia aeroso-
lovych (sprejovych) produktov alebo v ktorych sa
uvoltuje kyslik.

Nebezpecenstvo! Zapalné!
» Pristroj nikdy nestriekajte s aerosolovymi (sprejo-
vymi) produktmi oznacenymi ako zapalné.

Vystraha! Nebezpecenstvo popalenia a

poziaru.

» Vyhrevné platne su pocas pouzivania a bezpro-
stredne po pouziti velmi hortce. Nikdy sa fou
nedotykajte pokozky, pokozky hlavy alebo oci!
Mazete sa popalit.

» Pristroj uchovavajte mimo dosahu malych deti,
najmd pocas jeho pouzivania a chladnutia.

» Vidy dodrzujte dostatocny odstup od vsetkych
zdpalnych predmetov.



> Pristroj odkladajte pocas pouzivania a po fiom na
pevnu a ziaruvzdornd plochu.

> Pristroj nikdy nenechévajte bez dozoru, pokial je
napojeny na elektricku siet.

> Skor ako pristroj vycistite alebo uloZite, nechajte
ho vychladnut.

Pozor! Poskodenie v dosledku neodbornej
! manipulacie.

» Uistite sa, Ze sa vo vlasoch viac nenachddzaju
ziadne chemické substancie z trvalych alebo far-
beni, aby sa zabranilo poskodeniam vlasu.

> Pristroj pouzivajte vylucne s napatim uvedenym
na typovom Stitku.

» Pouzivajte vylucne vyrobcom odporticané
prislusenstvo.

» Pristroj nenoste za sietovy kabel a na odpojenie
od elektrickej siete tahajte vzdy za zdstrcku a nie
za kébel alebo pristroj.

» Sietovy kdbel a pristroj drzte mimo dosahu horu-
cich ploch.

» Pristroj neuschovavajte s pretocenym alebo pre-
lomenym sietovym kablom.

Vseobecné pokyny pre pouzivatela

Informacie o pouzivani navodu na obsluhu

» Pred prvym uvedenim pristroja do prevddzky je nutné pre-
¢itat si cely ndvod na obsluhu a porozumiet jeho obsahu.

» Navod na obsluhu vnimajte ako sicast vyrobku a dobre ho
uschovajte na dostupnom mieste.

> Tento navod na obsluhu mozete vyziadat z nasich servis-
nych stredisk, aj ako PDF subor. ES-vyhldsenie o zhode
mozete z nasich servisnych stredisk vyziadat aj v dalSich
dradnych jazykoch EU.

> Pri postupeni tohto pristroja tretim osobdm odovzdajte aj
tento ndvod na obsluhu.

Vysvetlenie symbolov
Na pristroji sa pouzivaju tieto symboly:

Q’ ZAKAZ
E; Tento symbol zakazuje pouzivanie pristroja v blizkosti

vani, spfch, umyvadiel a inych nddob naplnenych
vodou.

IEI Symbol stupria ochrany Il.
c € Oznacenie zhody CE.

WK  Oznatenie zhody UKCA pre britsky trh.

CA

Oznacenie zhody EAC pre oblast Eurézijskej hospo-
! darskej unie.

==
| —t

Oznacenie zhody WEEE o zékaze likvidacie elek-
trickych a elektronickych pristrojov v odpade z
domdcnosti.

3

V nasich ndvodoch na obsluhu sa pouzivaju nasledujice sym-

boly a vystrazné slova:

NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo v dosledku drazu elektrickym
prudom, pri ktorom moze dojst k tazkému zraneniu
alebo usmrteniu.

NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo vybuchu s nésledkom tazkého zra-
nenia alebo smrti.

Nebezpecenstvo v dosledku pouzivania zépalnych
latok. Ako ndsledok vznik poziaru, mozné telesné
poranenie alebo smrt.

VYSTRAHA
Vystraha pred moznym ubliZenim na zdravi alebo
zdravotnym rizikom.

A
A
A

! POZOR
Upozornenie na nebezpecenstvo vecnych 3kod.

Upozornenie na uzito¢né informécie a tipy.

»  Poukazuje na vyzvu na konanie.

1. Vykonajte nasledujtce tkony v opisanom poradi.

Opis vyrobku
Nazvy dielov (obr. 1)

Vyhrevné platne, pruziace

Drzadlo

Zapina¢/vypinac

Zablokovanie

Zavesné oko

Sietovy kabel s poistkou proti skriteniu
Dotykovy displej

Dotykové ikonka na reguléciu teploty
Indikétor teploty

—IXommoNwW>>
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Technické udaje

Prevadzkové napatie: 100 - 240V AC/ 50/60 Hz

Odoberany vykon: 43-47W

Rozmery (d x $ x v): 270 x 40 x 30 mm
Hmotnost: 240 g bez sietového kabla
Prevddzkové podmienky

Okolie: 0°C-+40°C

Pristroj je ochranne izolovany a odruseny. Splia poziadavky
EU smernice 2014/30/EU o elektromagnetickej kompatibilite
a smernice o nizkom napati 2014/35/EU.

Prevadzka
Priprava

» Skontrolujte Uplnost rozsahu dodévky.
» Skontrolujte vietky diely na pripadné poskodenie pri
preprave.

Bezpecnost

Pozor! Poskodenie v dosledku nespravneho napa-
! tového napajania.
> Pristroj pouzivajte vylucne s napatim uvedenym
na typovom Stitku.

Prevadzka

1. Zastrete sietovd zastreku do zasuvky. Zazneju dva akustické
signaly.

2. Zehlitku na vlasy zapnite pomocou zapinaca/vypinaca
(obr. 2). Zaznie akusticky signél a zapinac/vypinac svieti
modro. Dotykovd ikonka na regulaciu teploty blikd modro.
Predbezne nastavend prevadzkova teplota je 150 °C.

3. Nastavte Zelanu teplotu (150 °C - 230 °C) kratkym stlace-
nim dotykovej ikonky. Zobrazi sa zodpovedajuca teplota.
Pri dosiahnuti prevadzkovej teploty zasvieti trvalo doty-
kovd ikonka a zaznie akusticky signal.

4. Po pouziti Zehlicku na vlasy vypnite pomocou zapinaca/
vypinaca (obr. 2). Zaznejd dva akustické signély a LED na
zapinaci/vypinaci a na dotykovom displeji zhasn.

5. Vytiahnite sietovu zastrcku.

6. Zehlicku na vlasy nechajte vychladndt.

0 Na bezpecné uschovanie sa moze Zehlicka na vlasy
sklopit a zaistit.
1. Sklopte a podrzte spolu zehlicku na vlasy.
2. Posurite zablokovanie smerom dopredu
(obr. 3®@).
3. Na odklopenie zehlicky na vlasy posurite zabloko-
vanie smerom dozadu (obr. 3®).
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Obsluha

Pokyny pre tspesny styling

1. Vlasy dobre umyte a vyplachnite.

2. Vlasy vysuste.

3. Vlasy vykefujte alebo uceste.

4. Rozdelte na jednotlivé pramene vlasov.

5. Oddelené pramene vlasov umiestnite medzi vyhrevné
platne na nadstavci.

6. Zehlicku na vlasy podrite stlacend a tahajte ju pozdiz pra-
meniov pomaly pre¢ od hlavy.

0 » Pramene vlasov sa nemozu v zehlicke na vlasy
ponechat dlhsie ako niekolko sekind, pretoze to
inak moze viest k poskodeniu vlasov.

» Teplotu zvy3ujte iba postupne.

7. Otvorte zehlicku na vlasy a nechajte pramene vlasov
vyklznut.
8. Postup opakujte, kym nebude dosiahnuty Zelany vysledok.

Udrzba

Vystraha! Poranenia a vecné $kody v dosledku

neodbornej manipulacie.

» Pred zaciatkom vsetkych cistiacich a Gdrzbarskych
préc zehlicku na vlasy vypnite. Odpojte zehlicku
na vlasy od napajania.

» Zehlicku na vlasy nechajte Gplne vychladnut.

Cistenie a starostlivost

Nebezpecenstvo! Zasah elektrickym pridom v
dosledku vniknutej kvapaliny.

~ > Zehlicku na vlasy neponérajte do vody!
» Nenechajte do pristroja vniknut Ziadne kvapaliny.

Pozor! Poskodenie v dosledku agresivnych
! chemikalii.
Agresivne chemikélie mozu poskodit zehlicku na
vlasy a prislusenstvo.
» Nepouzivajte ziadne rozpustad|a ani drhntice
prostriedky.

> 7Zehlitku na vlasy utierajte iba makkou, pripadne mierne
navlh¢enou handrickou.

Odstranovanie poruch

Zehlicka na vlasy sa nezohrieva.

Pricina: Chybné napéjanie.

> Presvedcite sa o bezchybnom kontakte medzi sietovou
zéstrekou a zasuvkou. Skontrolujte elektricky kabel na pri-
padné poskodenia.



Ak pomocou tychto pokynov nemézete odstranit problém,
obratte sa na nase servisné stredisko. V ziadnom pripade sa
nepokusajte pristroj opravovat sami!

Likvidacia
Pozor! Poskodenie Zivotného prostredia pri
! nespravnej likvidacii.
» Riadna likvidcia slizi ochrane Zivotného prostre-
dia a zabrariuje moznym Skodlivym Gcinkom na
¢loveka a Zivotné prostredie.

V pripade likvidacie pristroja dodrziavajte prislusné zakonné

predpisy.

Informécie o likvidacii elektrickych a elektronickych pris-

trojov v Eurdpskej unii:
V rdmci Eurépskej unie je likvidacia elektricky poha-
fanych pristrojov predpisana narodnymi ustanove-

mmmm  niami, ktoré si zalozené na EU smemici 2012/19/EU
o0 odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni
(OEEZ). Pristroj sa nesmie zlikvidovat do komunal-
neho alebo domového odpadu. Pristroj prevezmu
bezplatne komundlne zberné miesta resp. zberne
druhotnych surovin. Obal vyrobku pozostava z recyk-
lovatelnych materialov. Zlikvidujte ho odborne a
odovzdajte ho na recyklaciu.
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Upute za uporabu
Aparat za ravnanje kose, tip 4466

Opce sigurnosne upute

2 Procitajte i sacuvajte ove upute!

Namjenska uporaba

Aparat za ravnanje kose namijenjen je iskljucivo za ravna-
nje ljudske kose.
Ovaj uredaj je predviden za profesionalnu primjenu.

Kriteriji koje mora ispunjavati korisnik

Prije prve primjene treba procitati kompletne upute za
uporabu i upoznati se s aparatom.

Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu od strane osoba
(ukljucujuci i djecu) s ogranicenim tjelesnim, osjetilnim ili
psihickim sposobnostima, odnosno osoba s nedostatnim
iskustvom i/ili znanjem, osim ako ih ne nadzire osoba
nadlezna za njihovu sigurnost ili ih je ta osoba uputila u
rukovanje uredajem. Nadzirite djecu kako biste bili sigurni
da se ne igraju uredajem.

Samo za trzista unutar Europske unije:

Djeca starija od 8 godina, osobe sa smanjenim tjelesnim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima kao i one s nedo-
statnim iskustvom i znanjem smiju rukovati ovim aparatom
samo uz nadzor ili nakon upucivanja u njegovu sigurnu
upotrebu i mozebitne povezane opasnosti. Djeca se ne
smiju igrati uredajem. Djeca ne smiju Cistiti i odrzavati ure-
daj bez nadzora odraslih.

Ne dopustite da ambalaza uredaja dospije djeci u ruke, jer
mozZe biti izvorom opasnosti (od gusenja).

Uredaj treba drzati izvan dohvata Zivotinja i zastititi od
vremenskih utjecaja.

Opasnosti

Opasnost! Strujni udar uslijed ostecenja apa-

rata i/ili strujnog kabela.

> Nemojte koristiti uredaj ako ne radi propisno, ako
je ostecen ili nakon $to je pao u vodu. Kako biste
eventualne opasnosti sveli na najmanju mogucu
mjeru, popravke prepustite iskljucivo ovladtenom
servisnom centru ili strucnom elektricaru uz pri-
mjenu originalnih rezervnih dijelova.

> Niposto nemojte koristiti uredaj s oStecenim
strujnim kabelom. Strujni kabel aparata ne moze
se zamijeniti novim. U slucaju oStecenja strujnog
kabela, aparat se mora odloziti u otpad.

Opasnost! Opasnost od strujnog udara u slu-
A €aju prodiranja tekucine u uredaj.
> Uredaj se ne smije koristiti u blizini obi¢nih i tus
kada kao i drugih spremnika s vodom. Takoder
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je zabranjena primjena u okruzenjima s velikom
vlaznosti zraka.

» Nakon uporabe uredaja u kupaonicama utikac
treba smjesta izvudi iz uticnice, jer blizina
vode predstavlja opasnost cak i kada je aparat
iskljucen.

» Elektricne uredaje uvijek ostavljajte odnosno
spremajte tako da ne mogu pasti u vodu (npr. u
umivaonik).

» Nemojte nikada mokrim rukama koristiti uredaj ili
prikljucivati odnosno odvajati strujni utikac.

» Elektrouredaj koji je pao u vodu, a prikljucen je
na strujnu mrezu, niposto ne pokusavajte rukama
izvaditi van. Smjesta izvucite strujni utikac. Prije
ponovnog ukljucivanja predajte ga nekom od
servisnih centara radi provjere.

» Uredaj Cuvajte i koristite samo u suhim
prostorijama.

» Kao dodatnu preventivnu mjeru preporucujemo
da u strujni krug ugradite odobrenu zastitnu
sklopku (RCD) s naznacenom strujom greske
od najvise 30 mA. PotraZite savjet od stru¢nog
elektroinstalatera.

Opasnost od eksplozije!

» Nikad ne koristite uredaj na mjestima s visokom
koncentracijom aerosola odnosno sprejeva ili na
kojima dolazi do oslobadanja kisika.

Opasnost! Zapaljivo!

» Nikad ne koristite uredaj istovremeno prskajuci
aerosole odnosno sprejeve koji su oznaceni kao
zapaljivi.

Upozorenje! Opasnost od opeklina i pozara.

» Grijace ploce su tijekom i neposredno nakon rada
uredaja vrele. Nemojte je nikad oslanjati na kozu
ni previde priblizavati o¢ima! Mozete se opecil

» Cuvajte uredaj izvan dohvata djece, narocito dok
radi ili se hladi.

» Odrzavajte uvijek dovoljan razmak od zapaljivih
predmeta.

» Podloga za odlaganje uredaja tijekom i nakon
njegove uporabe mora biti ¢vrsta i termootporna.

» Nemojte ostavljati uredaj bez nadzora dok je pri-
kljucen na elektricno napajanje.

> Pricekajte da se uredaj potpuno ohladi prije nego
$to Cete ga ocistiti ili odloZiti.



! Oprez! Opasnost od ostecenja uslijed nestruc-

nog rukovanja.

> Kako biste sprijecili ostecenja kose, uvjerite se
da u njoj nema nikakvih zaostalih kemikalija od
trajne ondulacije ili boje.

» Uredaj smije raditi samo na naponu koji je nazna-
¢en na natpisnoj plocici.

» Koristite iskljucivo onaj pribor kojeg preporucuje
proizvodac.

» Nemojte nositi uredaj drzeci ga za kabel, a pri
odvajanju s elektritne mreze obvezno ga primite
za utikac, a ne za kabel ili sam uredaj.

» Driite kabel i uredaj dalje od vrucih povrina.

» Nemojte Cuvati uredaj s upredenim ili presavije-
nim kabelom.

Opce napomene za korisnike
Informacije o primjeni uputa za uporabu

>

>

>
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Ove upute za uporabu moraju se u potpunosti procitati i
razumijeti prije prvog uklju¢ivanja aparata.

Upute za uporabu su dio proizvoda i treba ih Cuvati na
sigurnom i dostupnom mjestu.

0d nasih servisnih centara moZete zatraziti ove upute i u
PDF formi. EZ izjava o sukladnosti moze se od nasih servi-
snih centara dobiti i na drugim sluzbenim jezicima EU.
Ako prosljedujete aparat drugima, prilozite i ove upute.

Tumacdenje simbola
Na uredaju se nalaze sljedeci simboli:

]

C

ZABRANA

Ovaj simbol oznacava zabranu primjene aparata u
blizini kada za kupanje, tuseva, umivaonika i drugih
spremnika napunjenih vodom.

Simbol razreda zastite II.

€ Oznaka sukladnosti CE.

Oznaka sukladnosti UKCA za britansko trziste.

UK
cA
HL
B

0Oznaka sukladnosti EAC za teritoriju Euroazijske
ekonomske unije.

Oznaka WEEE koja ukazuje na zabranu odlaganja
elektricnih i elektronickih uredaja u komunalni otpad.

U nasim uputama za uporabu nalaze se sljedeci simboli i
oznake opasnosti:

OPASNOST
Opasnost od strujnog udara uz mogucnost nanosenja
teskih do smrtonosnih tjelesnih ozljeda.

OPASNOST
Opasnost od eksplozije uz mogucnost nanosenja
teskih do smrtonosnih tjelesnih ozljeda.

OPASNOST

Opasnost prilikom primjene zapaljivih tvari. U slucaju
poZara postoji moguc¢nost nanosenja teskih do smr-
tonosnih tjelesnih ozljeda.

UPOZORENJE
Upozorenje na opasnost od nanosenja tjelesnih
ozljeda ili narusavanja zdravlja.

OPREZ
!

Upucivanje na opasnost od nanosenja materijalne
Stete.

Upucivanje na korisne informacije i savjete.

»  Ukazivanje na zahvate koje treba obaviti.

Navedene postupke izvriite propisanim redoslijedom.

Opis proizvoda
Naziv dijelova (sl. 1)

—IXommoNwW>

Grijace ploce s oprugama

Rukohvat

Prekidac

Zapor

Usica za vjedanje

Strujni kabel sa zadtitom od zakretanja
Dodirni zaslon

Dodirna tipka za regulaciju temperature
Pokazivac temperature

Tehnicki podaci

Radni napon:
Potro$nja energije:
Dimenzije (Dx Sx V):
TeZina:

100 - 240 V AC/ 50/60 Hz
43 -47W

270 x 40 x 30 mm

240 g bez strujnog kabela

Radni uvjeti

Temperatura okoline:

0°C-+40°C
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Aparat ima zastitnu izolaciju i zasticen je od radiosmetnji.
Ispunjava zahtjeve Direktive EU o elektromagnetskoj kom-
patibilnosti 2014/30/EU i Direktive o niskonaponskoj opremi
2014/35/EU.

Rad
Priprema

» Provjerite je li isporuka potpuna.
» Provjerite da nije doslo do o3tecenja dijelova pri
transportu.

Sigurnost

Oprez! Postoji opasnost od ostecenja uslijed kri-
! vog naponskog napajanja.
> Uredaj smije raditi samo na naponu koji je nazna-
Cen na natpisnoj plocici.

Rad

1. Utaknite utikac u uti¢nicu. Oglasavaju se dva kratka zvucna
signala.

2. Ukljucite prekida¢ aparata za ravnanje kose (sl. 2). Oglasava
se jedan zvucni signal i prekida¢ pocinje svijetliti plavom
bojom. Dodirna tipka za regulaciju temperature treperi pla-
vom bojom. Standardna radna temperatura iznosi 150 °C.

3. Zeljenu temperaturu (150 °C - 230 °C) odaberite kratkim
dodirom na dodirnu tipku. Prikazuje se odgovarajuca tem-
peratura. Nakon $to se dostigne radna temperatura, trajno
svijetli dodirna tipka i oglasava se zvucni signal.

4. Nakon uporabe iskljucite prekidac aparata (sl. 2). Ogla-
Savaju se dva zvucna signala, a indikatori na prekidacu i
dodirnom zaslonu se gase.

5. lzvucite strujni utikac.

6. Pricekajte da se aparat ohladi.

0 Aparat se radi sigurnog skladistenja moze sklopiti i
blokirati.
1. Sklopite aparat za ravnanje kose i drzite ga u tom
poloZaju.
2. Pritisnite zapor prema naprijed (sl. 3@).
3. Kako biste rasklopili aparat, zapor gurnite prema
natrag (sl. 3®).

Rukovanje
Upute za uspjesno friziranje

Operite i dobro isperite kosu.

Osusite kosu.

I$cetkajte ili ocesljajte kosu.

Razdijelite kosu u pramenove.

Uzmite jedan pramen pa ga uz korijen kose postavite medu
grijace ploce.

6. Drzite aparat pritisnutim nekoliko sekundi povlaceci lagano
niz pramen prema vrhu.

v W —
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0 » Nemojte drzati pramen u aparatu duze od
nekoliko sekundi, jer se u suprotnom kosa moze
ostetiti.

> Povecavajte temperaturu samo postupno.

7. Otvorite aparat i pustite da pramen isklizne van.
8. Ponavljajte postupak sve dok ne postignete Zeljeni rezultat.

Odrzavanje
Upozorenje! Moguce ozljede i oStecenja uslijed
~ nepropisnog rukovanja.
» Prije ¢iS¢enja i podmazivanja iskljucite aparat.
Odvojite aparat s napajanja.
» Pricekajte da se aparat potpuno ohladi.

Ciscenje i odrzavanje
Opasnost! Opasnost od strujnog udara u slucaju
/7 \ prodiranja tekucine u uredaj.
» Nemojte uranjati uredaj u vodu!
> Pazite da u uredaj ne dospije nikakva tekucina.

Oprez! Opasnost od oStecenja agresivnim
! kemikalijama.
Agresivne kemikalije mogu ostetiti aparat i pribor.
» Nemojte koristiti nikakva otapala niti abrazivna
sredstva za Ciscenje.

> Uredaj brisite samo mekanom, eventualno neznatno navla-
zenom krpom.

Rjesavanje problema
Aparat se ne zagrijava.

Uzrok: Smetnja elektri¢nog napajanja.
> Provjerite kontakt izmedu utikaca i uticnice. Provjerite je li
strujni kabel ostecen.

Ako ne mozete rijesiti problem pratei ove upute, obratite se
nasem servisnom centru. Ne pokusavajte sami popraviti uredaj!



Odlaganje u otpad
Oprez! Neprimjerenim odlaganjem u otpad ugro-
! zava se okolis.
» Propisno odlaganje u otpad sluzi zastiti okolisa i
sprjecava zagadenja.

Pri odlaganju uredaja u otpad treba se pridrzavati mjerodavnih
zakonskih propisa.

Informacije o tretmanu otpadnih elektricnih i elektroni¢-
kih uredaja u Europskoj uniji:

unutar Europske unije tretman otpadnih elektri¢nih

E uredaja reguliran je nacionalnim propisima koji se

mmm  temelje na Direktivi EU 2012/19/EU o otpadnoj elek-
tricnoj i elektronickoj opremi (WEEE). Uredaji na koje
se to odnosi ne smiju se bacati u komunalni otpad.
Krajnji korisnici ih mogu besplatno predati u nekom
od komunalnih sabirnih centara ili skupljalitu sekun-
darnih sirovina. Ambalaza proizvoda izradena je od
materijala koji se mogu reciklirati pa ju shodno tome
treba dati na reciklazu.
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Hasznalati utasitas
4466-es tipusu hajsimito

Altalanos biztonsagi tudnivalok

Olvassak el, vegyék figyelembe és 6rizzék meg a
biztonsagi tudnivaldkat!

Rendeltetésszerii hasznalat
A hajsimitot kizardlag emberi haj simitésara szabad
hasznalni.
Ezt a késziiléket foglalkozdsszerl hasznélatra tervezték.

A felhasznaldval szemben tamasztott kovetelmények

Az els6 lizembe helyezést megeldzden teljesen olvassa ét a
hasznalati utasitast és ismerkedjen meg a késziilékkel.

Ezt a késziiléket nem haszndlhatjak olyan személyek (bele-
értve gyermekeket is), akik korlatozott testi, érzékszervi
vagy szellemi képességekkel rendelkeznek, illetve nincs
megfelel tapasztalatuk és tudasuk hacsak nem dlinak az
illetd biztonsagaért felelds személy feliigyelete alatt, illetve
nem kapnak attdl utasitasokat a késziilék hasznalatéra
vonatkozoan. Gyermekek csak feltigyelet alatt hasznal-
hatjak a késziiléket, hogy semmiképpen ne jatszhassanak
azzal.

Csak az eurdpai piacokhoz:

Ezt a késziiléket 8 évesnél idésebb gyermekek, illetve
csokkent fizikai, érzékelési vagy mentalis képességekkel
rendelkez6 személyek, illetve tapasztalattal és/vagy isme-
retekkel nem rendelkezd személyek csak akkor hasznélhat-
jak, ha ehhez feliigyeletet biztositanak szamukra, illetve
ha betanitottak 6ket a késziilék biztonsagos haszndlatéra,
és megismerték a késziilékkel kapcsolatos veszélyeket is.
Gyermekek nem jétszhatnak a késziilékkel. A tisztitast és

a felhasznaloi karbantartast gyermekek nem végezhetik,
kivéve, ha felligyeletet biztositanak a szimukra.

Ugyeljen arra, nehogy a késziilék csomagolésa gyermekek
kezébe keriiljon, mert az veszélyt jelenthet szdmukra
(fulladasveszély!).

A késziiléket allatoktdl és az iddjarasi hatdsoktdl védett
helyen kell lerakni.

Veszélyeztetések

Veszély! Aramiités a késziilék/a halozati kabel

sériilése kovetkeztében.

» A késziiléket nem szabad hasznalni, ha az nem
miikddik szabalyosan, sériilt vagy vizbe esett.
A veszélyek elkeriilése érdekében a készilék
javitasat kizarolag meghatalmazott szerviz-
kdzpont vagy elektrotechnikai képzettség
szakember végezheti, eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval.
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» Soha ne hasznélja a késziiléket sériilt hélozati
kébellel. A késziilék halozati kabele nem cserél-
hetd. Ha sériilt a halozati kabel, akkor a késziilé-
ket le kell selejtezni.

Veszély! Aramiités folyadék behatolasa miatt.

» Ezt a késziléket nem szabad fiirdékad, zuhanyozd
vagy mas, vizet tartalmazo edény kozelében hasz-
nalni. Ugyanugy nem szabad haszndlni azt magas
paratartalmd helyen.

» Ha a késziiléket fiird6szobaban hasznaljék, a
hasznalatot kdvetden hizza ki a halozati csatla-
kozodugot, mert a viz kozelsége veszélyt jelent,
még akkor is, ha a késziilék ki van kapcsolva.

» Az elektromos késziilékeket minden esetben tgy
kell lerakni, illetve tarolni, hogy azok ne eshesse-
nek vizbe (pl. mosddkagyldba).

» Nedves kézzel soha ne haszndlja a késziilé-
ket és ne htzza ki vagy dugja be a haldzati
csatlakozddugot.

» Ha a halézathoz csatlakozo elektromos késziilék
vizbe esik, akkor azt semmiképpen sem szabad
megérinteni vagy a vizben megfogni. Azonnal ki
kell huzni a hélézati csatlakozddugot. Az Ujboli
lizembe helyezést megel6zen a késziiléket ellen-
Griztetni kell egy szervizkdzpontban.

> Akésziiléket csak szaraz helyiségben szabad
hasznalni és tarolni.

> Kiegészitd dvintézkedésként ajanlatos a fiirds-
szoba aramkorébe beépiteni egy max. 30 mA
kioldasi dramerdsségre méretezett, bevizsgalt
hibadram-véddkapcsoldt (RCD). Kérjen tandcsot
villanyszerel6tél.

Robbanasveszély!

» A késziiléket semmiképpen nem szabad olyan
kérnyezetben hasznalni, ahol magas koncentra-
ciéban fordulhat el aeroszol (spray) vagy ahol
oxigén szabadulhat fel.

Veszély! Tiizveszélyes!
» Soha ne permetezzen a késziilékre tlizveszélyes-
ként jelolt aeroszol (spray) terméket.

Figyelmeztetés! Egési sériilések veszélye és

tlizveszély.

» Haszndlat kozben és kozvetleniil azt kovetden a
flit6lapok forréak. Semmiképpen sem szabad a
bért, a fejbdrt vagy a szemet megérinteni! Meg-
égetheti magat!



> A késziilék kisgyermekektdl tavol tartando, kiilo-
nosen a hasznalat és a lehlés kozben.

» Mindig tartson elegend6 tévolsagot minden
éghetd targytol.

» Haszndlat kozben és azt kbvetden tegye a készii-
|éket szilard és hoallo feliletre.

» Semmiképpen ne hagyja a késziiléket feltigyelet
nélkiil, amig az rd van kapcsolva az elektromos
hdlézatra.

» Hagyja teljesen lehdlni a késziiléket, miel6tt meg-

tisztitand vagy elraknd.

Vigyazat! Sériilések szakszeriitlen kezelés
! miatt.

» A haj kdrosodasanak elkeriilése érdekében gy6-
z6djon meg rdla, hogy mér nincs a hajban tartds
hullambél vagy hajfestésbél szarmazo vegyi
anyag.

> A késziiléket kizérolag az adattablan megadott
fesziiltséggel szabad iizemeltetni.

> Kizarolag a gyartd dltal ajanlott tartozékokat
szabad hasznalni.

> Ne vigye a késziiléket a halozati kabelnél fogva,
és a halézatrol vald levalasztashoz minden
esetben a csatlakozddugot és ne a kabelt vagy a
késziiléket hizza.

» A hélézati kabel és a késziilék forrd feliiletektl
tévol tartando.

» A késziiléket nem szabad megcsavarodott vagy
megtort haldzati kabellel térolni.

Altalanos felhasznaléi tudnivalok

A hasznalati utasitas hasznalatara vonatkozo

informaciok

> Miel6tt el6szor izembe helyezné a késziiléket, teljesen
at kell olvasnia a hasznélati utasitast és meg kell értenie
annak tartalmat.

» Tekintse a hasznalati utasitast a termék részének, és drizze
azt biztos, kannyen hozzéférhetd helyen.

» Eza hasznalati utasitds PDF-fajl formajaban megigé-
nyelhetd szervizkdzpontjainktdl is. Az EK-megfelelGségi
nyilatkozat az EU tobbi hivatalos nyelvén is igényelheté
szervizkdzpontjainktol.

> Mellékelje ezt a hasznélati utasitast, ha tovabbadja a
késziiléket.

Szimbélummagyarazat
A késziiléken a kdvetkez6 szimbdlumokat hasznadljak:

@’ TILOS

) Ezaszimbolum tiltja a késziilék hasznalatat fiirdé-
kad, zuhany, mosdokagyld és egyéb vizzel toltott
edény kozelében.

IE I1. érintésvédelmi osztaly szimbdluma.

c € CE megfeleldségi jel.

UK  UKCA megfeleldségi jel a brit piacra.

CA

t \ ! EAC megfelel6séqi jel az Eurazsiai Gazdasagi Unid
[

részére.

WEEE jeldlés az elektromos és elektronikus hulladé-
kok héztartasi hulladékkal valé drtalmatlanitésanak
mmm  tilaIméra,

Kezelési itmutatdin a kovetkezé szimbdélumokat és jelz8szava-
kat hasznaljak:

VESZELY
Aramiités okozta veszély, amely esetleg silyos vagy
haldlos testi sériilést okozhat.

VESZELY
Robbandsveszély, amely esetleg sulyos vagy hallos
testi sériilést okozhat.

VESZELY
Tlizveszélyes anyagok hasznélatdbol eredd veszély. A
tliz sulyos testi sériiléshez vagy halalhoz vezethet.

FIGYELMEZTETES
Figyelmeztetés esetleges testi sériilésre vagy egész-
ségligyi kockdzatra.

> e B b

! VIGYAZAT
Utalds anyagi kar veszélyére.

Hasznos informaciokat és Gtleteket tartalmazo
tudnivalo.

> Felszolitas cselekvésre.

1. Hajtsa végre ezeket a Iépéseket az ismertetett
2. sorrendben.
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A termék leirasa

Az alkatrészek megnevezése (1. dbra)
Rugds fitélapok

Markolat

Be-/kikapcsolo

Reteszelés

Felakasztofiil

Halozati kabel elfordulds elleni biztositoelemmel
Erint6kijelz6

Homérséklet-szabalyozd érintdikon
Homérséklet-kijelz6

—TromMmonNnow>

Miiszaki adatok

Uzemi fesziiltség: 100 - 240V AC/ 50/60 Hz

Teljesitményfelvétel: 43-47W

Méretek (H x Sz x M) 270 x 40 x 30 mm

Saly: 240 g, elektromos kabel
nélkil

Uzemeltetési feltételek

Kornyezet: 0°C-+40°C

A késziilék kettds szigeteléssel és radiofrekvencids zavarvéde-
lemmel rendelkezik. A késziilék kielégiti az EU elektromagneses
0sszeférhetdségrol sz016 2014/30/EU, illetve a kisfesziiltségrél
52616 2014/35/EU irdnyelveinek kovetelményeit.

Uzemeltetés
Elokészités
» Ellendrizze a szallitmany hidnytalansagét.

> Vizsgalja meg az dsszes alkatrészt az esetleges szallitasi
kérok szempontjabél.

Biztonséag

Figyelem! A helytelen fesziiltségellatas karoso-
! dashoz vezet.
> A késziiléket kizérolag az adattablan megadott
fesziiltséggel szabad tizemeltetni.

Uzemeltetés

1. Csatlakoztassa a haldzati csatlakozédugét a csatlakozdal-
jzatba. Két rovid hangjelzés hangzik fel.

2. Kapcsolja be a hajsimitot a be-/kikapcsolé gombbal
(2. dbra). Felhangzik egy hangjelzés, és a be-/kikapcsold
kéken vilagit. A hdmérséklet-szabalyozds érintSikonja
kéken villog. Az eldzetesen bedllitott tizemi hémérséklet
150 °C.

3. Az érintdikont réviden megérintve dllitsa be a kivant
hémérsékletet (150 °C - 230 °C). A kijelz6n lathatd a meg-
feleld homérséklet. Az tizemi hémérséklet elérésekor az
érintGikon folyamatos fényre valt, és hangjelzés hallatszik.
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4. A haszndlatot kdvetden kapcsolja ki a hajsimitot a be-/
kikapcsoldval (2. dbra). Két hangjelzés hallatszik, és kialszik
a LED a be-/kikapcsolon és az érintdkijelzon.

5. Huzza ki a halozati csatlakozédugot.

6. Hagyja a hajsimitot lehdlni.

0 A térolds megkdnnyitése érdekében a hajsimitot
sziikség esetén ossze lehet hajtani és reteszelni lehet.
1. Hajtsa dssze a hajsimitot, és tartsa meg tgy.
2. Tolja eldre a reteszelést (3. dbra, @).
3. Ahajsimitd széthajtdsahoz tolja hétra a retesze-
lést (3. dbra, ®).

Kezelés

Tanacsok a szép frizura készitéséhez

1. Mossa meg a hajat, és jol oblitse ki.

2. Széritsa meg a hajat.

3. Kefélje vagy fésiilje ki a hajat.

4. Vélassza el az egyes hajtincseket.

5. Egy elvlasztott hajtincset helyezzen a t6hoz kozelebbi
részen a flit6lapok kozé.

6. Néhany mdsodpercig tartsa dsszenyomva a hajsimitot, és
a hajtincsek mentén lassan hizza azt a fejétdl ellenkezé
irdnyba.

0 » Néhany masodpercnél tovabb ne tartsa a haj-
simitoban a hajtincseket, mert kiilénben a haj
megsérilhet.

» A hémérsékletet csak [épésrdl lépésre szabad
ndvelni.

7. Nyissa szét a hajsimitot, és hagyja, hogy a hajtincsek
kicsisszanak abbdl.
8. A miliveletet a kivant eredmény eléréséig ismételje.

Karbantartas

Vigyazat! Szakszeriitlen kezelés okozta sériilések
A és anyagi karok.
> A tisztitasi és karbantartasi munkakat megeld-
z6en kapcsolja ki a hajsimitot. A hajsimitot valasz-
sza le az aramellatasrol.
» Hagyja a hajsimitot teljesen lehdlni.

Tisztitas és apolas
Veszély! Aramiités folyadék behatolasa miatt.
» A hajsimitot nem szabad vizbe meriteni!
» Ugyeljen arra, nehogy folyadék keriiljon a készii-
16k belsejébe.



' Figyelem! Maré hatasi vegyszerek okozta A hulladék artalmatlanitasa
karosodas.
A mard hatdst vegyszerek megrongélhatjak a hajsi-
mitét és a tartozékokat.
» Olddszerek vagy strold hatdsd tisztitdszerek
hasznélata tilos!

Figyelem! Kdrnyezeti karok szabalytalan hulla-
! dékkezelés esetén.
> Ahulladék elgirasszer(i artalmatlanitasa a kor-
nyezetvédelmet szolgdlja és megakadalyozza az
emberre, illetve a kornyezetre gyakorolt esetleges

karos hatasokat.
» A hajsimitot csak puha, adott esetben enyhén benedvesi- ar0s hatasoia

tett torigronggyal szabad letdrdlni. A késziilék artalmatlanitasakor vegye figyelembe a mindenkori de

torvényes elGirdsokat.

en
Hibaelharitas Informéciok elektromos és elektronikus késziilékek Eurd-
A haisimité fiit pai Union beliili artalmatlanitasara vonatkozdan: fr
ajsimito nem fii
ok Aj ltssi hib Az Eurépai Unidn beliil az elektromos meghajtasu .
: Aramellatasi hiba. R
Y . . . késziilékek hulladékainak drtalmatlanitasat az elekt- it
> EIIenor|zzg, h°,9y, klfogastalan—,e az erlrltk”ezes_a ha!qzatl mmmm  10mos és elektronikus berendezések hulladékairdl
csatlakozodugd és a csatlakozdaljzat kézbtt. Vizsgalja| 52616 2012/19/EU (WEEE) irdnyelven alapulé nemzeti es
meg a halozati csatlakozovezetéket az esetleges sériilések rendelkezések szablyozzak. Ennek megfeleléen a

szempontjabol. késziiléket a tovabbiakban nem szabad kommunalis pt

vagy héztartasi hulladékként kezelni. A késziiléket

Hi’l nem tudja meglszi]ntetni'a ?roblémét e tudnivaIO.k §eg|'tsé- ingyenesen atveszik a telepiilési gyijtohelyeken, il nl
9‘*,Ve'; gkko_rlforduljop slzer\{|zkolzp(?_nfunl<‘hoz. Semmiképpen ne a hulladékgydjtd udvarokban. A termék csomagoldsa da
probalja sajat maga javitani a készilléket! Ujrahasznosithaté anyagokbol késziilt. Ezeket az
anyagokat kornyezetbarat modon artalmatlanitsa, és sV
adja le 6ket Gjrahasznositésra.
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Navodila za uporabo
Ravnalnik za lase tip 4466

Splosna varnostna navodila

Preberite in upostevajte vse varnostne napotke
in ta navodila skrbno shranite!

Namenska uporaba

Vse ravnalnike za lase uporabljajte izklju¢no za ravnanje
¢loveskih las.
Ta aparat je namenjen za profesionalno uporabo.

Zahteve za uporabnika

Pred prvo uporabo v celoti preberite navodila za uporabo
in se seznanite z aparatom.

Ta aparat ni namenjen uporabi s strani oseb (vklju¢no z
otroki) z zmanjsanimi telesnimi, zaznavnimi ali dusevnimi

sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj in znanja, razen

pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost,

ali po njenih navodilih za uporabo aparata. Otroci naj bodo

pod nadzorom, da se ne bi igrali z aparatom.

Samo za trge v Evropski uniji:

Otroci, starejsi od 8 let in osebe z omejenimi telesnimi,
zaznavnimi ali duSevnimi zmoznostmi ali pomanjkanjem
izkusenj in/ali znanja, smejo uporabljati to napravo le, ¢e
so pod nadzorom ali pa so bili pouceni o varni uporabi

aparata in z njo povezanih nevarnostih. Otroci se ne smejo

igrati z aparatom. Cis¢enja in uporabniskega vzdrzevanja
otroci smejo opravljati samo pod nadzorom.

Ne dovolite, da bi prila embalaza aparata v roke otrokom,
saj lahko iz tega izhajajo nevarnosti (nevarnost zadusitve).

Aparat shranjujte na varnem kraju izven dosega Zivali in
vremenskih vplivov.

Nevarnosti

Nevarnost! Elektricni udar zaradi poskodb
aparata/prikljucnega kabla.

> Ne uporabljajte aparata, ce ne deluje pravilno, ce
je poskodovan ali pa je padel v vodo. Da ne bi pri-

$lo do poskodb, sme popravila izvajati izkljuéno

pooblascen servisni center ali strokovnjaki elektro
stroke ob uporabi originalnih nadomestnih delov.

» Nikoli ne uporabljajte aparata s poskodovanim
priklju¢nim kablom. Priklju¢nega kabla aparata
ni mogoce zamenjati. Pri poskodbi priklju¢nega
kabla aparat treba zavreci.

tekocine.
> Tega aparata ni dovoljeno uporabljati v blizini

f Nevarnost! Elektri¢ni udar zaradi vdora

kopalnih kadi, kadi za prhanje ali drugih posod, ki

vsebujejo vodo. Prav tako ga ne uporabljajte na
krajih z visoko vlaznostjo zraka.
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» Ce napravo uporabljate v kopalnici, morate po
uporabi izvledi vti¢ iz vticnice, saj je blizina vode
nevarna tudi, ko je aparat izklopljen.

» Elektricne aparate vedno odlagajte oz. shra-
njujte tako, da ne morejo pasti v vodo (npr. v
umivalnik).

» Nikoli ne uporabljajte aparata z mokrimi rokami
ali priklopiti oziroma izvlaciti omrezni vticnik.

» Nikakor se ne dotikajte aparata, ki je prikljucen
na napajanje in padel v vodo ali pa vode, v katero
je padel aparat. Takoj izvlecite vtic iz omrezja.
Aparat dajte pred ponovnim zagonom na pregled
v enega od servisnih centrov.

» Aparat uporabljajte in shranjujte le v suhih
prostorih.

» Kot dodaten previdnostni ukrep priporo¢amo
vgradnjo preizkusene zascitne naprave na okvarni
tok (FID) z nazivnim sprozilnim tokom, ki ne
presega 30 mA, v elektricni tokokrog. Za nasvet
vprasajte svojega elektricarja.

Nevarnost eksplozije!

» Nikoli ga ne uporabljajte v okoljih, v katerih je
previsoka koncentracija izdelkov v aerosolih (raz-
prsila), ali pa se v njih sprosca kisik.

Nevarnost! Vnetljivo!
» Aparata nikoli ne uporabljajte v okoljih, v katerih
se razprsijo vnetljivi izdelki v aerosolih (razprsila).

Opozorilo! Nevarnost opeklin in pozara.

» Grelni plos¢i sta med uporabo in takoj po njej
zelo vroci. Nikoli se ne dotikajte koze, temena ali
ocil Lahko se opecete!

» Aparat hranite loceno od majhnih otrok, zlasti
med uporabo in hlajenjem.

» Vedno ohranjujte ustrezno varnostno razdaljo od
vseh vnetljivih predmetov.

» Med uporabo in po njej postavite aparat na sta-
bilno, toplotno odporno povrsino.

» Aparat nikoli ne puscajte brez nadzora, dokler je
prikljucen na napajanje.

» Pocakajte, da se aparat popolnoma ohladi, pre-
den ga ocistite ali odloZite na mesto.

Pozor! Poskodbe zaradi nestrokovne uporabe.

» Da bi preprecili poskodbe las, se prepricajte, da
lasje ne vsebujejo kemikalij iz trajne priceske ali
barvanja.

> Aparat sme delovati izklju¢no z napetostjo, nave-
deno na tipski ploscici.



» Uporabljajte izklju¢no pribor, ki ga priporoca
proizvajalec.

» Aparat nikoli ne nosite naokoli, ¢e ga drzite za
napajalni kabel, in ko prikljucni kabel izvlecete
iz omrezja, vedno vlecite vtic in nikoli ne vlecite
kabla ali aparata.

» Ne postavljajte aparata in omreznega kabla blizu
vrocih ploskev.

» Ne shranjujte aparata z zasukanim ali prepognje-
nim priklju¢nim kablom.

Splosni napotki za uporabnika
Informacije o uporabi navodil za uporabo

» Pred prvo uporabo aparata morate v celoti prebrati in razu-
meti navodila za uporabo.

» Navodila za uporabo obravnavajte kot del izdelka in jih
skrbno shranite na dostopnem mestu.

>V nasih servisnih centrih lahko zaprosite za navodila za
uporabo v PDF obliki. Za izjavo o skladnosti ES v drugih
uradnih jezikih ES lahko zaprosite pri nasih servisnih
centrih.

» (e to napravo predate naprej, ji prilozite to navodilo za
obratovanje.

Obrazlozitev simbolov
Na napravi se uporabljajo sledeci simboli:

@’ PREPOVED
E; Ta simbol oznacuje prepoved uporabe aparata v

blizini kopalnih kadi, tusev, umivalnikov in drugih z
vodo napolnjenih zbiralnikov.

IE Simbol za$¢itnega razreda Il.
c € Oznaka skladnosti CE.

U K Oznaka skladnosti UKCA za trg Zdruzenega kraljestva.

CA

t \ ! Oznaka skladnosti EAC za ozemlje Evrazijske eko-
[

nomske unije.

Oznaka WEEE, ki prepoveduje odstranjevanje ele-
ktricnih in elektronskih naprav med gospodinjske

s Odpadke.

Naslednje simbole in oznake za nevarnost lahko najdemo v
nasih navodilih za uporabo:

NEVARNOST
, Nevarnost zaradi elektri¢nega udara z moznostjo
hudih telesnih poskodb ali smrti.

NEVARNOST
Nevarnost eksplozije z moznostjo hudih telesnih
poskodb ali smrti.

NEVARNOST

@ Tveganje, povezano z uporabo vnetljivih snovi.
Nevarnost zaradi pozara s posledi¢no moznimi tez-
kimi telesnimi poskodbami ali celo smrtjo.

OPOZORILO
~ Opozorilo na moznost telesnih poskodb ali zdravstve-
nega tveganja.

1 POZOR
Napotek na nevarnost materialne Skode.

Napotek s koristnimi informacijami in nasveti.

»  0dvas se pricakuje dejanje.

1. Tadejanja opravite v opisanem zaporedju.

Opis izdelka
Opis delov (sl. 1)

Grelne plosce, vzmetne

Rocaj

Stikalo za vklop / izklop

Zaklop

Obesalo

Priklju¢ni kabel z varovalom proti sukanju
Zaslon na dotik

Tipka na dotik za nastavitev temperature
Prikaz temperature

—IXomMmmoNwW>

Tehni¢ni podatki

Delovna napetost: 100 - 240V AC/ 50/60 Hz

Moc: 43-47W
Mere (Dx SxV): 270 x 40 x 30 mm
Teza: 240 g brez napajalnega kabla

Obratovalni pogoji
Temperatura okolice: 0°C-+40°C

Aparat je opremljen z zascitno izolacijo in zasciten pred radij-
skimi motnjami. Izpolnjuje zahteve Direktive EU o elektroma-
gnetni zdruzljivosti 2014/30/EU in nizkonapetostne direktive
2014/35/EU.
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Uporaba
Priprava

» Preverite popolnost obsega dobave.
> Preverite, ali 5o se deli poskodovali med transportom.

Varnost

Pozor! Poskodbe zaradi napacne napajalne
! napetosti.
> Aparat sme delovati izkljucno z napetostjo, nave-
deno na tipski ploici.

Uporaba

1. Vtaknite omrezni vti¢ v vticnico. Oglasita se dva zvocna
signala.

2. Sstikalom za vklop / izklop vklopite ravnalnik za lase (sl. 2).

Oglasi se zvocni signal in stikalo za vklop / izklop sveti
modro. Tipka na dotik za nastavitev temperature utripa
modro. Predhodno nastavljena delovna temperatura znasa
150 °C.

3. Skratkocasnim dotikom tipke na dotik izberite zazeleno
temperaturo (150 °C - 230 °C) . Ustrezna temperatura se
prikaze. Ko je delovna temperatura dosezena, tipka na
dotik trajno sveti in se oglasi signalni ton.

4. Po uporabi izklopite ravnalnik s stikalom za vklop / izklop
(sl. 2). Oglasita se dva zvocna signala in LED diode na sti-
kalu za vklop/izklop in na zaslonu na dotik ugasnejo.

5. lzvlecite omrezni vti¢ iz omreZja.

6. Pocakajte, da se ravnalnik za lase shladi.

0 Za varno skladiscenje lahko ravnalnik za lase zloZite
in zaklenete.
1. Zlozite ravnalnik za lase in ga drzite.
2. Potisnite zaklop naprej (sl. 3@).
3. Da preklopite ravnalnik za lase, potisnite zaklop
nazaj (sl. 3®).

Upravljanje

Napotki za uspesen styling

Lase umijte in dobro izplaknite.

Posusite lase.

Skrtacite ali pocesite lase.

Locite posamezne pramene.

Locene pramene poloZite na nastavek za lase med grelnima

plos¢ama.

6. Ravnalnik za lase stisnite in ga pocasi vlecite vzdolz prame-
nov stran od glave.

v W —

0 » Lasnih pramenov ne zadrzujte v aparatu vec kot
nekaj sekund, sicer lahko poskodujete lase.
> Zvisajte temperaturo le postopoma.

7. Odprite ravnalnik za lase in pustite, da prameni zdrsnejo
iz njega.
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8. Postopek ponavljajte, dokler ne dosezete zazelenega
ucinka.

Vzdrzevanje

Opozorilo! Telesne poskodbe in materialna skoda

zaradi nestrokovne uporabe.

» Izklopite ravnalnik za lase, preden zacnete s
Ciscenjem in vzdrzevanjem. Locite ravnalnik za
lase od vira napetosti.

» Pocakajte, da se ravnalnik za lase popolnoma
shladi.

Ciscenje in nega
Nevarnost! Elektricni udar zaradi vdora tekocine.

» Ne potapljajte ravnalnik za lase v vodo!
» Ne dovolite vdora tekocine v notranjost aparata.

Pozor! Poskodbe zaradi agresivnih kemikalij.

! Agresivne kemikalije lahko poskodujejo ravnalnik za
lase in pribor.
» Ne uporabljajte topil in abrazivnih Cistil.

» Ravnalnik za lase obrisite le z mehko, morda nekoliko
navlazeno krpo.

Odprava tezav
Ravnalnik za lase se ne segreje.
Vzrok: Napaka na viru napetosti.

> Preverite brezhibnost stikov med vticem in vticnico. Preve-
rite napajalni kabel glede morebitnih poskodb.

Ce tezave s temi napotki ne morete odpraviti, vas prosimo, da
se obrnete na nas servisni center. Nikakor ne smete poskusati
sami popraviti aparat!



Odstranjevanje

Pozor! Okoljska Skoda v primeru napacnega
! odstranjevanja.
» S pravilnim odstranjevanjem varujemo okolje in
preprecujemo mozne Skodljive vplive na ljudi
in okolje.

Pri odstranjevanju aparata upostevajte veljavne zakonske
predpise.

Informacije o odstranjevanju elektri¢nih in elektronskih
naprav v Evropski uniji:

V Evropski uniji je odstranjevanje aparatov na ele-

E ktricni pogon urejeno z nacionalnimi predpisi, ki

mmm  temeljijo na evropski Direktivi 2012/19/EU o odpa-
dnih elektronskih napravah (WEEE). Poslej naprav ni
ve¢ dovoljeno odlagati med komunalne ali gospo-
dinjske odpadke. Aparat bodo brezplacno sprejeli na
komunalnih zbirnih centrih oz. v zbiralnicah surovin.
Embalaza je izdelana iz materiala, ki ga je mogoce
reciklirati. Odlagajte jo na okolju prijazen nacin in jo
reciklirajte.
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ROMANA

Instructiuni de utilizare
Placa de par de tipul 4466

Indicatii generale de siguranta

A

Utilizare preconizata

Cititi si respectati instructiunile de siguranta si
pastrati-le!

Folositi placa de par exclusiv pentru intinderea parului
uman.

Acest aparat a fost construit pentru utilizarea in domenii
comerciale.

Instructiuni pentru utilizator

Inainte de prima punere in functiune a aparatului, cititi
bine instructiunile de folosire si familiarizati-va cu aparatul.
Nu este permisd utilizarea acestui aparat de catre persoane
(inclusiv copii) care au capacitate locomotorie, senzoriala
sau mentald redusd sau sunt lipsite de experientd si pre-
gatire, cu exceptia cazului in care sunt sub supraveghere
sau sunt instruite in privinta utilizarii aparatului de cétre

0 persoana raspunzatoare pentru siguranta lor. Copiii
trebuie supravegheati pentru a vd asigura ca nu se joaca
cu aparatul.

Numai pentru pietele din Europa:

Acest aparat poate fi utilizat de copii incepand cu varsta
de 8 ani, precum si de persoane cu capacitate locomotorie,
senzoriala sau mentala redusa ori lipsite de experienta si/
sau pregatire, cu conditia sa fie supravegheate sau s fi fost
instruite in privinta utilizdrii in sigurantd a aparatului si sa
fi inteles pericolele care pot rezulta de aici. Copiilor le este
interzis sd se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea

nu se vor realiza de cétre copii, cu exceptia situatiei in care
acegtia sunt supravegheati.

Nu lasati ambalajul aparatului la indeména copiilor, deoa-
rece poate fi periculos (pericol de asfixiere!).

Depozitati aparatul intr-un loc inaccesibil pentru animale,
protejat de intemperii.

Pericole
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Pericol! Electrocutare prin defectiuni la apa-

rat/cablu de alimentare.

> Nu folositi aparatul daca nu functioneaza corect,
daca este deteriorat sau dacd a cazut in apd. Pen-
tru a evita pericolele, reparatiile pot fi efectuate
exclusiv de un service autorizat sau de un elec-
trician autorizat cu folosirea de piese de schimb
originale.

» Nu folositi niciodata aparatul cu un cablu de
alimentare defect. Cablul de alimentare al apara-
tului nu poate fi inlocuit. Daca cablul este defect,
aparatul trebuie aruncat.

> ®

Pericol! Electrocutare prin penetrare de

lichide.

» Nu folositi aparatul in apropiere de cazi, cabine
de dug, sau alte recipiente cu continut de apa.
De asemenea nu le folositi in locuri cu umiditate
ridicata.

» Dacd aparatul se foloseste intr-o baie, dupa intre-
buintare acesta trebuie scos imediat din priza,
deoarece este periculos in apropierea apei, chiar
daca aparatul este oprit.

> Asezati i pastrati intotdeauna aparatele electrice
astfel incat sa nu poatd cadea accidental in apa
(de ex. in chiuvetd).

» Nu utilizati niciodatd aparatul si nu introduceti
sau scoateti stecarul in si din priza cu mainile
umede.

» Nu atingeti si nu intindeti ména in nici un caz
dupd un aparat electric cdzut in apa ce este
conectat la retea. Scoateti imediat stecherul din
prizd. Duceti aparatul la verificat in centrul de
service inainte de a-l repune in functiune.

» Folositi si pastrati aparatul numai in camere
uscate.

» Camdsura suplimentard de siguranta, se
recomanda protejarea circuitului electric cu
un intrerupdtor de sigurantd sensibil la curent
rezidual (RCD) omologat, cu declansare la curent
nominal maxim 30 mA. Cereti sfatul instalatorului
specializat.

Pericol de explozie!

» Nu folositi niciodata produsul in medii in care se
gaseste o concentratie mare de produse cu aero-
soli (sprayuri) sau in care se degajeaza oxigen.

Pericol! Inflamabil!
» Nu stropiti niciodata aparatul cu produse (spray)
cu aerosoli marcate ca inflamabile.

Avertisment! Pericol de arsuri si de incendii

» Placile de incélzire sunt foarte fierbinti in timpul
utilizarii si imediat dupd aceasta. Nu este permis
contactul cu pielea, pielea capului sau cu ochii!
Va puteti arde!

» Tineti aparatul departe de copii mici, indeosebi in
timpul utilizarii si racirii.

» Pastrati intotdeauna o distantd suficientd fatd de
toate obiectele inflamabile.

» I timpul utilizarii si dupa utilizare, asezati apara-
tul pe o suprafatd dura si rezistentd la caldurd.



» Nu ldsati niciodatd aparatul nesupravegheat, atat
timp cat este conectat la alimentarea electrica.

> Ldsati aparatul sd se raceascd in intregime, ina-
inte sa il curdtati sau sa il depozitati.

Atentie! Daune prin manipulare neadecvata.

! » Pentru a evita deteriorarea parului, asigurati-va
cé in par nu se mai afla substante chimice de la
fixativi sau coloranti.

» Alimentati aparatul doar cu tensiunea indicata pe
placuta de tip a aparatului.

» Folositi exclusiv accesoriile recomandate de catre
producator.

» Nu transportati aparatul de cablul de alimentare
si pentru scoaterea din priza trageti de fisa si nu
de cablu sau aparat.

» Tineti cablul si aparatul la distanta de suprafetele
fierbinti.

» Nu depozitati aparatul cu cablul rasucit sau indoit
strans.

Indicatii generale pentru utilizator

Informatii referitoare la aplicarea instructiunilor de
utilizare

» Tnainte de a pune aparatul in functiune pentru prima oard,
asigurati-vd cd ati citit si inteles integral instructiunile de
utilizare .

» Manualul de utilizare reprezintd o parte integrantd a
produsului si trebuie sa fie pastrat cu grija si tinut la
indemana.

> Acest manual de utilizare poate fi solicitat si sub forma de
fisier PDF in centrul de service. Declaratia de conformitate
CE poate fi solicitata si in alte limbi oficiale ale UE de la
service-ul nostru.

» Instructiunile trebuie s& insoteascd aparatul dacd acesta se
transmite mai departe la terti.

Explicarea simbolurilor
Urmétoarele simboluri sunt utilizate pe aparat:

@’ INTERZIS
E; Acest simbol interzice utilizarea aparatului in apropi-

erea cdzilor de baie, a dusurilor, chiuvetelor si a altor
recipiente umplute cu apd.

IEI Simbol clasa de protectie II.

c € Marcaj de conformitate CE.

U K Marcaj de conformitate UKCA pentru piata din Marea

Cn Britanie.

ROMANA

Pl =

Marcaj de conformitate EAC pentru teritoriul Uniunii
! Economice Eurasiatice.

Marcaj DEEE pentru interzicerea elimindrii echi-
pamentelor electrice si electronice in deseurile
menajere.

Urmdtoarele simboluri si cuvinte de avertizare se utilizeaza in
manualele noastre de utilizare:

A
A
@ PERICOL
A

PERICOL
Pericol de electrocutare cu posibile vatamdri grave
sau deces.

PERICOL
Risc de explozie cu posibile vatdmari grave sau deces.

Pericol cauzat de utilizarea substantelor inflamabile.
Prin aparitia incendiilor sunt posibile accidente grave
sau chiar decesul.

AVERTISMENT
~ Avertizare cu privire la posibile vatamari corporale
sau un risc pentru sdnatate.

! ATENTIE
Indicarea riscului de pagube materiale.

Indicatie cu informatii utile si sfaturi.

> Viseva cere sd luati mdsuri.

1. Efectuati aceste actiuni in ordinea descrisa.

Descriere produs
Denumirea pieselor (fig. 1)

—IXommoNwW>

Placi incalzire, cu arc

Maner

Intrerupétor pornit/oprit

Blocarea

Inel de suspendare

Cablu retea cu siguranta de rasucire
Touch-Display

Touch-Icon pentru reglarea temperaturii
Indicator de temperaturd
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ROMANA

Date tehnice

Tensiune de functionare: 100 - 240 V AC/ 50/60 Hz
Putere: 43-47W

Dimensiuni (Lx L x1): 270 x 40 x 30 mm

Greutate: 240 g fara cablu de alimentare
Conditii de functionare

Ambient: 0°C-+40°C

Acesta indeplineste cerintele Directivei UE privind compatibi-
litatea electromagnetica 2014/30/UE si Directiva privind joasa
tensiune 2014/35/UE.

Functionare

Pregatire

» Controlati ca livrarea sa fie completd.

» Controlati fiecare piesa sa nu aibd daune de transport.

Siguranta
Atentie! Daune din cauza alimentarii cu tensiune
! necorespunzatoare.
> Alimentati aparatul doar cu tensiunea indicaté pe
placuta de tip a aparatului.

Functionare

1. Introduceti stecarul de alimentare in prizd. Se aud doud
tonuri acustice scurte.

2. Porniti placa de pdr cu comutatorul Pornit/Oprit (Fig. 2).
Se aude un semnal acustic si comutatorul Pornit/Oprit se
aprinde albastru. Pictograma pentru reglarea temperaturii
se aprinde albastru. Temperatura de functionare presetata
este de 150 °C.

3. Reglati temperatura doritd (150 °C - 230 °C) apasand scut
pictograma. Se afiseaza temperatura corespunzatoare. La
atingerea temperaturii de functionare se aprinde perma-
nent pictograma si se aude un semnal acustic.

4. Opriti placa dupa utilizare cu comutatorul Pornit/Oprit
(Fig. 2). Se aud doud semnale acustice si LED-urile de la
comutatorul Pornit/Oprit si pe displayul tactil.

5. Scoateti stecrul din priza.

6. Lasati placa de par sa se rdceasca.

ﬂ Pentru pastrarea in sigurantd, aparatul poate fi strans
si blocat.
1. Strangeti aparatul.
2. Tmpingeti blocajul spre inainte (Fig. 3®).
3. Pentru a desface placa, impingeti blocajul spre
inapoi (Fig. 3®).

78

Aparatul este prevazut cu izolatie de protectie si antiparazitare.

Folosire

Indicatii pentru o coafura de succes

Spélati si clatiti bine parul.

Uscati parul.

Periati sau pieptanati parul.

Impartiti parul in suvite.

Plasati suvitele de par intre placile aparatului.

Tineti placa de par apasata si indepdrtati-o de cap de-a
lungul firelor de par.

S AW =

0 » Nu tineti firele de par mai mult de o secunda
in placa de pdr pentru ca altfel acesta se poate
deteriora.

> Cresteti temperatura doar treptat.

7. Deschideti placa de par si lasati firele sd alunece afard.
8. Repetati aceasta procedurd pand la obtinerea rezultatului
dorit.

Intretinere

Avertisment! Raniri si daune prin manipulare
A neadecvata.

» Opriti placa de par inainte de curtare sau
intretinere. Deconectati placa de pér de la ali-
mentarea electrica.

> Lasati placa de pdr s se raceascd complet.

Curatare si ingrijire
Pericol! Electrocutare prin penetrare de lichide.
» Nu scufundati placa de pér in apa!
» Nu ldsati lichide sa penetreze in aparat.

Atentie! Daune prin folosirea de agenti chimici
! agresivi.
Chimicalele agresive pot deteriora placa de par si
accesoriile.
» Nu folositi solutii sau agenti abrazivi.

> Stergeti placa de par numai cu o lavetd moale, eventual
usor umezita.

Inlaturarea problemelor
Placa de par nu se incélzeste.
Cauza: Alimentare cu curent defecta.

» Verificati contactul perfect dintre stecar si prizd. Verificati
cablul de alimentare sd nu aiba defecte.

Dacé problema nu se poate rezolva cu aceste instructiuni,
contactati centrul nostru de service. Nu incercati sd reparati
aparatul pe cont propriu!



Eliminare

!

Atentie! In caz de eliminare necorespunzitoare

mediul poate fi daunat.

» Eliminarea corectd protejeaza mediul si previne
posibile efecte ddunatoare asupra omului si
mediului.

La eliminarea aparatului, respectati normele corespunzatoare.
Informatie privind eliminarea aparatelor electrice si elec-
tronice in Uniunea Europeana:

b4

In cadrul Uniunii Europene, in cazul aparatele cu
functionare electricd, eliminarea este reglementata
prin norme nationale, care se bazeaza pe directiva
UE 2012/19/CE referitoare la aparatele electronice
uzate (WEEE). Aparatul nu poate fi aruncat la gunoiul
menajer. Aparatul este preluat de catre punctele
locale de colectare si reciclare. Ambalajul produsului
este realizat din materiale reciclabile. Eliminati-le in
mod ecologic si duceti-le la reciclat.

ROMANA
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bbATAPCKHI

YnbrBaHe
Mawa 3a nsnpassaHe Tun 4466

06wy yka3aHus 3a 6esonacHocT

A

M3non3BaHe no npefHa3sHayeHneTo

Mpoyetere n cnaspaiite BCMYKM yKasaHua 3a Ges-
0NacHoCT 1 ru 3anasete!

lon3BaiiTe maluaTa 3a M3npaBAHe Camo 3a U3NpaBAHe Ha
yoBelUKa KOCa Ha rnasara.
To3u ypep e KOHCTPyNpaH 3a NpodecroHanHa ynotpeba.

N3uckBaHmsa Kbm notpeburens

[penu NbpBO NycKaHe Ha ypefa B eKCnnoatawns, npoye-
TeTe LUANOTO PbKOBOACTBO 3a paboTa 1 ce 3ano3HaliiTe ¢
ypena.

To31 ypes He e NOAXOAALY 32 NON3BaHe OT Xopa (BKNIo-
YUTENHO W fielia) C OrpaHnyeHn GU3NYecKm, CeTUBHI UK
MNCUXMYECKI BB3MOXHOCTY UM IANCA HA ONIT U 3HaHWS,
OCBEH aKo He Ca NOJ HaA30p MW He Ca MHCTPYKTUPaHH,
KaK Za ce Mon3Ba ypepa oT NLe, KOeTo 0TroBapA 3a TAX-
HaTa 6e3onacHocT. [leuata TpaGBa Aa ce Habnwogasart, 3a Aa
He C1 UrpasT ¢ ypesa.

Camo 3a eBponelickute nasapu:

To3u ypep Moxe fa ce Non3Ba oT Aelia Haj 8 roANLLIHA Bb3-
pacT, KaKTo 1 OT LA C OrpaHNYeHr GU3NYECKH, CETUBHN
NN NCUXNYECKN Bb3MOXKHOCTI MKW 6€3 ONUT 1 3HaHNA,
€aMo aKo Ca Nof HaA30p U Ca MHCTPYKTUPaHK, Kak Aa ce
non3Ba 6e30MacHo ypesa, KaKkTo 11 33 NPoU3XoXJaLLuTe

0T TOBa ONacHocTI. [lelia He TpAGBa fia C1 UrpaAT ¢ ypepa.
TouncTBaHeTO U NOAAPDKKATA OT NON3BaTENs He TpAbBa
[l Ce N3BBPLUBA OT flelia 6e3 KOHTpon.

OnakoBkaTa A He nonaja B AETCKM pblie, Tbil KaTo

0T TOBa MOraT Jla Npon3TeKar onacHoCTH (onacHocT ot
3ajylasaHe).

YpepbT fa ce CbXpaHABa Ha MACTO, KbAETO XMBOTHM HAMAT
ZOCTDN 1 3aLYNTEHO OT aTMOCHEPHN BINAHUA.

3annaxu

A

Onacxoct! Tokos yaap oT weta no ypepa /

3axpaHBau kaben.

> YpepbT fa He Ce M3M0N3Ba, aKo He paboTu
KOPEKTHO, aKo e NOBPEAEH UK ako e Najan Bbs
BOfiaTa. 3a U36ArBaHe Ha OMacHoOCT! PEMOHTU
TpAbBa Jja Ce M3BbPLUBAT CAMO OT OTOPU3MPaH
CepBU3 UNN OT CMELMANNCTI C eNeKTPOTEXHU-
yecko 06pasoBaHue Npy U3non3sate Ha Opur-
HallHW pe3epBHY YacTu.

> YpenbT HUKOra Aa He ce NoON3Ba C NoBpefeH
kaben. 3axpaHBaLnAT Kaben Ha ypea He Moxe
pa ce nogmeru. Mpu yBpeAeH 3axpaHxBaly Kaben,
ypeabT TpA6Ba Aa ce U3XBLPAI.
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A

®
A

OnacHoct! TokoB ypap nopaau Bnsasna
TEYHOCT.

>

To3u ypes Aa He ce no3Ba B 61M30CT 10 BaHM,
JAyW-KabuHY unn 4o Apyrit CbAoBe, ChAbpXaLLY
Bopa. CblLo TaKa, Aa He Ce NON3BaT Ha MecTa ¢
BICOKa BNAXHOCT Ha Bb3AyXa.

AKo ypeZbT ce non3sa B 6aHsTa, Crief ynotpeda
72 Ce U3AbPMBa Luekepa, Thil KaTo FOpY 11 Npu
W3KNI0YEH YPes e OnacHo 6An3KOTO Hanuyme Ha
BOfa.

EnektpoypeanTe fa ce NOCTaBAT ¥ CbXpaHABaT
Taka, Ye ia He MOraT Aa NajHar BbB BojaTta
(Hanp. B yMuBanHuka).

He n3non3Baiite ypefa HUKora C BNaxHU pblie,
KaKTO 1 He NOCTaBATe U U3TErNAiTe Wekepa ot
KOHTaKTa.

MagHan BbB BOAA ¥ CBbP3aH C MpexaTa ypes B
HUKaKbB CMlyyail 4a He ce nuna u Aa He ce Gbpka
BbB BOAaTa. BegHara fa ce ugbpna kabena.
lpeay pa ce non3sa 0THOBO ypeAbT TpAGBa Aa ce
KOHTpONMpa B LieHTbpa 3a 06cyxBaHe.

YpenbT fa ce MON3Ba U CbXpaHABA Camo B CyXi
MOMELLEHNA.

Kato gonbaxuTenHa mapka 3a 6esonacHoct ce
npenopbyBa B TOKOBYA KPbr Aa Ce NOCTaBN
3alyuTa cpeluy yTeuen Tok (RCD) ¢ Tok Ha 3ageit-
cTBaHe He noseye o1 30 mA. O6bpHeTe ce KbM
€eKTPOMOHTHOP 3a CbBET.

OnacHocT ot ekcnno3usa!

>

YpeqsT Aa He ce Non3Ba B CPEAM, B KOUTO UMa
BICOKA KOHLIEHTPALMA Ha aepo30MHI NPOAYKTI
(cnpeit) unu ce 0TAENA KNCNOPOA.

OnacHoct! Bb3nnameHnsem!

>

He npbckaiite ypena HUKOra ¢ aepo3oHi
npopyKTy (cnpeit), 0603HaueHn Kato Kato
Bb3nnameHaemn.

MNpepynpexpaexne! OnacHocT OT n3rapaHe n
noxap

>

HarpsABalyute nnoyn ca MHOro ropeLyy no Bpeme
Ha non3sae 11 BegHara cref ynotpeba. Hukora
[l He Ce JonupaT [0 KOXa, KoXata Ha rnasata
nnn go ounte! Bue moxete aa ce nropure!
[lpbXTe ypena Ha faneko OT Manki feua, 0co-
6eHo Mo Bpeme Ha ynoTpeba 1 oxnaxzaHe.
[lpbXTe BUHAM Ha KOCTATBYHO Pa3CToAHMe OT
BCWYKM TOPUMU NPEAMETH.

MocTaseTe ypepa no Bpeme 1 cnep ynotpeba Ha
TBbP/A M YCTONYMBA Ha TOMMNHA MOBBPXHOCT.



> He ocrassiite ypeaa HUKora 6e3 HabniogeHue,
[OKATO € BKI0YEH KbM TOKO3aXpaHBaHeTo.

> (crasete ypepa Aa U3CTUHE U3LANO, NPEAN Aa ro
noyucTiTe UM npubepete 3a CbxpaHeHue.

BHumanue! Lletn BcneacTBue Ha HenpaBunHoO
! nonssaxe.
> 3a fa ce m3berHe yBpexzaHe Ha Kocara, ce yBe-
peTe, Ye B HeA HAMa NoBeye XMMUYECKN npena-
paTin KaTo npenapart 3a KbapeHe n 601,
> 3axpaHBaiTe ypesia Camo C NPOMEHAMBO Hanpe-
XeH1e, MOCOYEHO Ha TUMoBaTa Tabenka Ha ypepa.
> |13non3BaiiTe camo akcecoapute, npenopbyaHm
0T NPON3BOANTENS.
> YpepnbT [ He e HOCK 3a kabena u npu 13Bax-
[laHe 0T KOHTaKTa a He Ce Abpna 3a kabenu un
33 ypesa, a oT LieKepa.
> KabenbT v ypeLbT fa e AbpXaT HacTpaHa oT
rOpeLLM NOBBPXHOCTH.
> YpenbT fa He Ce CbXPaHABA C YCyKaH Wam nperb-
HaT 3axpaHBaLy kaben.

06wn ykasaHua 3a notpebutens
Mu¢opmauvm 3a non3BaHe Ha yNbTBaHeTo

> [pean fa non3gate ypeja 3a mbpei MbT TpAGBa Aa npove-
TeTe 1 Jja pa3bepeTe LANOTO yNbTBaHe.

> [nepaifTe Ha ybTBAHETO KaTo Ha YacT OT ypefa 1 ro Cbxpa-
HABaiiTe A06pe Ha OCTBMHO MACTO.

> Toga ynbTBaHe MoXe Aa Gbe nonyyeHo 1 kato PDF-aiin
OT LieHTbpa 3a 0bcnyxBaHe Ha KnueHTw. [leknapauuata 3a
CbOTBETCTBYE Ha EBponelickia Cbio3 Moxe Aa 6bge nony-
YeHa 11 Ha Apyry e3uun Ha EC ot LenTpoBeTe 3a 06cnyx-
BaHe Ha KIMEHTH.

> [lpn npepaBaHe Ha ypefa Ha Apyry npunaraite
YMbTBAHETO.

06ACHeHNe Ha CUMBONNTE
CnefHUTe CMBOAIN Ce M3MON3BAT Ha YCTPOICTBOTO:

@’ 3ABPAHA
To3n cumBon 3abpaHABa M3N0N3BaHETO Ha ypepa B

671130CT O BaHM, AyLIOBE, MIUBKI 1 APYTIA CbAOBE
MbAHN C BOAA.

IE CumBon 3a Knac Ha 3awuTa Il.
c € CE-3HaK 3a CbOTBETCTBUE.

U K 3Hak 3a cvotBetcTBMe Ha UKCA 3a nasapa B Obepu-

Cn HEHOTO KpancTeo.

bbATAPCKHI

3HaK 3a cboTBeTcTBMe Ha EAC 3a eBpasuiickaTa Tepu-
Topus MKOHOMIUYECKN Cbio3.

3nak WEEE, 3a6paHsiBaly U3XBbPAAHETO Ha eNek-
TPUYECKM 1 eNeKTPOHHU YCTPOIICTBA B GUTOBUTE
oTNagbLM.

CJ'IEL[HVITE CUMBOJIN N CUTHANHW JiyMW Cé N3N0N3BaT B HaluTe
WHCTPYKLMK 3@ eKkcnnoatauna:

> e b b

OMACHOCT
OnacHoCT OT TOKOB YA1ap C BEPOATHOCT 3a TeXKM
TeNecHIn NOBPeAM N CMbPT.

OMACHOCT
OnacHOCT OT eKCMNO3NA C BEPOATHOCT 3a TEXKN
TeNecHIn NOBPEAM N CMbT.

NACHOCT

OnacHocT npy ynoTpeba Ha Bb3nnameHaeMm Belle-
ctBa. lpn noxap ca Bb3MOXHN KaTo CnefcTane
TEXKI TeNeCHN HapaHABAHNA UK CMBPT.

NPEAYNPEXAEHUE
MpeaynpexaeHue 3a eBeHTYANHO TENECHO HapaHs-
BaHe WnY 3a 0NACHOCT 3a 34PaBero.

! BHUMAHUE

Yka3aHue 3a 0NacHOCT OT MaTepuantu LeTu.

YkazaHue ¢ nonesHa MHGOPMALNA 1 yKasaHus.

> Bue ce npu30BaBaTe 3a lafieHO JeiiCTBIE.

/3BbpLueTe Te31 AeiCTBIA B NOCOYEHaTa

2. nocneaoBaTeiHoCT.

OnucaHue Ha npoaykKTa
OnucaHue Ha yacture (dpur. 1)

—IXoommoNnwW>

HarpaBayyu nnoyn, npyxuHnpaim

PbKoxsaTka

byToH 3a BKNIouBaHe/U3KNKUBaHE

bnokuposka

Y0 3a OKkauBaHe

Kaben cbe 3awmTa cpelly ycykBaHe

CeH3opeH aucnneit

CeH3opeH Aucnneil 3a perynupaxe Ha Temnepatypa
loka3saHue Ha Temnepatypara
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TexHnueckn AaHHN

PaboTHO HanpexeHue: 100 - 240V AC/ 50/60 Hz
KoHcymmpana mowHoct: 43 -47W

Pasmepn (1 x B x LL): 270 x 40 x 30 mm

Terno: 240 g 6e3 kaben

YcnoBua Ha paboTa
OkonHa cpepa: 0°C-+40°C

YpenbT e CbC 3alUMTHA M301aLMA 1 He CMyLLaBa pPagnoobxsara.
Tolh CbOTBeTCTBa Ha AMpeKTMBaTa Ha EC 33 enekTpomarHuTHa
noxocumoct 2014/30/EC 1 Ha AnpeKTMBaTa 3a HICKO Hanpexe-
Hue 2014/35/EC.

Ekcnnoarayms
MoprotBsiHe

» [poBepeTe CbAbPXAHUETO Ha JOCTABKATA.
» [lpoBepeTe YacTUTe 3a EBEHTYANHI NOBPEAN OT TPAHCMOPT.

be3sonacHoct

BHumanue! LLletn oT HenpaBUNHO 3axpaHBalLo
! HanpexeHue,
> 3axpaHBaiiTe ypeaia camo ¢ NPOMeHNNBO Hanpe-
KeHue, NOCOYeHO Ha TUMoBaTa Tabenka Ha ypepa.

Excnnoatayuna

1. Mocrasete WeKepa B KOHTaKTa. [po3ByyaBaT ABa Kb
aKyCTUYHN CUTHANA.

2. BknioyeTe ¢ byTOHa 3a BKNIOYBaHE/U3KTI0YBAHE Na MallaTa
3a u3npasste (our 2). Mpo3Byyasa akycTUYeH CUrHan u
OYTOHDT 32 BK/IOYBaHE/U3KI0YBaHe CBETU CUHBO. CeH-
30pHaTa IKOHa 3a perynupaHe Ha Temnepatypa mura B
CuHboO. MpegBapuTenHo 3afafeHata paboTHa Temnepatypa
e 150 °C.

3. Hactpoiite xenaHara Temnepatypa (150 °C - 230 °C) upe3
KpaTKo JOKOCBaHe Ha CEH30pHaTa MKoHa. U3Bexza ce
CboTBeTHaTa TeMnepartypa. lpu focTuraHe Ha paboTHata
TEMMepaTypa ceH30pHaTa UKOHa CBETI MOCTOAHHO U Npo3-
BYYaBa aKyCTUYeH CUrHan.

4. U3knioveTe MaluaTta 3a u3npassHe cief ynotpeta ¢ 6yToHa
32 BKJ1. /U3KA. (ur. 2). Mpo3Byyasar ABa akyCTUUYHM cur-
Hana 1 CBETOLMOAUTE Ha OYTOHA 3a BKIIOYBaHe/U3KNI0Y-
BaHe 1l Ha CEH30PHMA AUCNNeNt U3racsar.

5. |I3BageTe wekepa OT KOHTaKTa.

6. OcTaBeTe MaluaTa 3a 3npaBaHe Ja U3CTUHE.

0 3a CUrypHO CbXpaHABaHe MalliaTa 3a U3npaBAHe
MOXe ja ce 3aTBOPY 1 6nokwpa.
1. 3atBOpere 1 6n0KuUpaliTe MalliaTa 3a U3NPaBAHE.
2. Tpemectete bnoknpoBkata Hanpes (ur. 3@).
3. 3a oTBapAHe Ha MalLaTa 3a U3npaBaHe npemec-
TeTe 6MOKMpOBKaTa Hasag (our. 3®).
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06cnyxBaHe
YKasaHud 3a cnonyynuBu npuyeckn

1. W3muitte u u3nnakHete fobpe Kocata.

2. U3cywerte Kocara.

3. Byewere Kocara ¢ yetka unv rpebeH.

4. Otpenete Knuypu.

5. 3axBaHeTe Kuuypa B ropHIA Kpaii C HarpaalyuTe
nA0CKOCTH.

6. 3appbXTe MalaTa 3a U3NpaBAHe 3aTBOPEHa U M3Ternete
6aBHO N0 AbMKMHATA Ha KNYypa B NOCOKA OT rnaBaTa
Hagony.

0 > KnuypbT fia He Ce 3abpxa NoBeye 0T HAKONKO
CeKYHAV B MallaTa 3a U3npaBAHe, Tbil kaTo T0Ba
MOXe a oBefie A0 YBPeX/aHe Ha Kocara.
» [loBuwaBaiiTe TeMnepaTypaTta noCTENEHHO.

7. OTBOpeTe MallaTa 3a u3npasAaHe n n3Bafete Kuvypa.
8. I'IosTopere TOBA A0 AOCTUraHe Ha XenaHua pesyntar.

MopApbxKa

Npepynpexpenne! Hapanasanna n matepnanimn

wWeTH B CNeACTBIE Ha HEeNpPaBUIHO NON3BaHe.

» [lpeau Aa nouncTBaTte Maluata 3a U3npassHe Ui
[a U3BbPLUNTE NOAAPBKKA M3KNIOYETE MalLaTa
32 u3npasaHe ot Mpexata. OTaeneTe malata 3a
N3npaBsHe OT TOKO3aXpPaHBaHETO.

» OcraBeTe MallaTa 3a U3npaBAHe a U3CTUHe
u3uano.

MoumncTBaHe n nopApbKKa

OnacHocr! ToKoB yaap nopapu BAA3Na TeYHOCT.
» Mawarta 3a u3npassHe fja He ce noTana BbB Bogal
» He ponyckaliTe Aa BNA3aT TEYHOCTY B ypeaa.

BHumanue! llletn ot arpecuBHN XumMnKanu.
! ArpecuBH1 XuMnKanu Morat ia noBpeAAT MallaTa 3a
N3npaBAHe 1 akcecoapute.
» He ynotpebsaBaiite pa3tBopuTeny 1 abpasusHu
cpepcTBa.

» Mauwara 3a n3npasAHe fa Cé NoYNCTBa CaMo C MeKa, eBeH-
TyanHo NeKo BnaxHa Kkbpna.

OTcTpaHABaHe Ha npobnemu

Mawara 3a u3npaeaHe He ce 3arpaBsa.

MpnunHa: lepekTHO enekTpo3axpaHBaHe.

> YbepeTe ce B Ge3norpelHna KOHTAKT MeXAy afantepa 1

KoHTaKTa. lTpoBepeTe 3axpaHBaLyna kaben 3a €BEHTYaHN
nospean.
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AKO C Te31 yKa3aHUA He MOXeTe fia OTCTpaHuTe NoBpefaTa, ce OTCTpaHABaHe Ha OTNagbLK
00bpHeTe KbM LEHTbPa 3a 06CnyxBaHe. Hukora He ce onut-

. BHumaHnue! MorpewHoTo oTCTpaHABaHe
BailTe camy ja peMoHTUpate ypepal !

NPUYMHABA WETN Ha OKONHATa Cpefa.

> [paBunHOTO OTCTPaHABaHe CNYXN Ha OMa3BaHeTo
Ha OKONHaTa Cpefa i NpefoTBPaTABA Bb3MOXKHN
BPeHI BANAHNA BbPXY YOBEK M Npuposa.

Ipu M3XBbPAAHE Ha ypefa cnasBaiiTe CbOTBETHUTE 3aKOHHM i
pasnopen6m.
NHpopmauma 3a usxBbpnsHe Ha eNeKTPUYECKN 1 en
eneKTPOHHM ypean B EBponeiickna cbios:
B EBponelickna cbio3 3a enekTpoypeau Baxat fr
HaLMOHaNHUTe pa3nopen6y 3a U3XBbPAAHE Ha .
= 0TNAAbLK, KOUTO ce 6a3npat Ha [lupekTusa Ha EC it
2012/19/EC 3a cTapa enekTpoHHa TexHuKa (OEEO).
CbrnacHo ToBa Te Beye He MOraT fia Ce U3XBbPAAT es
KaTo JOMalUHa cMeT. YpenbT ce npuema besnnatHo t
OT KOMYHanHUTe CbOMPaTeNHI NYHKTOBE pecr. oT P
NyHKTOBE 3a peluknmpaHe. OnakoBKaTa Ha NpoayKTa nl
€ 0T MaTepianu, KOUTo Morar i Ce peLuKnpar.
13XBbpIETE [V NPUPOAOCHOOPa3HO 1 M BbpHeETE 3a da
npepa6oTka.
%
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WHCTpyKLYMA no ncnonb3oBaHuio
Mnoika-yTioxoK, Tun 4466

06wWue npaBuia TeXHNKK 6e30MacHOCTH

03HaKoMbTeCb C NpaBUNaMu TEXHUKN Ge3onacHo-
¢t n cobniogaiite nx!

Wcnonb3oBaHue No Ha3HayeHUO

lcnonb3yiiTe yTIOXOK TONbKO ANA BbIPaBHNBAHNUA YenoBe-
Yeckux BONOC Ha ronose.

[NlaHHblii npubop npefHasHaueH Ans npodeccuoHanbHoro
1CNONb30BaHNA.

Tpe6osaﬂvm K nonb3oBarenio

lepes nepsbIM MCMONb30BaHMEM HEOBXOAMMO NOMHOCTbIO
NpoyecTb faHHOe PYKOBOACTBO MO IKCMAYaTaLuun v NOA-
PO6HO 03HAKOMUTLCA C NPUOOPOM.

[laHHbI/ Npu6Op He paccyMTaH Ha NCNoNb30BaH1e MMLAMK
(BK/IOYaA AeTEN) C OrpaHNYeHHbIMU GU3NYECKUMIA, CEHCOP-
HbIMI M1 YMCTBEHHBIMU CMOCOBHOCTAMY, a TakXe C Hefo-
CTaTOYHbIM OMbITOM WK 3HaHNAMM. Vicnonb3oBaHue 1ol
rpynnoii nuL ZonycTMMO nWb Mo HabnlofeHnem unu

Mog PYKOBOACTBOM ML, OTBEYalolL|ero 3a 6e30MacHOCTb.
He ocTaBnaiite geteit 6e3 npucMoTpa; HeNb3A FOMyCKaTh,
4TO6bI OHW MTpPanK C NPUGOPOM.

TonbKo ANA eBPONEINCKOro pbiHKa:

[laHHbIi npubop MOXeET 6bITb MCNONb30BaH AETbMU CTaplue
8 NeT 1 MLaMK C HelOCTAaTOYHBIMI QU3NYECKUMM, CEHCOp-
HbIMI M1 YMCTBEHHBIMI CMOCOBHOCTAMY, a TaKXke Hefo-
CTaTOYHbBIM OMBITOM WU 3HAHWAMM TONBKO NOZ Habniope-
HUEM OTBETCTBEHHbIX JIAL, WAV Xe B TOM Cllyuae, ecin UM
6binu pasbAcHeHbl Npasuna 6ezonacHoro obpatyerus
npu6OPOM 1 OHI 0CO3HANM OMACHOCTH, UCXOAALLME OT NpH-
60opa. Henb3s fonyckartb, 4ToObl A€TH UTPanit C NPUOOPOM.
[leTin He JOMXKHbI 3aHUMATbCA OUNCTKOI U NONb30BATENb-
CKim obcnyxmBaHuem 6e3 npucmotpa.

He ponyckaiiTe, 4To6bl A€V MFpany ¢ ynakoBKoil npubopa,

XpaHuTe npubop 3a npeaenamm OCAraeMoCTH XNBOTHBIX 1
BO3/€ICTBNA MOTOAHbIX ABNEHNIA.

OnacHocTh

OnacHo! OnacHOCTb yaapa aNeKTpuyeckum

ru TOKOM B C/ly4ae noBpexaeHus npnbopa/cere-

~ BoroKabena.

> He ncnonb3yiite npubop, ecau oH pabotaet

HeHaanexalyum o6pa3zom, 6bin NOBPEXAEH K
e nobbiBan B Boge. Bo n3bexanue onacHocteil
PEMOHTHble paboTbl pa3peLleHo NPOBOANTL
TONbKO B aBTOPM30BAHHOM CEPBUCHOM LiEHTpe
NN CUNaMK KBanMGUUMPOBAHHOTO 3NEKTPO-
TeXHUKA C NCMONb30BaHNEM OPUTMHANBHBIX
3anyacreit.
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TaK Kak OHa npeAcCTaBnAeT onacHoCTb (onacHocTb yﬂ)’l.l]bﬂ!).
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> Hukorpa He UCMONb30BaTb NPUGOP C NOBPEXAEH-
HbIM ceTeBbIM Kabenem. CeTeBoit kabenb ycTpoii-
(TBa 3aMeHe He nognexur. [pn noBpexaeHnn
kabena ycTpoiicTBO CnefyeT yTUnU3npoBarth.

OnacHo! OnacHoCTb yaapa aneKTpuyecKnm

TOKOM B C/ly4ae NPOHNKHOBEHNA KNAKOCTH.

» He nonb3yiitecb npubopom Bo3fe BaHHbI, AyLa 1

NoBbIX eMKOCTel ¢ BOROIA. Takxe He nonb3yiiTech

npn6opoOM B MeCTax C BbICOKOI BNAXHOCTbIO

BO37yXa.

Mocne oOKOHYaHA Cnonb30BaHUA npubopa B

BaHHO KOMHaTe HeoOXOAMMO BbITALYUTD BUKY

113 PO3ETKM, Tak kak HaxoxzeHue npubopa Bo3ne

BO/Ibl COMPAXEHO C OMACHOCTbIO, flaXe e OH

BbIK/IOYEH.

» Bcerga pa3meluarite uan xpaHute aneKTponpu-

60pbl Tak, YT06bl OHI He MO YNacTb B BOAY

(Hanpumep, B pakoBuHy).

He 6epute npubop u He BCTaBAAiiTe Wrekep

B PO3€TKY / He BbIHMMAliTe M3 Hee BNaXHbIMI

pyKamm.

> Ecnn nopKMIoYeHHbIN K 3NeKTPOCeTI Inek-
TPONpMbOp ynan B BOAY, Hil B KOEM Cyyae He
AOTparuBaiTech A0 Hero, a Takxe J0 BOAb, B
KoTOpYto OH ynan. HemeaneHHo BbiHbTE BUIKY
ceTeBOro kabens u3 posetku. Mpexae Yem BHOBb
BKMIOYNTL NPUBOP, NPOBEpbTE ero B CEPBUCHOM
LieHTpe.

> Ucnonb3yiite 1 XpaHuTe Npubop TONbKO B CYXMX
MOMELLEHMAX.

» B kauecTBe ON0NHUTENbHOI Mepbl Ge3onacHo-
CTIN B CUNOBOI KOHTYP peKOMeHAYeTCA BCTPOUTD
YCTPOWCTBO 3alynTHOrO oTKAKYeHNs (Y30),
HaCTPOEHHOE Ha yTeuky Toka He Gonee yem 30
MA. O6paTuTech 3a COBETOM K BalLeMy INeKTPHKY.

v

v

OnacHocTb B3pbiBa!

» Hukoraa He ncnonb3yiire npubop B nomeLye-
HUAX C BLICOKOV KOHLIEHTPaLMeil a3po30bHbIX
pacnblauTeneil (cnpees) UK npu BbiaeneHNM
Kncnopopa.

OnacHo! OnacHocTb BocnnameHeHuns!
» He gonyckaTb nonagaHus Ha npubop asposoneir/
CNpeeB C NOMETKOM «OrHeonacHo».

Npepynpexpaexne! OnacHOCTb 0XOroB 1

noxapa.

» Bo BpemaA 1CMONb30BaHNA 1 HeMOCPeACT-
BEHHO NMOC/e UCMONb30BaHNA HarpeBaTeNbHble



NNaCcTUHbI 04eHb ropaume. Hukorga He gony-
CKaliTe KOHTaKTa C rnasami, KOxei ronosbl Uan
Apyrux yacteit Tena! CywectsyeT onacHoCTb
oxoral

» [lepxatb npubop BAanu T ManeHbKux
ZeTeil, 0CO6eHHO BO BpeMA MCMONb30BaHMA 1
oXnaxaeHuns.

» Bcerpa cobniopaiite besomacHylo AuctaHumio fo
Nto6bIX BOCNNAMEHALLMXCA NPEAMETOB.

» Bo Bpems 11 NoCsIe CMONb30BaHINA CTaBbTe MPU-
60p Ha TBEPAY!O TENNOCTONKYI0 NOBEPXHOCTD.

» Hukoraa He ocTasnaiiTe npubop 6e3 npucmotpa,
MOKa OH NOAKNKYEH K INEKTPUYECKON CeTu.

> [loxpuTech MONHOrO 0CTbiBaHNA Npubopa, npe-
X[e YeM NpUCTYNUTb K 04ncTKe unm ybpartb ero
MECTO XpaHeHus.

! OctopoxHo! MoBpexpaeHne BcnepcTemne

HeBepPHOro 1CNoNb30BaHNA.

» Bo n3bexaHne noBpexaeHna Bo0OC NpoBepbTe,
He 0CTanucb N B BONIOCAX XMMUYeCKue Cy6CcTaH-
LM OT CPEACTB ANIA XUMUYECKON 3aBUBKM UK
OKpaLIMBaHWA.

> 3KcnnyaTupoBaTb NpK6Op TONbKO MY Hanpsxe-
HUW, KOTOPOE YKa3aHo Ha Tabnnuke npubopa.

> llcnonb3yiiTe TONbKO NPUHAANEXHOCTH, PEKOMEH-
[OBaHHbIe NPOU3BOAUTENEM.

> He pepxute npnbop 3a ceTeBolt kabenb npu
nepeHoCKe; BbIHUMAA U3 PO3ETKM, TAHUTE 3a
BIIKY, a He 3a kabenb i npuéop.

» He gonyckaiite conpukocHoBeHus npubopa n
CeTeBOro Kabena ¢ ropAYMMU MOBEPXHOCTAMY.

> He xpaHute npubop ¢ nepexkpyyeHHbIM Ui 13o-
THYTbIM CETEBbIM Kabernem.

O6wue yKasaHua s nonb3oBatens

WNHpopmayusa no nonb3oBaHmio pyKoBoACTBOM N0
sKcnnyataymmn

>

>

Mepen 3kcnnyatauyyeil npubopa He06XoAMMO MOMHOCTbIO
NPOYeCTb 1 NOHATL JaHHOE PYKOBOACTBO MO JKCMNyaTaLi.
PyKOBOACTBO MO 3KCMNYaTaLMy ABNAETCA HEOTbEMEMO
4aCTbio NPOAYKLNK, TILATENbHO COXPaHAITE ero u aepxuTe
B NIErKOJOCTYMHOM MecTe.

Bbl TaKkXe MoxeTe nonyunTh faHHOE PYKOBOACTBO MO
skcnnyatayum B popmate PDF B 0iHOM U3 Halumx cepBic-
HbIX LIEHTPOB M0 3anpocy. [leknapalya o COOTBETCTBIN
cranpapTam EIC Ha Apyrix oduumManbHbix A3bikax CTpaH

EC moxeT 6bITb MONyYeHa N0 3aNpocy B OFHOM 13 HalnX
CePBUCHBIX LEHTPOB.

Mpw nepenaye npubopa TpeTbUM NULAM NepepasaiiTe
TaKXe PyKOBOACTBO M0 SKCTyaTaLm.

06bACHEHME CUMBONOB
Ha npmﬁope NCNonb3yTCA cneaytowne CUMBONbI:

Q’ 3AMPET
E; 70T CUMBOA 3anpeLLaeT Cnonb3oBaHue npubopa

BONM3M BaHH, JyleBbIX, yMbIBaNbHUKOB U ApYryX
€MKOCTEN, 3aN0HEHHbIX BOJOM.

IEI CumBon Knacca auubi I,

c € 3Hak cootseTcTBIA HopMam EC (3Hak CE).

U K 3Hak cootseTcTauA cTanpaptam UKCA ang 6puTan-

C [/ croropoika.

3Hak Epasuiickoro cootBetctBuA (EAC) ans Espa-
3UICKOrO 3KOHOMMYECKOTO C0103a.

Mapkuposka WEEE, 3anpewatowas ytunusaumo
3NeKTPUYECKMX 1 3NEKTPOHHBIX NPUBOPOB BMeECTE C
ObITOBbIMYI OTXOAAMM.

b3

B Hawwmx pyKoBOACTBaX MO IKCMNyaTalumn MCNONb3yTCA Cnepy-
foLL1e CUMBONbI 1 CUTHaNbHbIe CNI0Ba:

OMACHOCTb

\ OnacHoCTb yAapa 3neKTpUyeCcKnmM TOKOM, KOTOpbIiA
MOXeT MoBfieyb 3a CO60I TAXKME TenecHble nospe-
KAEHUA N CMepTb.

OMACHOCTb
OnacHocTb B3pbiBa, KOTOPbIil MOXeT NoBNeYb 3a
0601 TAXKME TeNecHble NOBPeXAeHNA N CMepTb.

OMACHOCTb

OnacHocTb B pe3ynbTate NPUMEHEHNA BOCNAMeHS-
H0LWWUXCA BelecTs. B pesynbTare noxapa BO3MOXHbI
TAXENbIE TeNECHbIE NOBPEXAEHNA UK CMEPTb.

MPEAYNPEXAEHVE
MpenynpexpeHue 06 ONacHOCTY TENeCHbIX NoBpe-
KAEHWi NN puckax AnA 3R0PoBbA.

P b

! BHUMAHUE
Yka3aHue 06 0nacHOCTIN HaHECEHIUA MaTepUasbHOro
ywep6a.

MonesHas HPOPMALNA U COBETBI.
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4 YKasaHue BbINONHUTL COOTBETCTBYlOLIEE nelicTue.

lpou3BeauTe yKasaHHble feiACTBIAA B JAHHOM
nopagke.

w o

OupmeHHan Tabnuuka

[Jlata npon3BoacTBa

@ [lexb
® Mecsy
I © Top
ddmmyy

OnucaHune npnbopa
HaumenoBanwue pertanei (puc. 1)

HarpeBatenbHble MNACTUHBI C NPYXUHAMN

Pyuka

Bbikniouatenb

Oukcatop

MpoyLwKHa ANA NofBeWNBAHIA

CeTeBoif kabesb ¢ 3aLWUTOIN OT NepPeKPyYMBaHUA
CeHcopHblit gucnneit

CeHcopHan NKOHKa ANA perynnpoBKIA TeMnepaTypbl
Ykasatenb Temnepatypbl

—TXroomMmoNnwW>

TexHnyecKme xapakTepucTuku
100 - 240 B nepem. Toka /

50/60 Iy
MoTpebnaemas MOWHOCTb: 43 - 47 Bt

PaGouee HanpsxeHue:

Tabaputbl ([ x W x B): 270 x 40 x 30 mm

Bec: 240 1 6e3 ceTeBOro Kabens
Ycnosus skcnnyatayum

Okpyxatowas cpega: o1 0°C o +40 °C

Mprbop UMeeT HafexHYI0 3aLUUTHYIO N30NALMIO U 3aLlmLLeH
ot paguonomex. Mpubop cooteTcTBYyeT TPEHOBAHMAM [Mpek-
1Bbl EC no anekTpomartuTHoit cosmectumoctin 2014/30/EC
1 [1NpeKTUBbI B OTHOLIEHUM NPUOOPOB HU3KOTO HANPAXEHNA
2014/35/EC.

Kcnnyatayuna
MoprotoBka

» [IpoBepbTe KOMMNEKTHOCTb MOCTABKIA.
» MpoBepbTe BCe KOMMOHEHTHI Ha BO3MOXHbIE NMOBPEXAEHNA
NPy TPAHCTIOPTUPOBKE.
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besonacHocTb

OcTopoxHo! OnacHoCTb BCnefCTBIUE HECOOTBETCT-
! BYIOLLEro NUTAIOLEro HanpsXeHus.
> Topknioyaitte NpubOP TONBKO K CETI C Hanpsxe-
HUEM, yKa3aHHbIM Ha Tabnuuke npnbopa.

JKcnnyartayms

1. BcasbTe ceTeBylo BUNKY B po3eTky. [1po3By4wT ABa KOPOT-
KWX aKyCTUYeCKIX CUTHana.

2. BkntouuTe nnoitky-yTIOXOK C NOMOLLbIO BbIKK0YaTENA
(puc. 2). MpO3BYYNT OAMH aKyCTUYECKMIA CUTHAN U BbIKIIO-
yatenb 3aroputca cukum. CeHcopHas UKOHKa AnA pery-
NMPOBaHNA TeMnepaTypbl ropuT CMHUM. peBapuTenbHo
ycTaHoBneHa paboyas Temnepatypa 150 °C.

3. YcraHosuTe xenaemyto Temnepatypy (150-230 °C) koport-
KVM HaXaTuem Ha CEHCOPHYI0 UKOHKY. COOTBETCTBYlOLIaA
TemMnepatypa otobpaxaetcs. lpu gocTuxeHnm paboueit
TemnepaTypbl CEHCOPHaA KOHKa OyAieT NOCTOAHHO ropeTb
1 MPO3BYYNT OFNH aKyCTUYECKII CUTHAT.

4. BbikniounTe NNOVKY-yTIOXKOK C MOMOLLbIO BbIKAIOYATeNA
nocne ncnonb3oBanua (puc. 2). Mpo3ByuuT ABa akycTuye-
CKWX CUTHana 11 CBETOAMOAHbIE MHANKATOPbI Ha BbIKMIOYa-
TeNe 1 CEHCOPHOI MKOHKe MOTacHyT.

5. W3BnekuTte BUAKY 3 po3eTky.

6. [loxautecb 0CTbIBAHNA NNOAKU-YTIOKKA.

[ins 6e30MacHOro XpaHeH!s NAOIKY-YTIOKOK MOXHO

3aKpbiTb 11 3aQUKCUPOBaTD.

1. 3aKpoiiTe NNOWKY-YTIOXOK 1 fepxuTe ee.

2. TepegBuHbTe Gukcatop Bnepes (puc. 3@).

3. Yt06bl pacKpbITh NNOIKY-YTHXKOK, CABIHBTE GUK-
caTop Hasag (puc. 3©®).

JKcnnyaTayma
PekomeHpauum no yknapke

TiwaTenbHO BbIMOITE 1 ONONOCHUTE BOAOCHI.

Bbicywure Bonocel.

PacyewnTe BonoChI WeTKOW MK Pacyeckoit.

OTgenuTe HebOMbLLYIO NPAAD.

[TomecTiTe NPAAL BOAOC Y CAMOTO ee OCHOBAHNA MeX Ay
HarpeBaTe/bHbIMI NNaCcTUHaMK Npubopa.

6. TMpmxumas NNacTMHbI NNOIMKN-YTIOXKA APYT APYry, Mea-
NEHHO BeduTe BAONb NPAAN B HANPaBNEHNN KOHYNKOB
BOJIOC.

Rl s

> He gepxwTe npasv BONOC MeXAY NnacTuHamu
MNOWKW-YTIOXKA [0NbLUE HECKONbKMX CEKYH,
yT06bl He NOBPeAMTb BONOCHI.

> [loBbllwaiiTe TeMnepaTypy NOCTENEHHO.

7. Packpoiite NNoWKY-YTIOXOK W OTNYCTUTE NPAAD.
[TosTOpANTE NPOLIECC A0 AOCTUXEHUSA XeNaemoro
pesynbrata.



TexHuyeckoe chnymuBane

Mpepynpexpaenne! OnacHocTb TpaBM 1 MaTe-

puanbHoro yuiep6a npu HeHaanexauiem

1cnonb3oBaHui.

> [lepe Hauanom OYNCTKIA AN TEXHNYECKOTO
06CNYXNUBaHNA OTKIIOYNTE NAOIAKY-YTIOXOK. OTCO-
e[NHNTE NNOIAKY-YTIOXKOK OT INEKTPUYECKOit ceTu.

> [loxauTech NOMHOTO 0CTbIBaHNA NNOAKU-YTIOKKa.

Ouncrka u yxopn

OnacHo! OnacHOCTb yaapa 3NeKTPUYECKUM TOKOM
A B Cly4ae NPOHNKHOBEHUA XKNAKOCTH.
» He onyckaiite npu6op B Bogy!
> He ponyckaiite NPOHUKHOBEHUA XNAKOCTEN
BHYTPb Npubopa.

OctopoxHo! MoBpexaeHna BcnepcTeme arpec-
! CUBHbIX XUMUKaTOB.
ArpecciBHble XMMUKaTbl MOTYT MOBPeANTD Npubop 1
MPUHAANEXHOCTA.
> He ucnonb3yiite pacTBopuUTeNH 1 abpasusHbie
yncTAlMe CpeacTsa.

» TpoTupalite NNOIKY-YTIOKOK TOABKO MATKON, Npu Heobxo-
LMMOCTH, CNIerKa BNaxHOW candeTkoii.

Mounck n yctpaHeHne Henonapgok
MnoiiKa-yTIoKOK He HarpeBaeTca.

MpnunHa: HencnpaBHOCTb 3NEKTPOCHAOKEHNS.

» [IpoBepbTe KOHTAKT MeX Ay WTencenbHoil BUAKO 1
po3eTkoii. [IpoBepbTe CeTeBOIN Kabenb Ha Hanuune
noBpexaeHuit.

Ecnun He yganoch ycTpaHuTb Npobnemy ¢ NOMOLLbH0 AaHHBIX
pekoMeHpaLuii, 06paTUTECh B Hal CePBUCHDIN LiEHTP. KaTe-
TOPUYECKN 3anpelyaeTca camoCTOATENbHO PEMOHTUPOBATL

npubop!

Yrunusaymns

OcTopoxHo! BpeiHoe BO3/iCTBUE Ha OKPYXKalo-
! 1yio cpepy NPy HenpaBUAbHOI YTUAN3ALMN.
> Hagnexalyas yTunu3auus cnoco6CTByeT 3awuTe
Np1poabl ¥ NpeaoTBPaLLaeT BO3MOXHble Bpef-
Hble BO3Ze/CTBMA Ha YenoBeKa 11 OKpyaloLLylo
cpepy.

B cnyyae ytunusauum npubopa cobniopaiite COOTBETCTBYIOLME
3aKOHOZaTeNbHble NpeanucaHna.

NHdopmauma 06 yTunmsauum aneKTpUYeCKNX 1 3NeKTPOH-
HbIX npu6opos B EBponeiickom Coloze:

B ctpaHax Esponeiickoro Coto3a yTunnsaums snek-
E TPUYECKIX NPUBOPOB PerynnpyeTcs HaLMoHanbHbIMU
= pefnMcaHuAMY, 6a3MPYIOWNMUCA Ha JUpeKTUBe
EC 2012/19/EU ana oTpaboTaHHbIX INeKTPOHHBIX
npubopos (WEEE). Cornacto 31oit gupekTnse npnbop
3anpeLyeHo YTUIM3MPOBaTb BMECTE C KOMMYHaNb-
HbIMV U1 GbITOBBIMI OTXOAaMM. Mpubop becnnatHo
NPUHAMAETCA B MECTHbIX COOPHBIX MYHKTaX 1 MYHKTax
npuema 0TX0f0B ANA BTOPUYHOI NepepaboTKu.
YnaKoBKka u3genus BbiNoJIHEHa U3 MaTepuanos, Nog-
nexalynx BTOPUYHOI nepepaboTke. YTunusupyire ux
3K0NOrNYeckn 6e3onacHbiM Cnocobom 1 oTnpaenaiTe
Ha BTOPUYHYIO nepepaboTky.
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YKPATHCHKA

IHCTPYKLiA 3 BUKOPUCTAHHA
Bunpamnsu (npacka) gns Bonoccs, Tun 4466

3aranbHi BKa3iBKu 3 TexHiku 6e3nekn

O3HaiiomTecs 3 npaBunamm TexHiku Gesneku Ta
BUKOHYiATe ix!

BukopuncTtaHHA 3a npU3HaYeHHAM

BukopucToyiite BUNpAMAAY (Npacky) BUKMIOYHO ANA
BUPIBHIOBAHHA NIOACbKOrO BONOCCA Ha roNOBi.

Lleit npucTpilt npusHauenmit Ans npodeciitHoro
BIKOPUCTAHHA.

Bumoru go kopucrysaya

lepen nepuwnm BUKOPUCTaHHAM YBaXHO NpoyuTaliTe
NOCIGHMK 3 ekcnnyaTaLii Ta 03HalloMTeCa 3 NPUCTPOEM.
Lleit npucTpiit He Npu3HaueHnit ANA BUKOPUCTAHHA NIOAbMM
(y ToMy yncni Aitbmu), o MatoTb 06MexeHi Gi3nyHi, ceH-
COpHi uM po3ymoBi 3ai6HOCTi abo BONOAIIOTb HeROCTATHIMMU
3HaHHAMN YN JOCBIAOM, 33 BUHATKOM BINAKIB, KONM Taki
N0V 3HAXOAATLCA M HATNAZOM UM OTPUMYIOTb BKA3iBKN
100 KOPUCTYBAHHA NPUCTPOEM Bifj 0CO6M, AKa Hece Bif-
nosiganbHicTb 3a ix 6e3neky. Harnagaitre 3a itomu, wob
BOHU He 6aBUANCA 3 NPUCTPOEM.

Tinbki ANA €BPONENCbKOro PUHKY:

Lleit npucTpiit Moxe BUKOPUCTOBYBATUCA AiTbMY BiKOM Bifl
8 pOKiB, a TaKoX 0C0baMu 3 0OMEXEHUMM DI3NYHUMY, CeH-
COPHMMM Yu PO3YMOBUMM 31iOHOCTAMMY, @ TAKOX He0CTaT-
HiM 0CBIZOM Ta/ab0 3HaHHAMM TiNbKM Mg HarnaAoM, abo
AKWO Taki 0c06M 0TpUMany BKasiBKky Lwogo 6e3neyHoro
BUKOPUCTAHHA NPUCTPOIO | PO3yMiloTb YCi NOB'A3aHI 3 HUM
pu3ukn. He fo3sonaiite AiTAM rpatinca 3 npuctpoem. He
L03BONANTE AITAM YMCTUTM a0 0BCTYroByBaT MPUCTPI
6e3 Harnagy.

He po3BonsitTe gitAM 6aBuTMCA 3 yNakoBKO, OCKiNbKA Le
Moxe 6yTv Hebe3neuHo (PU3NK 3afyLeHHs).

36epiraitTe npunag no3a 30HOK JOCAKHOCTI TBAPUH Ta
BNANBY NOrOAHNX YMOB.

Pusuku il He6e3nekn

Heb6e3neka! YpaxeHHA cTpymom Yepes noLuko-

IPKeHHSA NpucTpoio/Kabenio XKuBNeHHs.

> He BuKkopucToBYIATE NPUCTPIl, AKWO BiH He npa-
LIIOE HaNEXHUM YnHOM, BYB MOWKOKeHi abo
% no6ysas y Bogi. o6 yHMKHYTM Hebe3nekwu,
PEMOHT CNlifi BUKOHYBATH TiNbKI B yNOBHOBa-
KeHOMY cepBiCHOMY LieHTpi abo cunamm KBani-
(iKOBaHOrO eNeKTPOTEXHIKa 3 BUKOPUCTaHHAM
OpUriHaNbHUX 3aNYacTuH.

> He KopuCTyiiTecsi NPUCTPOEM i3 MOLIKOZKEHNM
kabenem xuBneHHs. Kabenb XuBneHHa npuctpoio
He 3aMiHI0ETbCA. [Py NOWKOFKEHHI Kabento Xu.-
NeHHA NPUCTPIil NOTPiGHO yTUNI3yBaTH.
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He6e3neka! YpaxeHHA cTpymoM yepes notpa-

NAAHHA PiANHN.

> He BukopucToByiiTe NpUCTpiil No6nm3y Bif BaHHM,
AyLLy Ta HWWUX EMHOCTEI, WO MICTATb BOAY. TaKoX
3a60POHAETHCA KOPUCTYBATUCA NPUCTPOEM Y MiC-
LiAX 3 BUCOKOI BONOFICTIO NOBITPA.

> [licnA BUKOPUCTAHHA NpuUnady y BaHHil KiMHaTi
0fpa3y BUTAraliTe BUNKY Kabento XnBneHHa 3
PO3€TKM, OCKINbKN 6AN3bKICTb BOAM CTAHOBHUTD
Hebe3neKy HaBiTb ANA BUMKHEHOTO Npunagy.

> 3axau po3milyiite abo 36epiraiite enekTpUYHi
NpUNagy Takum YUHOM, 06 BOHY He MOrnK
BNacTin y BoAy (Hanpuknag, B yMUBaNbHUK).

» He 6epiTb npunap i He BCTaBAAiATe WTekep B po3-
eTKy / He BuiiMaiiTe 3 Hei BOTOrMMI pyKamit.

> AKLWO nig'eHaHMit fO eneKTpoMepexi npunap
ynaB y BOAY, Y XOBHOMY pa3i He TOpKaiTeca npu-
nagy abo Bogn. Ofpasy BUTATHITL BUKY kabenio
KUBEHHA 3 PO3eTKM. [leplu HiX 3HOB YBIMKHYTH
NPUCTPIlA, NepesipTe Oro B CepBICHOMY LieHTPI.

» Kopuctyitteca npucTpoem i 36epiraiite iioro
TINbKN Y CyXuX NPUMILLEHHAX.

> fk ZopaTkoBuit 3aXif 6e3nekn peKOMeHAYeTbCA
nepeabaumnTin B eNeKTPUYHOMY KOHTYPI NpUCTpiit
3aXUCHOTO BifiKMtoueHHs (M3B) i3 HOMiHaNbHUM
CTpyMOM BiK/loueHHs He Ginble 30 mA. Mopagb-
TeCA 3 BalLUM eNeKTPUKOM.

He6e3neka Bubyxy!

> Hikonu He BUKOPNCTOBYIATE NPUNag B NPUMiLLeH-
HAX 3 BUCOKOI KOHLIEHTPALIIEH aepO30SIbHNX Po3-
nunioBauiB (cnpeis) abo npu BUAINEHHI KNCHIO.

Hebe3neka! He6esneka cnanaxyBanHs!
> He ponyckati nonagaHHa Ha npunag aeposonis/
CNpeiB i3 N03HaYKO «BOTHeHe6e3neyHo».

MNonepepxeHHa! He6e3neka onikiB i noxexi.

» lig yac BUKOPUCTAHHA Ta opa3y Nicna horo
33BEpLUEHHA HarpiBanbHi NNACTUHI MaloTb AyXe
BUCOKY Temnepatypy. He Topkaiiteca fo WKipn Ha
ronoBi Ta iHwWKX YacTuHax Tina abo fo ovei! IcHye
Hebe3neka oniky!

> Tpumaiite npucTpirt noAani Bif ManeHbKux
ZiTet, 0c06AMBO Mif YaC BUKOPUCTAHHS Ta
OXONOAXEHHA.

> 3aBXau TpMMaiiTe JOCTATHIO BiZCTaHb A0 6ydb-
AKNX Nerko3aimMncTX npegmeTis.

» [omicTiTb Npunag Ha T8epay i %apocTiiky
MOBEPXHIO Mif YaC Ta NiCNA BUKOPUCTAHHA.



» Hikonu He 3anuwaiite npunag 6e3 Harnagy, noku
BiH NiAKMIOYEHNIA O [KEPeNna XnBJEHHS.

> [loyeKaiiTecs NOBHOTO OXONOAXEHHA Npunaay,
nepL HiX MPUCTYNUTIA JO OUMLLEHHSA abo npu-
6pary horo B micLe 36epiraHHs.

O6epexHo! MowKoaXeHHA B pasi HenpaBunb-
! HOTO NOBO/XKEHHS.
> 1Llo6 yHUKHYTI NOWKOMXKEHHA BONOCCA, NEPeKo-
HaliTeca, Lo B HbOMY BifACYTHI XiMiUHi pevoBuHY,
AKI MO 3aNNWKUTUCA NICNA NepmMaHeHTy abo
bapbyBaHHs.
> [lpuCTpiit npU3HaveHnit ANA BUKOPUCTAHHA
TiNbKN Bif Aepena 3 Hanpyrolo, o BKa3aHa Ha
iHhopMmaLiitHiit Tabanywi.
> BukopucToByitTe TinbKi npunagas, pekoMeHao-
BaHe BUPOGHUKOM.
> He Tpumaiite NpucTpiil 3a Kabenb XNUBNEHHS Npu
nepeHeceHHi; BUIMatoum 3 po3eTki, TATHITb 3a
BIIKY, a He 3a kabenb abo npucTpii.
> Tpumaiie Kabenb XUBAEHHA i NPUCTPIl AKHal-
Zani Bif rapAYNX NOBEPXOHb.
» He 36epiraiite npuctpiit i3 nepekpyyexinm abo
neperHyTum Kabenem XuBneHHs.

3aranbHi iHCTPYKLUii 3 BUKOpMCTaHHA

IHdopmaLjif WoAo KOPUCTYBAHHA NOCIGHNKOM 3
ekcnnyarauii

> [lepen nepiwnm BUKOPUCTaHHAM NPUCTPOK YBAXHO NPO-
yuTaiiTe BeCb NOCIGHMK 3 ekcnnyatalii.

> TlocibHuK 3 eKcnnyaTalii € YacTUHOW BUPOBY i MycuTh
HapiliHo 36epiraTuca B Nerko A0CTYNHOMY MicLi.

> Bu MoXeTe oTpumMaTy Lielt nocibHNK 3 ekcnayaTauii B dop-
marti PDF B 0HOMY 3 Hawumx CepBiCHUX LieHTpiB. 3aaABy Npo
BIANOBIAHICTb CTaHAapTam EG Ha iHWmX oQiLliiHMX MOBax
kpaiH €C MOXHa TaKoX OTPUMATH B OAHOMY 3 HaLLX Cep-
BiCHUX LLEHTPIB.

» Y pasi nepegaui npunagy TpeTim ocobam nepepasaiite
TaKoX Liei NocioHnK 3 ekcnnyarauii.

MoAcHeHHA cumBoniB
[inA NpUCTPOI0 BUKOPUCTOBYIOTHCA Taki CUMBOAY:

@’ 3ABOPOHA
%; Lle#t cumBon 3a60pOHAE BUKOPUCTAHHA NPUCTPOI

n06nN3y BaHH, AyLWOBIX, YMUBANbHUKIB Ta iHLLMX
€MHOCTEIA, 3aN0BHEHNX BOJOH.

IE CumBon knacy 3axucry Il.
c € 3uak signosigHocti CE.

YKPATHCHKA

3nak BignosigHocti UKCA pna punky BenukobpuTaHii.

€KOHOMI4YHOTO COH3Y.

3Hak WEEE Ha 3a60poHy yTuni3auii enekTpuuHmx
Ta eNeKTPOHHIX NPUCTPOIB Pa3om i3 NobyToBUMM
BiaXxopamu.

l ! 3Hak BignosigHocTi EAC ana TepuTopii €Bpasiiicbkoro
—

Y Halwwx nocibHMKax i3 ekcrnyaTalii BUKOPUCTOBYIOTbCA Taki
CUMBONN 11 CUTHANbHI CNOBA:

HEBE3NEKA

Hebe3neka ypaxeHHs enekTpUYHUM CTPYMOM, L0
MOXe CNPUYUHITIA TAXKI TINECH YLWKOFKEHHA Y
HaBIiTb CMepTb.

HEBE3MEKA
Hebe3neka Bubyxy, o MOXe CMPUYMHUTY TAXKI
TiNecHi YWKOAXeHHA Y HaBiTb CMepTb.

HEBE3MEKA
Hebe3neka yepes BUKOPUCTAHHA PEYOBWH, WO Crana-

XyloTb. Moxexa Moxe Npu3BeCTi 4O TAXKMX TinecHUX
YWKOAXeEHb Y HaBiTb CMepTi.

NONEPEAXEHHA
[lonepexeHHA NPo MOXAMBICTb OTPUMaHHA Tinec-
HUX YLKOAXEHb YM ICHYI0YMiA PU3NK ANA 340POB'A.

! OBEPEXHO
Hebe3neka nowkKoaXeHHA MaiiHa,

Kopucra ihdopmaia it nopaam.

1. BukoHyitTe Ui iHCTpyKLii B HaBefeHiil NocifoBHOCTI.
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YKPATHCHKA

Onuc Bupoby
MosHauyeHHs peTaneii (man. 1)

HarpiBanbHi nnactuhu, npyxHi

Pyuka

Bummkay

Oikcatop

Bywko

MepexeBuit Kabenb i3 3aXUCTOM Bifl NPOBEPTAHHSA
CeHcopHuit gucnneit

CeHcopHa iKOHKa ANA perynioBaHHA Temnepatypu
|HAMKaTOp TemnepaTypu

—TromMmonNnow>

TexHiuHi xapaKTepucTnKmn

Po6oya Hanpyra: 100 - 240 B 3miHHoro cTpymy /

50/60 Iy
CnoxuBaHHs noTyxHocTi: 43 - 47 Br
Po3mipn ([ x LU x B): 270 x 40 x 30 mm
Bara: 240 t 6e3 MepexeBoro kabento

YmoBy ekcnnyartauii
HaskonuwHe cepegosue: Big 0 °C go +40 °C

MpucTpiit Ma€ enekTpoi30nALlo Ta 3axuLyeHuii Big pagione-
pewkop. BiH Bignosinae Bumoram [Jupektusm €C wogo enek-
TpOMarHiTHoi cymicHocTi 2014/30/EU ta InpekTusu €C wopo
perynioBaHHA HU3bKOi noTy)HocTi 2014/35/EU.

Bukopucranua
MigrotoBka

» [lepeBipTe KOMMNEKTHICTb NOCTABKY.
» T[lepesipTe BCi AeTani Ha HaABHICTb NOWKOAXeEHb, OTPUMa-
HUX y NpoLeci TPaHCNOPTYBaHHA.

besneka

06epexHo! MowKoAKeHHA Yepe3 BUKOPUCTAHHA
! HeBiANoBigHOI Hanpyru.
> TlpucTpiit npu3HayeHuit ANA BUKOPUCTAHHA
TiNbKN Bif AXKepena 3 Hanpyroto, Lo BKa3zaHa Ha
iHbopMmaLiitHiit Tabnnyi.

Bukopucranua

1. BcTasTe wWTekep B enekTpuuHy po3etky. Mpo3syunTh ABa
KOPOTKIX aKyCTUYHIX CUTHanY.

2. YBIMKHITb BUNPAMAAY 32 JONOMOTOI0 BUMMKaya (Man. 2).
[p03BYYNTb OAUH aKYCTUYHWIA CUTHAN | BUMUKAY rOpiTUME
cuHiM. CeHCOpHa iKOHKa ANA PerynioBaHHA Temnepatypu
roputh cuHiM. BctaHoneHa poboya Temneparypa cknagae
150 °C.

3. BcTaHoBiTb HeobxigHy Temnepatypy (150 - 230 °C)
KOPOTKIM HaTUCKaHHAM Ha CeHCOPHY IKOHKY. BignosigHa
Temnepatypa Bigobpaxaetbca. [pu pocarHenHi poboyoi
TeMnepaTypyu CEHCOPHa iKOHKa ropiTuMe NoCTiitHo Ta npo-
3BYYNTb OAANH aKYCTUYHWI CUTHAN.
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4. Tlicna BUKOPUCTAHHA BUMKHITb BUNPAMAAY 33 JONOMOTOK
BIUMUKaYa (Man. 2). Npo3ByumTb fBa aKyCTUYHMX CUTHANY
Ta CBITNOAIOAHI IHANKATOPY BUMUKAYA Ta CEHCOPHOI iKOHKM
3racHyTb.

5. BuTArHITb WTeKep i3 po3eTku.

6. [loueKaiiTecs OXONOMKEHHA BUNPAMAAYA.

[lns 6e3neyHoro 36epiraHHA BUNPAMAAY MOXHA

3aKpuTH Ta 3adikcyBaTy.

1. 3akpwiite BUNPAMAAY i TpUMaiiTe iforo.

2. MocyHbTe dikcatop ynepeg (Man. 3@).

3. o6 po3kpuTit BUNPAMAAY, NOCYHbTE dikcaTop
Hasag (puc. 3®).

Ekcnnyarais
BkasiBKu Wop0 yknaaaHHa Bonocca

PeTenbHO BUMMiATE i 06NONOCHITH BONOCCA.
Bucywitb Bonocca.

Po3uewitb Bonocc witkolo abo rpediHuem.
Bigokpemre HeBenuky npaaky.

LW =

BaNbHUMI NAACTUHAMI NPURagY.

6. TpUTUCHITb NNACTUHI BUNPAMAAYA OFHY A0 OFHOI Ta
MOBINbHO BEAiTb Y3A0BX NPARKN Y HANPAMI KiHUMKiB
BONOCCA.

0 > He TpumaitTe npAAKy y BUNpAMAAYi foBLUE
JeKinbKoX CeKyHp, 60 Lie MoXe npu3BecTn Ao
MOLKOAKEHHA BONOCCA.

> [ligBuLyiiTe Temnepatypy NocTynoso.

7. Po3KpuiiTe BUNPAMAAY i BIANYCTITb NPAAKY.
8. oBTOpIOIiTE NPOLIEC 4O AOCATHEHHA BaxaHOoro pesynbraty.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHs

YBara! TpaBmyBaHH3 il NOWKO/KEHHA MaliHa B

pasi HeBiANOBIAHOr0 NOBO/XKEHHA.

> llepef NOYATKOM YLLEHHA abO TEXHIYHOMO
06CnyroByBaHHA BUMKHITb BUMPAMAAY.
Bin'egHaiiTe BUNpAMAAY Bif eNeKTPUYHOT MepeXi.

> [loyekaitTecs NOBHOTO OXONOAKEHHS
BUNPAMAAYA.

YnueHHs Ta gornsg

He6e3neka! YpaxeHHa cTpymom yepes norpa-

NNAHKA PiAnHM.

> He 3aHyptoiiTe Bunpamnay y sopy!

> [unbHyiiTe, Wob ycepesnHy NpUCTpoio He NoTpa-
nnsna piguHa.



06epexHo! MowKoAKeHHA arpecMBHUMN
! XimikaTamu.
ArpecuBHi XiMikaTii MOXYTb MOWKOAUTY BUNPAMAAY
i npunapas.
> He BUKOPUCTOBYIATE PO3YMHHMKN Ta abpa3vBHi
33C001 ANS YMLIEHHS.

> lpoTupaiite BUNPAMAAY M'AKOI0, y Pa3i noTpe6y, 3nerka
3BONOXKEHOI CEPBETKOK.

YcyHeHHA HecnpaBHOCTEN
Bunpamnay He HarpiBaeTbCs.

MpuynHa: MopyLueHe XnBNeHHA.

> TlepekoHaliTecs, o WTencenbHa BUNKa NPUCTPOIO HadiliHO
nigKNl0YeHa 40 enekTPUYHOI po3eTki. MepesipTe enek-
TPUYHWIl Kabenb Ha HaABHICTb MOLWKOAXeHD.

fKWO He BRanoca BUPiLIMTM Npobnemy 3a JONOMOTOH LinX
BKa3iBOK, 3BePHITbCA 10 HALIOTO CePBICHOTO LieHTpY. B Hiskomy
pasi He HamaraliTeca BipeMOHTYBaTI NpuUNaz CamocTiitHo!

YKPATHCHKA

YTunisauis

06epexHo! HenpaBunbHa yTunisauis 3apae
! LUKOAW HABKONMLIHbOMY CepefoBuLLY.
> HanexHa ytunisauia cnpuse 3axucty npupogm it
JLOMOMarae 3anobiratn MoXn1BOMY LKiANMBOMY
BMAMBY Ha JIOANHY Ta HABKOMMILHE CEpefoBuLLe.

JloTpumyiiTeca BUMOT Ail040ro 3aKoHOAaBCTBA NpU yTUAi3aLi
npucTpok.

IHpopmauis Wwopo yTunizauii enekTpuyHoOro Ta enekTpo-
HHOro o6najHaHHA y KpaiHax €Eponeiicbkoro Coto3y:

[TaHHA yTUNIi3aLii enekTpUYHNX Npunagis Ha

E TepuTopii €Bponeiicbkoro Coto3y perynionTbea Hali-

NN OHaNbHUMYU HOPMaMK, AKi OCHOBaHI Ha [lupekTusi €C
2012/19/EU wopo yTunisavii enektpuunmux npubopis
Ta o6napHanHa (WEEE). 3rigHo 3 uieto upektusoto
He MOXHa BUKWZATV NPUCTPIil Pa3oM i3 JOMaLIHIM
4i1 KOMyHaNbHUM CMITTAM. Bit MOXeTe 6e3K0LITOBHO
3[aTW /0o 0 KOMyHaNbHUX MyHKTIB 360py Ta BTO-
PUHHOI nepepobky. YnakoBka npopyKTy BupobneHa
3 Matepianis, AKi NignAraloTb BTOPUHHIN nepepobui.
Yrunisyite ii 6e3neyHum ana ekonorii 3acobom Ta
BiganTe 4o BTOPUHHOI nepepobKu.
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Kasutusjuhend
Sirgestustangid, tiilip 4466

Uldised ohutusjuhised

Lugege ja jargige koiki ohutusjuhiseid ja hoidke
ohutusjuhend alles!

Sihiparane kasutamine

Kasutage sirgestustange ainult inimjuuste sirgestamiseks.
Seade on moeldud professionaalseks kasutamiseks.

Nouded kasutajale

Lugege kasutusjuhend enne seadme esmakordset kasutu-
selevotmist Iabi ja tutvuge seadmega.

See seade ei ole moeldud kasutamiseks piiratud fiidsiliste,
sensoorsete vdi vaimsete voimetega isikutele (kaasa arva-
tud lapsed) vai isikutele, kellel ei ole piisavalt kogemusi voi
teadmisi, vélja arvatud siis, kui nad kasutavad seadet jare-
levalve all véi neid on seadme kasutamise osas juhendanud
nende turvalisuse eest vastutav isik. Lapsi tuleb jélgida,
veendumaks, et nad seadmega ei mangi.

Kehtib ainult Euroopa turu kohta

Seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast, samuti
piiratud fiiiisiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega
isikud voi isikud, kellel ei ole piisavalt kogemusi voi tead-
misi, kui nad teevad seda jdrelevalve all véi kui neid on
juhendatud seadme ohutu késitsemise osas ja nad mdista-
vad sellega kaasnevaid ohtusid. Lapsed ei tohi seadmega
mangida. Lapsed ei tohi seadet puhastada ega teostada
kasutaja poolset hooldust, vélja arvatud siis, kui see toimub
jérelevalve all.

Viltige seadme pakendi sattumist laste kdtte, sest see vdib
olla ohtlik (lambumisoht!).

Hoidke seadet loomadele kattesaamatult ja ilmastikumoju-
tuste eest kaitstult.

Ohud

Oht! Seadme voi toitejuhtme kahjustumisel

A elektriloogi oht.

» Arge kasutage seadet, kui see ei to6ta ndueteko-
haselt, on kahjustatud voi kui see on kukkunud
vette. Ohtude valtimiseks laske remondit6dd
teostada iiksnes volitatud teeninduskeskuses véi
elektriku véljadppega spetsialistil, kasutades see-
juures originaalvaruosi.

» Arge kasutage seadet kunagi kahjustatud
toitejuhtmega. Seadme toitejuhet ei saa valja
vahetada. Kahjustatud toitejuhtmega seade tuleb
utiliseerida.
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Oht! Elektrilo6gi oht seadmesse tungiva vede-
liku tottu.
> Arge kasutage seadet vanni, dusialuse voi muude

mahutite I&heduses, milles on vesi. Samuti drge
kasutage seadet suure Shuniiskusega kohtades.
Kui seadet kasutatakse vannitoas, siis eemaldage
seade peale kasutamist kohe vooluvérgust, kuna
Idheduses olev vesi vib olla ohtlik ka vélja lilita-
tud seadme korral.

Asetage voi hoiustage elektriseadmed alati nii, et
need ei kukuks vette (nt kraanikaussi).

Arge kasutage seadet kunagi niiskete kitega,
samuti drge Gihendage ega tommake valja vorgu-
pistikut niiskete kdtega.

Arge mitte mingil juhul puudutage vette kukku-
nud ja vooluvorguga Gihendatud elektriseadet
ega vett. Eemaldage seade kohe vooluvdrgust.
Laske seade enne uuesti kasutuselevdtmist tee-
ninduskeskuses ile kontrollida.

Kasutage ja hoidke seadet ainult kuivades
ruumides.

Téiendava ohutusmeetmena soovitame paigal-
dada vooluringi kontrollitud rikkevoolukaitsme
(RCD), mille maksimaalne rakendusvool on

30 mA. Kiisige ndu oma elektrikult.

Plahvatusoht!
> Arge kasutage seadet kunagi kohtades, kus on

kdrge aerosooli (pihust) sisaldavate toodete kont-
sentratsioon voi kus vabaneb hapnikku.

Oht! Tuleohtlik!
» Arge kunagi pihustage seadmele aerosooli

(pihust) sisaldavaid tuleohtlikuks klassifitseeritud
tooteid.

Hoiatus! Péletus- ja tuleoht!
» Kuumutusplaadid on toGtamise ajal ja vahetult

peale to6tamist véga kuumad. Valtige kokkupuu-
det naha, peanaha voi siimadega! Te vdite end
péletadal

Hoidke seadet véikelastele kdttesaamatus kohas,
eelkoige kasutamise ja jahtumise ajal.

Hoidke koikide siittivate esemetega alati piisavat
distantsi.

Asetage seade kasutamise ajal ja pérast kasuta-
mist tugevale ning kuumuskindlale pinnale.
Arge jatke vooluvdrku iihendatud seadet kunagi
jérelevalveta.

Enne puhastamist voi hoiustamist laske seadmel
taielikult jahtuda.



! Ettevaatust! Asjatundmatust kasitsemisest

tingitud kahjustused.

» Juuste kahjustamise véltimiseks veenduge, et
juustes ei oleks enam keemilistest lokkidest voi
varvimisest jadnud kemikaale.

» Kasutage seadet alati tiksnes tiiiibisildil &ra too-

dud pingega.

Kasutage ainult tootja poolt soovitatud tarvikuid.

» Arge hoidke seadet toitejuhtmest ja selle voo-
luvorgust eemaldamisel tommake pistikust, aga
mitte juhtmest voi seadmest.

» Hoidke toitejuhe ja seade kuumadest pindadest
eemal.

» Arge hoiustage seadet keerdunud véi vaandunud
toitejuhtmega.

v

Uldised juhised kasutajale
Teave kasutusjuhendi kasutamise kohta

>

>

Enne seadme esmakordset kasutamist lugege kasutusju-
hend téielikult 1dbi ja piiidke sellest aru saada.
Kasutusjuhend on toote osa. Sdilitage seda hoolikalt kae-
parases kohas.

Kasutusjuhendi voib tellida meie teeninduskeskustest ka
PDF-failina. EU vastavusdeklaratsiooni véib meie teenin-
duskeskustest kiisida ka teistes Euroopa Liidu ametlikes
keeltes.

Seadet kolmandale isikule iile andes andke iile ka
kasutusjuhend.

Siimbolite seletused

Seadme puhul kasutatakse jérgmiseid siimboleid.

]

C

KEELD

See siimbol keelab seadme kasutamise vannide,
dusside, kraanikausside ja teiste veega tdidetud anu-
mate laheduses.

Stimbol: kaitseklass 1.

€ CE-vastavusmargis.

UKCA-vastavusmargis Uhendkuningriigi turu jaoks.

UK
cA
HL
B

EAC-vastavusmargis Euraasia Majandusliidu jaoks.

Elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE)
margis, mis keelab elektri- ja elektroonikaseadmete
viskamise olmejaadtmete hulka.

Meie kasutusjuhendites kasutatakse jargmisi siimboleid ja
signaalsonu.

OHT
Oht tuleohtlike ainete kasutamisel. Tulekahju tekki-
!

OHT
, Raske kehavigastuse v6i surmaga Ioppeva elektri-
166gi oht.

OHT
Raske kehavigastuse voi surmaga loppeva plahvatuse
oht.

mise oht, mis voib pohjustada raske kehavigastuse
voi [6ppeda surmaga.

HOIATUS
Voimaliku kehavigastuse voi terviseriski hoiatus.

ETTEVAATUST
Viide materiaalse kahju ohule.

Kasulik teave ja nduanded.

»  Teil palutakse teostada teatud toimingud.

Teostage need toimingud kirjeldatud jérjekorras.

Tootekirjeldus
Osade nimetused (joon 1)

—IXoommoNnwW>

Kuumutusplaadid, vetruvad

Kéepide

Liiliti sisse- ja véljaliilitamiseks

Fiksaator

Riputusaas

Padrlev toitekaabel

Puuteekraan

Temperatuuri reguleerimise puutetundlik ikoon
Temperatuurindidik

Tehnilised andmed

Toopinge: 100 - 240V AC/ 50/60 Hz
Vdimsus: 43-47W

Méotmed (p x I x k): 270 x 40 x 30 mm

Kaal: 240 g ilma toitejuhtmeta
ToGtingimused

Umbritseva keskkonna

temperatuur: 0-40°C

Seadmel on kaitseisolatsioon ning see ei tekita raadiohdiret.
Seade vastab Euroopa Liidu elektromagnetilise Ghilduvuse
direktiivile 2014/30/EU ja madalpingedirektiivile 2014/35/EU.
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Seadmega tootamine
Ettevalmistamine kasutuselevotuks

» Kontrollige tarnekomplekti terviklikkust.
» Kontrollige kdiki osi voimalike transpordikahjustuste
suhtes.

Ohutus
Ettevaatust! Valest toitepingest tingitud
! kahjustused.
> Kasutage seadet alati tiksnes tiiiibisildil &ra too-

dud pingega.

Seadmega tootamine

1. Uhendage toitepistik pistikupessa. Kdlab kaks lihikest
helisignaali.

2. Lilitage sirgestustangid ldlitist sisse (joon 2). Kdlab helisig-

naal ja liliti sinine LED siittib polema. Temperatuuri regu-
leerimise puutetundlik ikoon vilgub siniselt. Eelseadistatud
todtemperatuur on 150 °C.

3. Seadistage soovitud temperatuur (150 - 230 °C), vajutades
lihidalt puutetundlikku ikooni. Kuvatakse vastav tempera-
tuur. Kui todtemperatuur on saavutatud, siis poleb puute-
tundlik ikoon pidevalt ja kdlab helisignaal.

4. Peale kasutamist lilitage sirgestustangid ldlitist vélja
(joon 2). Kolab kaks helisignaali ja liliti ning puuteekraani
LEDid kustuvad.

5. Eemaldage pistik pistikupesast.

6. Laske sirgestustangidel jahtuda.

0 Ohutumaks hoidmiseks saab sirgestustangid kokku
panna ja fikseerida.
1. Pange sirgestustangid kokku ja hoidke neid koos.
2. Likake fiksaatorit ettepoole (joon 3, @).
3. Sirgestustangide avamiseks liikake fiksaatorit
tahapoole (Abb. 3®).

Kasutamine
Juhiseid edukaks soenguseadmiseks

. Peske ja loputage juuksed hoolikalt.

. Kuivatage juuksed.

. Harjake voi kammige juukseid.

. Jagage juuksed salkudeks.

. Asetage (ks eraldatud juuksesalk juureosas kuumutusplaa-
tide vahele.

6. Hoidke sirgestustange kokku surutuna ja tdmmake aegla-

selt modda juuksesalku suunaga juurtest otsteni.

v W —

0 » Arge hoidke juuksesalke sirgestustangide vahel
kauem kui mdni sekund, kuna see véib juukseid
kahjustada.

» Suurendage temperatuuri ainult sammhaaval.

9%

7. Avage sirgestustangid ja laske juuksesalgul vélja libiseda.
8. Korrake protsessi kuni soovitud tulemuse saavutamiseni.

Korrashoid

Hoiatus! Asjatundmatu kéasitsemine voib pohjus-
A tada vigastusi ja kahjustusi.

» Lilitage sirgestustangid enne kéikide puhastus-
ja hooldustdde algust vélja. Eemaldage sirges-
tustangid vooluvorgust.

> Laske sirgestustangidel tervikuna jahtuda.

Puhastamine ja hooldus

Oht! Elektrilodgi oht seadmesse tungiva vedeliku
A tottu.

» Arge kastke sirgestustange vette!

» Viltige vedelike tungimist seadme sisemusse.

Ettevaatust! Agressiivsetest kemikaalidest tingi-
! tud kahjustused.
Agressiivsed kemikaalid voivad sirgestustange ja
tarvikuid kahjustada.
» Arge kasutage lahusteid ja abrasiivseid
vahendeid.

» Pihkige sirgestustange ainult pehme, vajadusel kergelt
niiske lapiga.

Probleemide korvaldamine
Sirgestustangid ei soojene.

Pohjus: vooluvarustuse haired.
> Veenduge, et pistiku ja pistikupesa vahel on laitmatu tihen-
dus. Kontrollige toitejuhet voimalike kahjustuste osas.

Kui teil ei dnnestu nende juhiste abil probleemi lahendada,
pdorduge meie teeninduskeskuse poole. Arge kunagi piitidke
seadet ise parandada!



Utiliseerimine

Ettevaatust! Keskkonnakahju valesti
! utiliseerimisel.
» Nouetekohane utiliseerimine on keskkonna-
kaitse huvides ja takistab inimese ja keskkonna
kahjustamist.

Jargige seadme utiliseerimisel vastavaid digusakte.
Euroopa Liidu elektriliste ja elektrooniliste seadmete utili-
seerimise alane info:

Euroopa Liidus toimub elektriliste seadmete utili-

E seerimine vastavalt kohalikele regulatsioonidele,

mmm  mis pohinevad Euroopa Liidu elektri- ja elektrooni-
kaseadmete jddtmeid kasitleval direktiivil 2012/19/
EU (WEEE). Seadet ei tohi utiliseerida koos olmejait-
metega. Seade voetakse tasuta vastu kohaliku oma-
valitsuse jadtmekogumispunktis voi jadtmejaamas.
Toote pakend on valmistatud taaskasutatavatest
materjalidest. Utiliseerige see keskkonnasdbralikult ja
suunake taaskasutusse.
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Lietosanas instrukcija
4466 tipa matu taisnotaja

Visparéjas drosibas norades

Izlasiet un ievérojiet visas drosibas norades un
saglabajiet tas!

Noteikumiem atbilstoss lietojums

Lietojiet matu taisnotaju vienigi cilveka matu taisnosanai.
Siierice ir paredzéta izmantosanai komercialos nolukos.

Prasibas lietotajam

Pirms lietosanas pilniba izlasiet lietosanas instrukciju un
iepazistieties ar pasu ierici.

So ierici nav paredzéts lietot personam (ieskaitot bérnus) ar
pazeminatam fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam
vai nepietiekamu pieredzi un zinasanam, ja vien tas neuz-
rauga vai par ierices lieto$anu nav apmacijusi persona, kas
atbild par vinu drosibu. Bérnus nedrikst atstat bez uzrau-
dzibas, lai nodrosinatu, ka vini nerotalajas ar ierici.

Tikai Eiropas tirgiem:

Bérni no 8 gadu vecuma, ka ari cilveki ar fiziskiem, sen-
soriskiem vai garigiem traucéjumiem un personas, kuram
trikst vajadzigas pieredzes un/vai zinasanu, So ierici drikst
izmantot tikai citu personu uzraudziba vai kad ir apguvusi
ierices droSas izmantosanas pamatprincipus un ir izpratusi
riskus, kadus ta var radit. Bérniem aizliegts rotalaties ar o
jerici. Beérni nedrikst veikt ierices tiriSanu un kopsanu bez
pieauguso uzraudzibas.

Nelaujiet ierices iesainojumam nonakt bérnu rokas, jo tas
saistits ar risku (nosmaksanas risks!).

Izmantojot ierici vannas istaba, uzreiz péc lieto-
$anas ir jaatvieno tikla kontaktdaksa, jo atrasanas
{dens tuvuma rada apdraudéjumu, pat ja ierice
irizslégta.

Vienmér novietojiet un glabajiet elektroierici ta,
lai ta nevarétu iekrist Gdeni, pieméram, izlietné.
Nekada gadijuma nelietojiet ierici, ka ari neatvie-
nojiet un nepievienojiet barosanas vadu kontakt-
ligzdai ar mitram rokam.

Nekada gadijuma nepieskarieties adeni iekritusai
iericei, kas ir savienota ar elektrotiklu, un nemé-
Giniet to satvert Gdent. Nekavéjoties partrauciet
stravas padevi iericei. lerici pirms lieto$anas
atsaksanas nogadajiet uz parbaudi servisa centra.
Izmantojiet un uzglabajiet ierici tikai sausas
telpas.

Ka papildu drosibas lidzekli ieteicams iebaveét
tikla elektribas drosinataju (RCD) ar nominalo
atslégsanas stravas stiprumu ne vairak par 30 mA.
Par to konsultéjieties ar kvalificétu elektriki.

Spradzienbistamiba!
» lerici nedrikst lietot vidé, kur gaisa ir daudz aero-

sola dalinu vai liela skabekla koncentracija.

Bistami! Uzliesmojoss!
» Nekad neellojiet ierici ar aerosoliem, kas ir mar-

keti ka uzliesmojosi.

Bridinajums! Apdedzinasanas un uzliesmosa-
nas risks.
> Lietosanas laika un talin péc lieto3anas karsé-

lerice jasarga no dzivniekiem, ka ari no laikapstak|u
ietekmes.

> & b

Apdraudéjums

Bistami! lerices/barosanas kabela bojajumi var
A izraisit stravas triecienu.
> Neizmantojiet ierici, ja ir traucéta tas darbiba, ta
ir bojata vai iekritusi tdeni. Lai neraditu apdrau-
déjumu, remontu drikst veikt vienigi autorizéta
servisa centra vai elektrotehnika apmacits
specializétais personals, izmantojot originalas
rezerves dalas.
> Nekad neizmantojiet ierici ar bojatu stravas vadu.
Stravas vadu nav iesp&jams nomainit. Bojata stra-
vas vada gadijuma ierice ir jautilizé.

stravas triecienu.

> Nelietojiet S0 ierici lidzas vannai, dusai vai citai
dens tvertnei. Nelietojiet to ari vietas, kur ir liels
gaisa mitrums.

f Bistami! Skidruma iekasana iericé var izraisit
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Sanas plaksnes vel ir karstas. Ar tam nedrikst
pieskarties adai, galvas adai vai acim! Jus varat
apdedzinaties!

Turiet ierici talu no maziem bérniem, it ipasi lieto-
Sanas un atdzesésanas laika.

Vienmér lietojiet ierici pietiekama attaluma no
jebkadiem uzliesmojosiem priekSmetiem.
Lietosanas laika un péc tas novietojiet ierici uz
stabilas un karstumizturigas virsmas.

Jaierice ir pieslégta stravas padevei, neatstajiet
to bez uzraudzibas.

Pirms ierices tirisanas vai noglabasanas laujiet tai
pilniba atdzist.

Uzmanibu! Nepareiza izmantosana var radit
zaudéjumus.
> Lai izvairitos no matu bojajumiem, nodrosiniet,

|ai tajos vairs neatrastos nekadas Kimiskas vielas
péc ilgvilnu veido$anas vai krasosanas.



» Izmantojiet ierici tikai ar datu plaksnité noradito
spriegumu.

» |zmantojiet tikai raZzotja apstiprinatus
piederumus.

» Neparnésajiet ierici aiz barosanas kabela un,
iznemot spraudni no rozetes, vienmér velciet aiz
spraudna, nevis aiz vada vai ierices.

» Sargajiet ierici un stravas kabeli no karstam
virsmam.

» Neuzglabajiet ierici ar savérptu vai parlocitu
baro3anas kabeli.

Visparéjas norades lietotajiem

Informacija par lietosanas instrukciju

> Pirms uzsakt iekartas izmanto$anu jaizlasa un jaizprot tas
Lietosanas instrukcija.

> Uzskatiet lietosanas instrukciju par produkta sastavdalu un
uzglabajiet to drosa un viegli pieejama vieta.

> So lietodanas instrukciju var iegiit misu servisa centros ari
PDF faila formata. Misu servisa centros var pieprasit EK
athilstibas deklaraciju ari citas ES oficialajas valodas.

» Nododot ierici tresajam personam, nododiet ari tas lietosa-
nas instrukciju.

Simbolu skaidrojums
Uz ierices lietoti $adi simboli:

@’ AIZLIEGTS
E; Sis simbols norada uz aizliegumu lietot ierici vannas,

dusas, izlietnes un citu ar ddeni piepilditu tvertnu
tuvuma.

IE Simbols Il aizsardzibas klase.
c € EK atbilstibas zime.

UK  UKCA athilstibas zime Lielbritanijas tirgum.

CA

M EAC atbilstibas zime Eirazijas Ekonomiskas savienibas
L ! regionam.

WEEE zime, kas nordda uz aizliegumu likvidét
elektriskas un elektroniskas ierices ka sadzives

mmm  2tKTitUMUS.

Musu lietosanas instrukcija tiek izmantoti $adi simboli un
signalvardi:

BISTAMI
, Pastav elektrotrieciena risks, kas var izraisit smagus
miesas bojajumus vai pat navi.

BISTAMI
Pastav eksplozijas risks, kas var izraisit smagus miesas
bojajumus vai pat navi.

BISTAMI

@ Apdraudéjums, ko rada uzliesmojosu vielu lietosana.
Aizdegsanas var izraisit smagus miesas bojajumus
vai pat navi.

BRIDINAJUMS
~ Bridinajums par iespéjamiem miesas bojajumiem vai
veselibas apdraudéjumu.

1 UZMANIBU
Norade uz materialo zaudéjumu risku.

Norade ar nozimigu informaciju un padomiem.

»  Uzaicinajums veikt kadu darbibu.

1. Veiciet $is darbibas aprakstitaja seciba.

Izstradajuma apraksts
Detalu apziméjumi (att. 1)

Karsésanas plaksnes, ar atsperém

Rokturis

leslégsanas/izslégsanas slédzis

Bloketajs

Pakarinasanas cilpa

Rotéjoss stravas kabelis

Skarienjutigs displejs

Skarienjutiga ikona temperatiras regulésanai
Temperataras raditajs

—IXomMmmoNwW>

Tehniskie dati

Baro$anas spriegums: 100 - 240 V mainstrava / 50/60 Hz

Jaudas patérins: 43-47W

lzméri (Gx P x A): 270 x40 x 30 mm

Svars: 240 g bez baro3anas vada
Ekspluatacijas apstakli

Vides temperatira: 0°C-+40°C

lerice ir izoléta un nerada elektromagnétiskus traucéjumus. Tas
atbilst ES Elektromagnétiskas saderibas direktivai 2014/30/ES
un Zemsprieguma direktivai 2014/35/ES.
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Ekspluatacija
Sagatavosana

» Parbaudiet, vai ir piegadats viss piegades komplekts.
» Parbaudiet, vai transportésanas laika nav sabojatas ierices
detalas.

Drosiba

Uzmanibu! Bojajumi, ko rada nepareiza stravas
! padeve.
> |zmantojiet ierici tikai ar spriegumu, kas atbilst uz
tipa plaksnites noraditajam.

Ekspluatacija

1. lespraudiet kontaktspraudni kontaktrozeté. Atskan divi isi
skanas signali.

2. leslédziet matu taisnotaju ar ieslégsanas/izslégsanas slédzi
(2. att.). Atskan skanas signals, un ieslégsanas/izslégsanas
slédzis izgaismojas zils. Mirgo zila skarienjutiga ikona
temperatdras regulésanai. Sakotnéji iestatita darba tempe-
ratira ir 150 °C.

3. lestatiet vélamo temperatdru (150°C - 230°C), uz mirkli
skarot skarienjutigo ikonu. Tiek paradita atbilstoa tempe-
ratlra. Kad tiek sasniegta darba temperatira, skarienjutiga
ikona nepartraukti spid, un atskan skanas signals.

4. Péclietosanas izsledziet matu taisnotaju ar ieslégsanas/
izslégsanas slédzi (2. att.). Atskan divi skanas signali, péc
tam nodziest ieslég3anas/izslégsanas slédza un skarienju-
tiga displeja gaismas diodes.

5. Atvienojiet kontaktspraudni no rozetes.

6. Laujiet matu taisnotajam atdzist.

0 Lai drosi uzglabatu matu taisnotaju, to var salocit
un blokét.
1. Salociet un saspiediet matu taisnotaju.
2. Pabidiet blokétaju uz prieku (3. att.@).
3. Lai atlocitu matu taisnotaju, pabidiet blokétaju
atpakal (3. att. ®).

Lietosana

Noradijumi veiksmigai matu ieveidosanai

. Rapigi izmazgajiet un izskalojiet matus.

. lzzavéjiet tos.

. lzsukajiet vai izkemméjiet matus.

. Atdaliet dazas Skipsnas.

. Novietojiet atdalito matu Skipsnu starp karsésanas plaks-

ném pie pamatnes.

6. Turiet matu taisnotaju saspiestu un [énam virziet to gar

Skipsnu prom no galvas.

v W —

0 > Neturiet matu Skipsnu matu taisnotaja ilgak
ka dazas sekundes, jo pretéja gadijuma tas var
sabojat matus.

> Paaugstiniet temperatiru tikai pakapeniski.
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7. Atveriet matu taisnotaju un laujiet Skipsnai izslidét ara.
8. Atkartojiet So piegajienu, lidz ir sasniegts vélamais
rezultats.

Apkope

Bridinajums! Nepareiza rikosanas ar ierici var

~ radit traumas un bojajumus.

» Pirms jebkuru tirisanas un apkopes darbu uzsak-
sanas izslédziet matu taisnotaju un atvienojiet to
no stravas padeves. Atvienojiet matu taisnotaju
no stravas padeves.

> Laujiet matu taisnotajam pilniba atdzist.

Tirisana un kopsana
Bistami! Skidrumu iek|isana iericé var izraisit
stravas triecienu.
» Neiegremdéjiet matu taisnotaju tdeni!
» Nelaujiet Skidrumiem ieklat ierices korpusa.

Uzmanibu! Agresivas kimiskas vielas var radit
! bojajumus.
Agresivas kimiskas vielas var radit bojajumus matu
taisnotajam un ta piederumiem.

» Noslaukiet matu taisnotaju tikai ar mikstu vai viegli samit-
rinatu dranu.

Problému novérsana
Matu taisnotajs nesilst.
lemesls: Bojata elektroapgade.

> Parbaudiet, vai ir kontakts starp kontaktspraudni un tikla
kontaktligzdu. Parbaudiet, vai nav bojats stravas kabelis.

Ja péc S0 noradijumu izpildisanas saglabajas darbibas traucé-
jumi, tad ludzam vérsties misu servisa centra. Nekada gadi-
juma neméginiet pats labot ierici.



Utilizacija
Uzmanibu! Nepareiza utilizacija kaité apkartéjai
! videi.
> Pareiza utilizcija palidz aizsargat apkartéjo vidi
un samazina iespéjamu kaitigo ietekmi uz cilvé-
kiem un dabu.

Utilizéjot ierici, pievérsiet uzmanibu attiecigajam likumu
prasibam.

Informacija par elektrisko un elektronisko iericu utilizaciju
Eiropas Savieniba:

Eiropas Savieniba elektroiericu utilizaciju nosaka

E valstu noteikumi, kas ir balstiti uz ES direktivu

mmm  2012/19/ES par elektrisko un elektronisko ieri¢u un
iekartu atkritumiem (EEIA). Saskana ar to, 3o ierici
nedrikst utilizét kopa ar komunaliem vai sadzives
atkritumiem. lerici par brivu pienem sabiedriskajas
atkritumu savaksanas vai Skiro3anas vietas. Produkta
iepakojums ir izgatavots no parstradajama materiala.
Utilizéjiet videi draudziga veida un nododiet otrrei-
z8jai parstradei.

99

de
en

fr

es
pt
nl

da
sV
no

i

cs
sk
hr
hu

sl




Naudojimo instrukcija
Plauky tiesinimo prietaisas 4466

Bendrosios atsargumo priemonés Pavojus! Elektros smigio pavojus patekus

2 Perskaitykite ir laikykités visy saugos nurodymy!

Paskirtis

Naudokite plauky tiesinimo prietaisg tik Zzmogaus plau-
kams tiesinti.
Sis prietaisas sukurtas profesinés veiklos vykdymui.

Reikalavimai naudotojui

Pries pradédami naudoti, perskaitykite visas naudojimo
instrukcijas ir susipazinkite su prietaisu.

Sis prietaisas néra skirtas naudoti Zmonéms (tame tarpe
vaikams) su ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais gebé-
jimas bei asmenims, neturintiems pakankamai patirties

ir Ziniy, i$skyrus atvejus, kai juos naudojancius prietaisa
prizidri ir instruktuoja asmuo, atsakingas uz jy sauguma.
Neleisti vaikams Zaisti su prietaisu.

Tik Europos rinkoms:

$j prietaisa gali naudoti vaikai nuo 8 metu, taip pat asme-
nys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy
arba neturintys patirties ir (arba) ziniy, jei jie yra prizidrimi
arba jiems buvo paaiskinta, kaip saugiai naudoti prietaisg ir
jie suprato gresiancius pavojus. Vaikams neleidziama Zaisti
su prietaisu. Valymo ir prieziiros negali atlikti vaikai, iSsky-
rus atvejus, kai jie yra prizidrimi. Nepriziarimi vaikai negali
atlikti valymo ir priezidros darby.

Stebékite, kad prietaiso pakuoté nepatekty j vaiky rankas,
tai pavojinga (pavojus uzdusti!).

Prietaisg laikykite gyvinams nepasiekiamoje vietoje arba
ten, kur jis gali buti paveiktas oro salygy.

Pavojai

Pavojus! Elektros smiigio pavojus esant suga-

dintam prietaisui / maitinimo laidui.

» Nenaudokite prietaiso, jei jis tinkamai neveikia,
jei yra sugadintas, arba jei jis jkrito j vandenj.
Kad baty isvengta pavojaus, remonta turi atlikti
tik jgalioti aptarnavimo centrai arba prietaisa
naudoti apmokyti specialistai, naudodami tik
originalias dalis.

» Niekada nenaudokite prietaiso su pazeistu
maitinimo laidu. Prietaiso maitinimo laidas néra
kei¢iamas. Sugedus maitinimo laidui, prietaisas
turi buti iSmestas.
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skysciui.

» Nenaudokite prietaiso netoli voniy, duso kabiny
ar kity indy, kuriuose yra vandens. Taip pat
nenaudokite vietose, kuriose yra labai drégna.

» Baige naudoti prietaisa vonios kambaryje, i$ karto
ji i8traukite iS elektros lizdo, kadangi vanduo kelia
pavojy net ir iSjungus prietaisa.

» Elektros prietaisus visuomet padékite arba
laikykite taip, kad jie nejkristy j vandenj (pvz., j
kriaukle).

» Drégnomis rankomis niekada nekiskite kistuko
j elektros lizda, netraukite jo i$ elektros lizdo ir
nesinaudokite prietaisu.

> Jei elektros prietaisas jkrito j vandenj ir jis yra
prijungtas prie elektros tinklo, nelieskite nei jo,
nei vandens. Tuctuojau itraukite kistuka i lizdo.
Pries prietaisa vél pradédami naudoti, patikrinkite
klienty aptarnavimo centre.

> Prietaisa naudoti ir laikyti tik sausose patalpose.

» Rekomenduojame kaip papildoma apsaugos prie-
mone j elektros tinkla jmontuoti patikrinta srovés
nuotékio rele (RCD) su ne didesniu nei 30 mA
jautrumu. Pasitarkite su elektriku.

Sprogimo pavojus!

» Niekada nenaudokite prietaiso aplinkoje, kurioje
yra didelé aerozoliniy (purskiamuyjy) produkty
koncentracija arba iSskiriamas deguonis.

Pavojus! Degus!
» Niekada nepurksite prietaiso aerozoliu (purski-
kliu), kuris pazymétas kaip degus.

|spéjimas! Nusideginimo ir gaisro pavojus.

» Kaitinimo plokstelés naudojimo metu ir tuojau po
to yra labai karstos. Niekada neprilieskite jo prie
odos, galvos odos ar akiy! Galite nusideginti!

> Laikykite prietaisa atokiau nuo mazy vaiky, ypac
kai jis naudojamas ir ausinamas.

» Visada laikykités pakankamo atstumo iki visy
degiy daikty.

» Naudojimo metu ir po to padékite prietaisg ant
kieto ir karsciui atsparaus pavirsiaus.

» Niekada nepalikite prietaiso be priezidros, kol jis
prijungtas prie maitinimo 3altinio.

» Tik visai atveésusj prietaisa galima valyti ar déti j
laikymo vieta.



! Atsargiai! Sugadinimo pavojus netinkamai

naudojant.

» Kad plaukai nebiity pazeisti, jsitikinkite, kad plau-
kuose nebéra nuo ilgalaikio susukavimo ar plauky
dazymo likusiy cheminiy medziagy.

> |junkite prietaisa tik su duomeny ploksteléje
nurodyta jtampa.

» Naudokite tik gamintojo rekomenduojamus
priedus.

» Neneskite prietaiso laikydami uz maitinimo laido,
atjunkite prietaisa nuo elektros lizdo traukdami
kistuka, o ne laida ar prietaisa.

» Maitinimo laida ir prietaisa laikykite atokiau nuo
jkaitusiy pavirsiy.

> Nelaikykite prietaiso, jei maitinimo laidas susisu-
kes ar uzlenktas.

Bendrosios nuorodos naudotojui
Informacija apie naudojimo instrukcijos naudojima

4

4

4

Prie$ pradédami naudotis prietaisu, perskaitykite visas
naudojimo instrukcijas.

Naudojimo instrukcija yra prietaiso dalis, laikykite ja gerai
prieinamoje vietoje.

Sia naudojimo instrukcija kaip PDF faila galima gauti masy
klienty aptarnavimo centruose. EB atitikties deklaracija
kitomis ES kalbomis galima gauti masy klienty aptarna-
vimo centruose.

Perduodami prietaisg tretiesiems asmenims, pridékite Sig
naudojimo instrukcija.

Simboliy paaiskinimas

Prietaise Z naudojami Sie simboliai:

=

Ce
UK
CA

DRAUDZIAMA

Sis simbolis draudzia naudoti prietaisa 3alia vonios,
duso kabinos, praustuvo ir kity vandens pripildyty
talpykly.

Il simboliy apsaugos klase.

CE atitikties zenklas.

UKCA atitikties Zenklas Jungtinés Karalystés rinkai.

£

L

\ EAC atitikties Zenklas Eurazijos teritorijai Ekonominé
! sajunga.

WEEE Zenklas draudzia Salinti elektros ir elektronine
jranga kartu su buitinémis atliekomis.
—

Musy naudojimo instrukcijose naudojami Sie simboliai ir signa-

liniai Zodziai:

A

PAVOJUS
\ Elektros smigio pavojus, galintis sukelti sunky Zmo-
gaus suzalojima ar mirtj.

PAVOJUS
Sprogimo pavojus, galintis sukelti sunky Zmogaus
suzalojima ar mirtj.

PAVOJUS
Pavojus naudojant degias medziagas. Gaisro pavojus,
galintis sukelti sunky Zmogaus suzalojima ar mirtj.

|SPEJIMAS
|spéjimas apie galima kiino suzalojima ar pavojy

sveikatai.

! ATSARGIAI

Rodo, kad galima patirti materialinés zalos.

Rodo naudingg informacija ar patarimus.

> Turite imtis veiksmy.

Siuos veiksmus atlikite aprasyta tvarka.

Gaminio apraSymas
Lentelés aprasymas (1 pav.)

ToOMMmMmMOoOMN >

Spyruokliuojanciosios kaitinimo plokstelés

Rankena

Jjungimo / i$jungimo mygtukas

Uzraktas

Pakabinimo kilpa

Tinklo laidas su besisukancia jungtimi

Jutiklinis ekranas

Spustelékite piktograma, kad galétuméte kontroliuoti
temperatiirg

Temperatros indikatorius

Techniné informacija

Maitinimo jtampa:
Vartojamoji galia
Matmenys (I x P x A):

100 - 240V AC/ 50/60 Hz
43-47W
270 x 40 x 30 mm

Svoris: 240 g be maitinimo laido
Darbo salygos
Aplinka: 0°C-+40°C

Prietaisas yra izoliuotas ir apsaugotas nuo radijo bangy truk-
dziy. Atitinka ES direktyvy 2014/30/ES dél elektromagnetinio
suderinamumo ir 2014/35/ES dél zemy jtampy reikalavimus.
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Naudojimas
Paruosimas

» Patikrinkite, ar visos dalys yra pakuotéje.
> Patikrinkite, ar transportavimo metu dalys nebuvo
pazeistos.

Sauga

Atsargiai! Pavojus sugadinti naudojant netin-
! kama jtampa.
> |junkite prietaisa tik su duomeny ploksteléje
nurodyta jtampa.

Naudojimas

1. |kiskite kistuka j elektros tinklo lizda. Pasigirs du trumpi
akustiniai signalai.

2. ]jungimo /iSjungimo mygtuku jjunkite plauky tiesinimo
prietaisa (2 pav.). Pasigirs akustinis signalas ir jsijungs /
i$sijungs mélyna lemputé. Jutikliné temperatiros kontro-
lés piktograma dega mélyna Sviesa. Gamykloje nustatyta
150 °C temperatra.

3. Nustatykite reikiama temperatirg (150 - 230 °C) trumpai
spusteléje jutikline piktograma. Pasirodys atitinkama
temperatdra. Pasiekus darbine temperatira, jutikliné pikto-
grama dega nuolat ir skleidziamas akustinis signalas.

4. Baige naudoti plauky tiesinimo prietaisa, isjunkite jj jjun-
gimo / i$jungimo mygtuku (2 pav.). Pasigirs du akustiniai
signalai, sijungs / issijungs LED ir i$sijungs jutiklinis
ekranas.

5. Istraukite kistuka is elektros lizdo.

6. Palaukite, kol plauky tiesinimo prietaisas atveés.

0 Siekiant uztikrinti saugy prietaiso laikyma, jj galima
susukti ir uzrakinti.
1. Susukite ir laikykite plauky tiesinimo prietaisa
kartu.
2. Uzraktg pastumkite Zemyn (3 pav.©).
3. Norédami atidaryti plauky tiesinimo prietaisa,
uzraktg pastumkite atgal (3®pav.).

Naudojimas

Patarimai, kaip sékmingai susiSukuoti

Kruopsciai iSplaukite ir isskalaukite plaukus.

1$dziovinkite plaukus.

1$Sukuokite plaukus Sukomis arba Sepeciu.

Atskirkite plauky sruogas.

Jkiskite plauky sruoga prie Sakny tarp kaitinimo ploksciy.
Suspauskite plauky tiesinimo prietaisq ir jj 1étai traukite per
sruoga tolyn nuo galvos.

S AW =

0 > Plauky sruogos nelaikykite ilgiau nei kelias
sekundes plauky tiesinimo prietaise, kadangi tai
gali pazeisti plaukus.

» Temperatdra didinkite tik palaipsniui.
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7. Atidarykite plauky tiesinimo prietaisg ir leiskite sruogai
iSslysti.
8. Kartokite $j veiksma tol, kol gausite norima rezultata.

Remontas
|spéjimas! Susizeidimo ir daikty sugadinimo
~ pavojus netinkamai naudojant.

» Pries pradédami valymo ir techninés priezidros
darbus, iSjunkite plauky tiesinimo prietaisa.
Plauky tiesinimo prietaisa atjunkite nuo maiti-
nimo Sroves.

> Palaukite, kol plauky tiesinimo prietaisas visiskai
atvés.

Valymas ir prieziiira
Pavojus! Elektros smigio pavojus patekus
skysciui.
» Nejmerkite plauky tiesinimo prietaiso j vandenj!
» Saugokite, kad j prietaiso vidy nepatekty skysciy.

Atsargiai! Pavojus sugadinti stipriomis cheminé-
! mis medziagomis.
Stiprios cheminés medziagos gali sugadinti plauky
tiesinimo prietaisa ir priedus.
» Nenaudokite tirpikliy ir Sveitikliy.

> Plauky tiesinimo prietaisa valykite tik minksta, Siek tiek
sudrékinta Sluoste.

Trikciy Salinimas

Plauky tiesinimo prietaisas nejkaista.

Priezastis: Neveikia maitinimas elektra.

> Patikrinkite, ar kistukas ir kistukinis lizdas sienoje gerai
sujungti. Patikrinkite, ar maitinimo laidas nesugadintas.

Jei laikydamiesi $iy nurodymy negalite pasalinti problemos,
kreipkités j masy klienty aptarnavimo centra. Jokiu budu
nebandykite patys remontuoti prietaiso!



Atlieky $alinimas
Atsargiai! Netinkamas atlieky Salinimas kelia
! grésme aplinkai.
» Tinkamas atlieky Salinimas saugo aplinkg ir
mazina galima neigiama poveikj Zmonéms ir

aplinkai.
ISmesdami prietaisa laikykités atitinkamy teisiniy reikalavimy. de
Informacija apie elektros ir elektroninés jrangos iSmetima
Europos Sajungoje: en
Europos Sajungoje elektros prietaisy iSmetima
reguliuoja nacionaliniais teisés aktai, kurie remiasi fr
mmmm S Direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés .
jrangos atlieky (EE]). Remiantis jais, prietaiso nebe- it
galima $alinti kartu su komunalinémis ar buitinémis
atliekomis. Komunaliniuose ar naudingy medziagy €s
surinkimo centruose prietaisas priimamas nemo-
kamai. Gaminio pakuoté pagaminta i$ perdirbamy pt
medziagy. Salinkite jas ekologiskai ir pristatykite nl
pakartotiniam naudojimui.
da
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0dnyieq xpong
Yalidt iciwpatog TUmov 4466

lev

IKéG umodeigel aopalsiag

AwaBacte kat Tpeite OAe¢ TIg uModeigelg aopa-
Aeiag kat @uAd€re Tiq yia pehhovTikn xprion!

NpoBAenopevn xpon

Xpnotpomotate 1o Yaidl lo10patog amokAeLoTIKA yia T0
{olwpa paMwv avBpwmwy.
Aut n ouokeun mpoopiletal yla emayyepatiky xpron.

Anaithogig amo To XpRoTn

Kiv

104

AaBaote mpwv amo v mpwn B€on oe Aettoupyia OAEG TIC
odnyie¢ Aetroupyiag Kat e§oIkeIwBEITE (e T GUOKEUN.

H ouokeun auty Sev mpoopiletal yia xprion amo dropa
(oupmepthapBavopévwy Tw ML) He HEIWHEVEC GwUa-
TIKEC, QUGONTNPLAKEC 1) TVEVPATIKES IKAVOTNTEG 1} EMeldn
TEIPAC KAl yvwong, eKTO¢ K1 av Bpiokovtat umo emiAeyn i
£youv \aPet odnyieg yia T xpron ¢ GUoKeLg amd dtopo
umeLBuvo yia Ty aoeaheld toug. Ta maidid Ba mpémel va
Bpiokovtal umd ouveyr emiBheyn, mpokelpévou va Slaoga-
Notei 0t Sev maiCouv e T GUOKELN.

Movo yia Tig eupwnaikég ayopéc:

H ouokeun auth pmopei va xpnotpomotnBei amé madid

8 €10V Kl Avw, KABWE Kal ATOWA e PEIWEVEC QUOLKE,
ALoBNTNPLAKES 1) TVEUPATIKES IKAVOTNTEC 1} ENNELYN epmel-
piag i/kat yvong, epocov Ppiokovtat umo emipreyn i
£youv NaPet 0dnyie¢ OXETIKA P TV adahr xprion T
GUOKEUNG Kal TOUC KIVOUVOUC TIOU amoppéouy amd auTh.
Aev emrpémetal ota maidid va maiouv pe Tn ouokeur. Ta
naibia Sev emrpémetal va kabapilouv kat va ouvtnpolv
OUOKEUT, €KTOC €Qv BpiokovTal umo emiBAeyn.

Kpatnote T 6uokeuaoia TG UGKEURG pakpld amd maidid,
Sedopévou 0TI pmopei va amoteNéael Kivouvo yla autd (kiv-
duvog aoguiac).

H ouokeun mpémel va @uAdooeTal pakpld amd {wa Kat Ty
€MOpaon KAPIKWY GUVENKWV.

Suvol

Kivéuvoc! HhektpomAn&ia Adyw BAGBn¢ otn

ouokev/ato KaAwdio Siktoou.

> Mnv xpnotpomoleite Tn cUOKeR, EGv Gev Aettoup-
Vel 6Up@wva pe Tov MpoBAemopEvo TPOTO, £XEL
umootei BAAPN 1 éxel méoel aTo vepo. MNa v amo-
TPOT KIVOUVWY, N EKTENEDN EMOKEVWY EMTPEME-
Tal amokKAELGTIKA Kat Hovo amd efoualodotnpévo
Kévtpo o€pPIc i} amd €181k KatapTiopévo nhe-

KTPOAOYO, XpNOIHOmOIWVTAE YVAGIA AVTOMAKTIKA.

> Mnv xpnolpomoleite mMOTE T GUGKEUH €4V TO
kaAwdto Tpopodoaiag eival pBapuévo. To Kahw-
610 Tpo@odoaiag TG UsKeUNC Oev pmopei va

A

A

®
A

avtikataotadei. Av To kahwdio Tpoodoaiag €xel
XaNdoel Ba mpémel va amogUpETE TN CUOKEUN.

Kivéuvoc! HhextpomAnia Adyw eloxwpnong
UypoU GTH GUOKEUNR.
> Mnv XpnOILOTOIEITE TN GUOKEUN KOVTA OE pma-

Kiv
4

vigpeg, viouQiépec 1y Soxeia mou mepLEKouV vepo.
Emiong, unv tn xpnotpomoleite o xwpoug pe
JeyaAn vypasia.

‘Otav ypnotpomoleiTe TN GUOKEUR 0TO pmdvio,
HETA TN XPON AQAIPEITE AUESWC TO QIG, KABWE
napovaia vepol amotehei kivduvo akopn Kat 6tav
1) GUOKEUN €ival amevepyomoinpévn.

TomoBeteite 1} amoBnKeVETE TIG NAEKTPIKES
OUOKEVEC IAVTA UE TETOLOV TPOTIO, WOTE Va PNy
UmopOUV Va TIEGOUV 0TO VEPO (MY, GTOV VIMTHPQ).
MOTE Un XPNOLUOTIOLE(TE TN GUOKEUR UE Bpeypéva
Xépla, Omwg Kat pnv TomoBeteite 1y agalpeite

0 QIG.

e kapia mepimtwon pnv ayyilete nhektpiki
ouokeur) ouvbedepévn 0To pela mou éxel méoel
uéoa o vepo Kal pnv PAlete Ta xépla oag péoa
070 vepo. Byahte apéowg to i¢ amd v mpila.
Mpotol xpnotponotjoete Eava T ouokeun, ava-
B¢ate o€ éva Kévipo aépPic Tov Eheyxd TG
Xpnatpomoleite Kal QUAAGOETE T GUOKEVH UOVO
o€ §npo ywpo.

Q¢ mp6abeto pétpo aogdhelag ouvioTdal n
€YKATAGTAON 0TO NAEKTPIKO KOKAWHA iag
eykekplpévng Sidtagng mpootasiag katd Tov
pevpatoc diapponc (RCD) pe péyiotn Tipr pedpa-
oG ameheubépwong 30 mA. ZupBouleuteite Tov
NAEKTPONOYO 0aC.

Suvog ékpnéng!

MoTé NV XpnolUomolEiTe TN GUOKELH O TEPIBAN-
\ov dmou umdpyouv mPOioVTa pe uPNAR oUYKE-
VIpwon agpolupdtwy (ompé) 1 amehevbepwvetal
ofuyovo.

Kivduvog! EvgpAekto!

>

Moté pnv Yekalete T oUOKEUN Ue TPoTOVTa
agpohupdtwy (ompér) mou xapaktnpilovtal wg
e0QNeKTa.

Nposidomoinan! Kivduvog eykauparog Kat
TIUPKAYLAG.

>

Ot BeppavTikéc mAakeg avamtuaaouy moA) uPnAég
Beppokpaaieg katd T Sidpkela TG xprong Kat
PETA amd autAv. Mnv Tn QEPVETE TOTE O€ EMAQN



Je T0 G€pHa, TO TPIXWTO TNG KEQAAAG N Ta pdTial
Ymdpyel 10 evdeyopevo va umooTeite eykaduatal

> OUNGOOETE TN GUOKELR MaKPLa amo piKpd mat-
814, 181aitepa Katd T Xpron Kai 1o KpUWHA TG
OUOKEUNG.

> Alatnpeite mavta emapki améetaon amd oAa ta
€UQAEKTA QVTIKEIPEVA.

> Katd t S1dpketa TG xpriong aAa kai peta,
TOMOBETOTE TN GUOKELR TAVW € pia oTadepn

kat avBekTiK o€ uPnAéq Bepplokpaaieg emgdvela.

» 000 n ouokeun eival suvdedepévn 0TV TPOYodo-
0ia TAONG, PNV TV aPAVETE TOTE Kwpic emiBAeyn.

> AQIOTE TN OUGKEUN VO KPUWOEL TEAEIWG, TTPIV TNV
kaBapioete i TNV amoBnkeoETE.

! Ynodei€n! Znuiég Aoyw pn evdedetypévou

Xeptapou.

> Tl va amoQUyETE TV KATAGTPOOR TWV MaAM@Y,
BeBaiwbeite 011 oTa palhia oag Sev umapyouv
umoeippata amd xnpiké ovaieq amd meppavavt
1 Bagéc,

> XpnoLUOTOLEITE TN GUOKEUR UOVO WE TNV TAON Tou
avaypagetal oTnv mvakida tomou.

> Xpnolpomoleite amokAELOTIKG Ta E€APTANATA TTOU
OUVIOTWVTAL A6 TOV KATAOKEVAOTH.

> Mnv LETAQEPETE TN OUOKEVH KPATWVTAG TV ATTO
10 Kahwd10 TpoPodoaiag Kat yla va TNV amocuv-
8éoete amo 1o diktuo Tpogodoaiag Tpapare To
Buopa kat ox1 To kahwdio i v idia Tn Guokeu.

> Kpartare 1o kahwdio tpo@odoaiag kat T GUOKEUR
HaKPLd amo BeppéC em@aveleC.

> Mn QUNGOOETE TN GUOKEUN HE OTPILMEVO I TOOKI-
opévo kahwdio Tpogodoaiag.

levikég odnyieg xpriong
Nwg va XpnoIHomoINOETE AUTEC TIG 08nYieg AerToupyiag

>

Mpv Béaete T ouokeur o€ Aettoupyia yia mpwtn opd,
npénel va éxete Slapdoct kat katavonoel ONeg TIG 0dnyieg
\erroupyiag.

OewpnoTe TIg 00nYieg NelToupyiag W avamoéomaoTo Pépog
ToU TIPOIOVTOG Kal GUAGETE TIG kahd o€ onpieio pe e0KoAn
npoopaon.

Mmopeite va {ntioete auTéc Tig 0dnyieg Aerroupyiag kat
w¢ apyeio PDF amé ta kévipa 6€pPI¢ TG ETAIPEIAG Hag.
Mmopeite va {nTrioete amo Ta kévipa a€pPIC TG ETalPEiag
pag ™ diAwon ouppdpewong EK kat oe dMeg emionpeg
YAwooeg tng EE.

e mepinTwon mapaywpnong TG GUGKEVRAG O€ TPITOUG, NV
napaeipete va mapadwoete pali kal Ti¢ mapouaeg odnyieg
\ertoupyiag.

Ene€riynon cuppolwv

Y11 ouokeun xpnotpomolobvtal Ta akdlouBa oUpBola:

AMATOPEYEH

To ouykekpipévo olpBolo amayopelel T Xpron TG
OUOKEVNAC KOVTG O€ UMAVIEPES, VTOUTIEPES, VITTTHPEC
kat dMa doxeia yepdra pe vepo.

T0uBolo katnyopiac mpootasiac Il.

IAua ouppopewong CE.

YApa ouppopewong UKCA yia tv ayopd tou Hvwpé-
vou Baaiheiou.

IAua ouppopewong EAC yia T meptoxn g Evpaot-
atiki¢ Okovopiki¢ Evwong.

YAuavon AHHE yia v amayépeuon tng amépppng
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU EEOMAIGHOU 0TA OIKIAKA
anoppipparta.

¢ 0dnyieg Aettoupyiag xpnotpomolouval Ta akdAouba olp-
Bola kat mpogidomoinTikég Aé€eic:

KINAYNOX

\ Kivbuvog nhektpomin€iac pe mBavi ouvémeia oofapo

A
®

OWHATIKO TPAUHATIONO 1 Bdvato.

KINAYNOX
Kivbuvog ékpnéng pe mbavry ouvénela 6ofapd cwpa-
TIKG TpaUpATIopd 1 Bdvaro.

KINAYNOX

Kivouvog Adyw xpriong ebphektwv ouatav. MBavég
00BapAC CWHATIKOE TPAUHATIONAC 1 BAVATOC W amo-
TENEOLA TUPKAYIAC.

MPOEIAOMOIHEH
Mpogidomoinon yla mBavo CwWHATIKG TPAVUATIOO i
Kivouvo yla Tv uyeia.

MPOZOXH
Ymodei€n yia kivéuvo mpokAnang ukikwv {nuicv.

Ymodeiln pe xprotpes minpoopieg kat GUPPOVAES.

Yag {nreitat va mpofeite o€ pia evépyeta.

MpayHaTomOIOTE AUTES TIG EVEPYELEG HE T OELPA TTOU
TeplypagovTal.
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Neprypagn mpoiovrog
Neptypaen Twv e€aptnpatwy (k. 1)

OgpUAVTIKE TAAKEG, EUKAMMTEC

Napr

Niakontng ON/OFF

Aogahion

AaktOMog avaptnong

Kahwdio tpogodoaiag pe ao@alela cuaTpoPng
066vn agng

Eikovibio agri¢ yia pubuion tng Bepuokpaciag
Evdeiln Beppokpaciag

—TromMmonNnow>

TeXVIKa XapakTneIoTIKA

Tdon Aettoupyiac: 100 - 240V AC/ 50/60 Hz
Amoppogolpevn 1oxU¢: 43-47W

Maotdoeig (Mx MxY): 270 x 40 x 30 mm

Bdpoc: 240 g xwpic kahwdio Tpopodoaiag
TuvBnkeg Aettoupyiag

MepiBarhov: 0°C-+40°C

H ouokeur d1aBétel povwon aopaleiag kat kataoTohr padio-
napepBolwv. H ouokeun minpo TI¢ amaitioglg Tg eupwmaikig
odnyiag mepi nhextpopayvnTikic cupatdtnrag 2014/30/EE kat
™G odnyiag mepi xapunAng tdong 2014/35/EE.

Nerrovpyia
Npoetopacia

> ENéySte TV mAnpoTNTA TOU TTEPIEXOEVOU TNG OUGKEVATTA.
» ENéyéte 0Ma ta eapTipaTa yla va evtomioete TuyOV pBopég
mou mpokABnKav Katd T petagopd.

Acpalela
! Mpoooy1! BAdBec Aoyw eapalpévng Tpopodoasiag
Taong.
> Xpnolpomoleite T GUGKELR POVO PE TNV TAON TTOU
avaypagetal 6Tnv mvakida Tomou.
Nerrovpyia

1. Bahte 10 @i¢ oty mpila. Akouyovtat §00 olvTopa NYNTIKA
ofjpata.

2. EvepyomouioTe 1o YaNidt IG1MATOC HE TOV BLakoMTN Ael-
Toupyiag ON/OFF (eik. 2). Akodyetat éva nynTiKG GrAua Kat o
Siakomtng Aetroupyiag ON/OFF gwriCetal umhe. To €kovidio
a@i¢ yla T pubuion Beppokpaciac avafoaPrivel pmhe. H
npoppudpiopévn Beppokpaaia Aertoupyiag ivat 150 °C.

3. PuBuiote v emBupnt Beppokpaaia (150 °C - 230 °C)
ayyilovtag obvtopa 1o €lkovidlo agnc. Eppaviletat n
avtioTolyn Beppokpaoia. Otav emteuydei n Beppokpasia
\ettoupyiag, To €ikoviblo agn¢ avapel povipa Kat akovyetat
£va nxnTIko ofjpa.
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4. Metd ) xprion amevepyomolote 10 Yahidl lo1wHaTOC Pe
Tov Slakomtn Aetroupyiag ON/OFF (gik. 2). Akobyovtat U0
NXNTIKA ofpata kat ot LED atov Stakém Aertoupyiag ON/
OFF ka1 atnv 086vn agr¢ orvouv.

5. TpaBnéte 1o @ic.

6. Aonote 10 PaNidl 1OIWHATOC VO KPUWTEL

0 Ma v ac@ali eUAagn, To Yahidt io1wpatog kheivel
kat ao@aNideL.
1. Kheiote 10 YaNidl 101w HATOC KAl KPATAOTE TO
KAELOTO.
2. IMpWETe TNV A0QANELD TPOC TA EUMPOC (€K, 3@).
3. Tava avoigete To Yahidt oiwpartog, ompwéte T
aoQahela mpog Ta miow (€1k. 3®).

Xepiopog
TupPouléc yia emTuynpévo styling

1. Nolote Kat EePyahete kahd Ta pahhia.

2. Zteyvwote Ta pahhid.

3. Bouptoiote 1 yteviote Ta paAhid.

4. Xwpiote Ta pad\id o€ TOUQEC.

5. Bdhte pia Tovga mou éyete ywpioet otn faon avdyeoa amd
TI¢ BeppavTIKE TAAKEC.

6. Miéote 10 Yahidl 1o1wpatoc kat tpaBite To apyd kat katd
KOG TG Tov@ag amd T pila mpog TI¢ AKPEC.

0 > Mnv kpatarte Ta palNid avapesa oTiC MAAKEC TOU
Yahidlol meploadTepo amd pepikd deutepodenta,
ylati pmopei va kataotpagoiv.

» H auénon tn¢ Beppokpaciag mpémel va yivetal
otadiakd.

7. Avoi€te T0 YaNid! (010PATOC Kal AQAOTE TIC TOUPEC va
TIEOOUV KATW.

8. EmavahaPete T Sladikasia péxpt va emruyete To embu-
Nt amotéNeaia.

Zuvtipnon

Npogidomoinan! Tpavpatiopoi kat VAIkéC {npég

Aoyw pn evdedetypévou xeipiopou.

> AnevepyomolioTe To Yahidt I61wHaTog, TPoTol
Eekvioete omoladnmote epyacia kabapiopou kat
ouvThEnong. Amoouvoéate To Yahidl Lo1WpATOC
and Ty Tpo@odoaia Tdong.

> Agrote 10 Pahidl (010UATOC Va KPUWOEL TEAEIWG,

KaBapiopdg kat povrida
Kivéuvog! HhektpomAn&ia Aoyw eloywpnong
UypOU 0TI GUGKEVR.
> Mnv BuBiCete To Yahidt io1wpatog oTo vepd!
> Mnv agrivete uypacia va £16ENBEL 0TO EOWTEPIKO
NG OUOKEUNG.



Mpocoy1! BAapec Aoyw xprong Stappwtikwv
! XNHIK®V KaBaploTIK@V.
H xprion S1aBpwtik@v XnUIKWY KaBaploTiKwy pmopei
va mpokahéoel {npié¢ 0To Yahidl 1o1mpatog Kat 6Tov
mpooBeTo e§omhiond Tou.
> ()¢ ek TOUTOV, PNV Xpnotpomoleite SlahuTika Kat
QamopPUMAVTIKA O€ OKOVN.

> KaBapiote o Yahidt 161wpatog pe pahakd Kat evoeyopévwg
ehagpd uypo mavi.

Emilvon npofAnpatwv

To Yahidt 1c1wpatog dev Beppaiverar.

Autia: MpoPAnuatik Tpogodosia Taong.

> BePaiwbeite yia T owoth emaen petaly gic kat mpiag.
EAéy€te primwe to kaAwdio Siktuou mapouatalel pBopéc.

Edv Oev pmopeite va avtipeTwmioete To mpoPAnua pe t Por-
Be1a autwy Twv unodeifewy, ameuBuvBeite oTa kévipa oEPPIC
NG ETAIPEING Pag. L& Kapia mepimTwon punv mpoomadroete va
EMOKEVAOETE POVOL 0aC TN GUOKEUR!

Am6ppupn
Mpoagoxn! Znpiég ato mepiPaldov o€ mepintwon
! akatdAAnAng amépping.

» Hmpoorkovoa amdppiyn cupBAMel atn mpo-
otaocia Tou mepIBAMovTOq Kat amotpémel TV
eppavion mBavwy BAapepwv emdpdocwy aTov
AvBpwmo Kat aTo mepIBANov.

e mepinTwon amoppiPng e cuokeuric Ba mpémel va Aappd-
VETE UTTOYN TIG OXETIKE VOUIKEC TTPOSIAYPAE.

MAnpo@opieg yia tnv amdppiPn NAEKTPIKWV Kat NAEKTpOVI-
KWV GUOKEVWV EVTOC TV opiwv ¢ Evpwnaikig Evwong:

Evto¢ tn¢ Evpwmaikng Evwong, n amdéppiyn

E GUOKEUWV TIOU AEITOUPYOUV e pelja diémeTal amo

mmm  cOviKo0¢ kavoviopoUg, ol omoiot BaciCovtal oty
Eupwmaiki O8nyia 2012/19/EE oyeTika e Ta amo-
BAnta n\ekTpIKOU Kat nAekTpoVIKOU EOMAIGHOU
(AHHE). Z0pgwva pe v mapandvw 0dnyia, dev
EMTPEMETAL N AMOPPIYN TNG CUOKEUNG ATTG TIC TOTIKES
UTINPEGIEC AMOKOMIONAG 1 ME TA OIKIAKA amoppip-
pata. H ouokeur mapalapBdvetal ywpic emméov
empapuven amo Ti¢ KOWOTIKEG UTNPETieC GUMOYRC
anmoppIPaTWY i avakukAwonc. H ouokeuacia Tou
TIPOIOVTOC €ival KATAOKEVAGHEVN MO AVAKUKAGGIHA
VAIKA. ATTOPPIYTE T HE TPOTO QIAIKO TTPOC TO TIEPL-
BaMov kat mapadwaTe TV yia avakiKAwon.
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